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KHUPUI

PecnyOnnkamMu3 MyCTaKWJUIMKKA SpUILTaHAAH CYHT (aH Ba TabJIUM coXacura
aloOXUJa 3BTUOOP KAPAaTWIMIIM TAaJKUKOTYMJIAP OJAWra THUJIIIYHOCIUKHUHT
Ha3zapuil Ba aMajuil coxXajapura JAOUp MabCyIUATIN BazudanapHu KyWau.bynaai
BasudanapaaH OMpH YeT TUUIAPUHU YPraHull Ba YPraTUIIHUHT caMapagopIuruHU
OLLMPHII XaMJIa YeT TWUIAPUHU aTpoduinya 4yKyp TaAKUK KWIMILJIAH HOopaTaup.
V36exncton Pecniy6mukacu Ilpesunentn W.A.KapuMoBHMHT Tawnbupn GunaH
aiitranna, “ByTyH ’KaxOH XaM)KaMHMATHAAH y3Ura MYHOCHMO VYpHMH »3rajiaiira
UHTUIAETTaH MaMJIaKaTUMHU3 YYyH , 4YeT OJJUIMK [IEepUKIapuMHu3 OuiaH
XAMKUXATIMKIA, XaMKOPJIUKAA Y3 OYIOK KeJlakaruHU Kypa€TraH XaJlKuMU3 y4yH

XOpI/DKI/Iﬁ THJUIApHU MYKaMMaJl OMJIMIITHUHT axXaMHUATHHHA 6aXOJ'IaH_IHI/IHF X0XKaTu

nyxmmp. ” [1,8]

XaKUKaTIaH XaM Y30eKHCTOH PecryGiHKacH MyCTaKMIUIMKKA SPHUIITaHIaH
Oo11a0, YHUHT XOPHKUN Mamilakatiap Owiad OyiraH ajmokajiapu sHaaa KeHrauo
Ba uyKypiamubd 6opmokaa.Uetr Mmamiakatinapu OuinaH xap Oup coxaaa Oynmaérran
OyHzail ajnokanap ¥3 HaBOATHIA XOPWKUM TUIUTAPHU MyKamMall OWIIyBUYU , FOKOPHU
MajlakaJii MyTaxaccuc — Kajapiapra Oynaran sXTHUE:XKHU KydyaWTupMokaa. by 6opana
oproommmus M. A.KapumoB ¥y3ununr danmap axageMusicu Bakuuiapu OuiiaH
OynraH yupairyBia TabKUJJIATAHUJICK, WIM-y (AHHUHT YHMHAKaM paBHAKWTa
SPUIIMIN y4YyH TalllKd JAyHEra OSIIMKHA KeHr ouuil kepak.Kaxon ¢anu
IOTYKJIapUJIaH BaKTUa TYia xabapaop OYViuIll TeHrcu3 axamusiTra araaup.byHuHr

YUyH Xap OUp WIMHI XOIUM YeT TWIIAPUHU IyXTa srayuiamm jgo3um [2,9,VII].

JlapxakukaT, TWJI BOcHUTacuja axOopoT ajJMallMHyBH, Y3apO XaMKOPJIUK,
KOMMYHHUKaIMsl ~ BYyyara  kemaau. Mnm-daH, TeXHUKaHWHT  TypKUpad
PUBOXJIAHUIIN Ba WIMHH-TEXHUK axOOpPOTHUHT KEHTralluiium mMyHocabaTh OuiaH
THIIIYHOCIIMK Ba TAPKMMAHUHT aMalni axaMHATH XaM oIHM6 GopMokaa. Y36ek
TUNWJA WHIIW3 TUJIM Ha3apuid Ba amaluid rpaMMaTHKacH, WHIJIM3 Ba Y30€K

TUJJIApU KUECUM TpaMMaTUKaJapHUHT ETUILIMACIUId Kabuiap nHobaTra oJuHuoO,



ynapra OynraH s5XTUExX OyryHrM KyHJa TWJIIIYHOC OJMMIIAp OJIIUra MAaBXKYy[l

MYaMMOJIApHUHT CUMMUHHA TOITUIIACK MYXUM Ba31/1(1)anapHH KS"IZMOKI[EI.

Ymby Basudanapuu Oaxkapwui, andarTa, OUPUHYM YpUHIA JIMHTBUCT-
tunojonap [42,176-178], repmanuctinap [7.46-50], ku€cuit Xamma THIIIIYHOC

Tapuxdujiap Ba COOMOJIHMHIBUCTIAPHUHT WJIMUMN XaMKOPJIMTI'MHA Tanad KHJ1aau.

JlapXakukaT, XOpuxKui TUIJIApHU, KyMJIaJlaH, WHIJIM3 TUJIMHU Xap TOMOHJIaMa
YyKyp Ypranuii, aiHuKca, Oy TWUIHU Yy30ek Twiu OunaH Ku€cuil TaBcudaiil
OyryHr'u KyHHUHT A0J3ap0 MacananapuaaH Oupu caHalaad. byHnaH Ttamkapu
Oapua TuIapAa ramn KypWIMAacMHUHI aHbaHABUW CHUHTAKTUK TaXJWIU OYTryHTH
KYHHUHI Tajiabura TYJIUK 3>kaBo0 Oepa OJMaciaurd, sSbHU ram TapKuOuaaru
CUHTAaKTUK OVynakiap Kyp-KypoHa OOl Ba MKKUHYM Japaxaiud Oynakiapra
aXpatuld TaxJuia KWIMHHUIIM, YOy OUPIMKIAPHUHT Tanja UIITUPOK ATUIINAA
CUHTAaKTUK aJlOKaJlapHU aHUKJIAII,CUHTAKTUK OupiukiapHuHr auddepeHman
Oenrunapu xXakuaa XamJa YyJIapHUHT TWJ caTXJapujard CEMaHTHK MailJJoOHMHU
Vpranuii Ba yaapHU KHUECUI- TUMOJIOTUK KUXATAAH TaJKUH 3TUILI XO3UPTH 3aMOH

TUJIIIYHOCIApU OJIINra KyHuiaaurad acocuil Tanadnapaan Oupuaup.

MaB3yHHHI aCOCJAHUIIM BAa YHUHI 10J3ap0auru. Maskyp uijga Typiu
TH3UMJIM TWUIapAa, >KymiaJaH, HMHIMIM3 Ba V30eK TWiapuaa JOKATUBIHMK
KaTeTOPUSICUHU Ba YJIAPHUHT JCHKTHK XOJUCaJapUHU aHUK JUCOHUN METOoHJap

acocuga KMECUM TaxJIui KWIHO Ypranuii Wik O0p amalnra OmMupUIMOK/IA.

Mabnymky, aHbaHaBUM TpamMMaTUKanap/a ranm TapkuOujaa HMIITHUPOK ITraH
CUHTAaKTUK OUpIMKIApHU Tanm Oynakiapura axpatu0 TaxJIi KWIHIIL XO3UPTrU
3aMOH Tajlabjapura TYJIUK *aBoO Oepmailau, HIyHra Kypa TalHUHT CHUHTAKTHUK

TaxJIMJINTa SHru4Ya €HJAIIYBHA TaKO30 KUJIMOK/IA.

Maskyp  nauccepranus — MIIMMHU3Ja ram  KypwiMacuja  JIOKATUBIUK
KaTeropusiCMHU M(OJIaTOBUM CUHTAKTUK OWPIHKIApHU OOlIKa Oupiukiap OuiaH
Oynran y3apo CHUHTAKTUK aJjoOKajJapHU aHUKIa0, yJapHU IOHKIIMOH MOJeJiap

épnamuna, ynapHuHr auddepeHnuan CHUHTAKTUK OENTWIAPUHM KOMIIOHEHT
5



MOJIeJIap acocuja CHUHTarMaTUK MWYHaIuIAa TaxXJdWil KWium , ymoy
KOMIOHEHTJIApHUHT JU((dEepeHIan CUHTAKTUK-CEMaHTUK OeNTWIapuHU, CUCTEM
MyHoOca0aT/Iapy MapaJurMaTuKacyu Xamja YJIapHUHT BapUaHTIApUHU Ba JCUKTHUK
XYCYCUATIApUHM KUECUNM TaxJImJl KWIHIIHK JI0O3UuM Kypauk.l'am TapkuOuna
JIOKATUBJIMK KAaTErOpUsCHUHU OyHAall KOMIUIEKC TaxJIiJl KWIMII XOo3upraya
épuUTWIMAaraH KynruHa KyMOOKJTApPHUHT €UYMMHMHM TONUII Ba  yJAPHUHT
n3oMop(dIUK Ba aWIOMOPGIMK XYCYCHSATIAPUHU AaHUKJAIl OWIaH alloKaaop
MacallalapuHy aHMKJIaIl OWJiaH alloKaJop MacallaJapuHU aHUK TacaBBY(d ATHUIIIA

MYXHUM axamusTra sra 0ynasiu.

TaagKMKOTHUHI MaKcaau. J[MCCEPTALIUAHUHT  OJIAWra KyHWITaH AaCOCHM
MakcaJ HMHIJIM3 Ba y30ek TWwulapuja Tral  TapKuOWaa  JOKaTHBIIHMK
KATETOPUSCHHUHI BapUaHTIAPUHU Ba YJIAPHUHI JEUKTHK XOJATIApUHU KUECUU

TaJIKUK KWJINIILIaH HoopaTaup.

Tagkukor Bazudanapu. TaAKUKOTHUHT MakKcaauAaH Kenaud YMKKAH XO0JJa,
Ma3Kyp UIIJa YpraHWIa€Trad MacaJaHUHT KyWUAaru )KUXaTIapuHu EPUTUII KYy3/1a

TYTHJITAH:

—Kapjao1I OyyiMarad Tiuiap (MHTIIN3 Ba ¥30€K) TU3UMUIA JIOKATHBIIMK YPHHUIA
KeJITaH CUHTAKTUK OWpIMKIapHU MOPQOJIOTUK KuxaTAaaH udojaraHuIIUra Kypa
TaBcuanm,

—Xap UKKaJla TWUIap/ia JOKaTUBIUK YpHUJA KelraH OUpIUKIApHUHT ramnjaru
Ooiika Oupnukiap OujlaH OYNraH CHUHTAKTHK QJIOKAJIAPUHU XaMJa YJIapHUHT
muddepeHan CUHTAKTUK OCNTMIapUHU IOHKIIMOH Ba KOMIIOHEHT KOJIMILIAII
yCyJiu €plaMu/Ia AaHUKJIAIII,

—MWHIIM3 Ba Y30eK TWiulapuaa JIOKATUBIMK YpPHUJIA KEITaH YHCYPJIAPHUHT
nuddepeHian CHHTaKTUK-CEMaHTUK OCNTHIIApUHU TAIKUK ITHIII,

—Xap MKKajga TWwija JIOKaTUB CEMaJlApHUHT CHUHTAKTUK  caTXJaru

BapHaHTIAPUHUA aHUKT1a0 YUKHII,



—Tarn TapKuOUAaru JOKaTUB CeMallap Ba YJApHUHT BapUaHTIAPUHU Yy E€KU Oy
CHUHTAaKTHK ajJoKa acocujaa OollKa ceManap OwusiaH OOFJaHUIl UMKOHUSITIAPUHU
OYHIII;

—MYJIOKOT Ba3uATH/IAa HYTK CYOBEKTU Ba OOBEKTH ypTacuia ro3ara KellJIuraH
MaKOH MYHOCA0aTUHU YpraHuIl;

—MaKOH JeUKCUCUHU U(POIaIOBYN BOCUTATIAPHU TacHU (AL,

—Oanuuii MaTHJa MakOHHU Ba YHUHT JEWKTUK XOJaTUHU CUHTaKcemaiapra
axpaTud TaAKUK KWIHII XaMmJa yJIapHUHT wudoAaNiaral CUHTaKCeMallapHU
cyOcTaHIuan JioKaTuB uQojaanaraH CHHTaKCeMallapra MYTaHOCHOJIHWIU Ba
HOMYTaHOCUOJIMTUHY aHUKJIAII;

—JIOKaTUB CeMaJlapHU U(OJATOBYM CHUHTAKTUK OUPIUKIAPHUHT JEHKTHUK
XYCYCUSATIAPUHM XaMJla YIAPHUHT MaTHJArd CUHTAKTUK YPHUHU aHUKJIALI;

—JIOKaTUB CHUHTaKceMmajap Ba YJIapHUHT aHTEUENAeHTIapu udoaanaraxd
ceMajlapHU KHUECUN- THUIOJOTUK KUXATAAH TaJKUK KWIUII XamJa YJIapHUHT
n30MOp(hIIMK Ba aJUIOMOP(MIIMK XYCYCUITIIAPUHYI aHUKJIAII;

TagkukoT 00bekTH Ba mpeaMeTu. MHru3 Ba y30€K THIM KYIIMa rarjiapy Ba
MUKpPOMAaTHAAQ  JIOKATUBJIMK  YpHHAA  KEIraH  YHCYpJApHUHT  JEUKTHUK
XYCYCUATIApUHU XaMJla YIapHUHT JuddepeHnnan CHUHTAKTUK Ba CEMaHTHUK
KUXATAaH KUECIAHUIIMA TAJKUKOT OOBEKTUHU TalIKWI 3Taau. TaJaKUKOTHHHT
npeaMeTH 7ca ram TapKuOuJa UINTUPOK HSTraH CHUHTAKTUK OWpIUKIApJaH
JOKAaTUBJIMK Ba3udacuaa Ba aHTEIEACHT BOCHUTACHAA KEIraH YHCYpPJIApHUHT
Kapmom  OyiamaraH TWUIAp  MHUCOJMJA  THUIOJOTHK — KUXATHaH  KUECUi

TaCHU(JIAHUIIUHU Y3 UUUTA OJIA/IH.

TaagKUKOTHHUHT acocui MacaJjajgapu Ba dapazaapmn. Kaxon
TWINIYHOCIWTH/IA, JKyYMJIaJlaH HWHIJM3 Ba Y30€K TWUIapuaa XaM WKKHHYH
napakainy OyiakiapaaH XOJHHM TaJKWH ATHUIIAA TYpPiIu XU €HJalIyBiap MaBXy/I.
XycycaH, XOJ Macajacura 3bTHOOp KapaTwirahjia, XoJl ram Oymaru Oymu0,

KecuMra Ba aHWKIoBumra maxiamopaup[l5,291] ékum xon ¢ebn udonanaran ram



Xapakat €ku xonar oenrucuan ndomanopun ran oOynaruaup[3;3-4;4], neran wimMuii

(dhapaznap MaBxyI.

YMyMmaH oJraHzaa, XoJd XOo3Mpra KaJap HHIVIM3 Ba Y30€K TWILIYHOCIWUTHAA
aHbaHBUH yciyOAa, sSbHM TacBUpUW MeTomnap €paamuna TaBcudIaHUO
KeJIMHMOKJA. bupok OyHu TacHudaimiia XxaMm xo3upua Oup TyXTamra KeJluHMaraH
[6;53,54;36;34,56]. YHaan Tamkapu X0JI ram TapKuOHWJa KeCHM YpHHIA KeJTraH
(beBIIHUHT MAbHOCH acocha aHuKIaHraH [27;25]. )KymiianaH, YpuH X0au XaM Iy
Tap3/a ypraHuiarad , aMMoO VpHUH XOJIM YPHUJIA KEeJITaH CUHTAKTUK OUPIUKIAPHUHT
CUHTAaKTUK CaTXJlalrd CEMAaHTHK MaiJIOHU Ba YHUHT BapUaHTIapW Xamja MaTHJa
JNEUKTUK XoJaTiapu KUECUM THUIOJOTUK >KMXATJaH Maxcyc MoHorpaduk Tap3aa

TaaKHUK 3THJIMAaraH.

TaakukoT MeTomapu: TaIKuKOT )kapa€HUAa JOKATUB IJIEMEHTIAP UIITUPOK
ATraH ramjiapHu, yJIapHUHT JEWKTUK BOCUTAJTapUHHU MHITIA3 Ba Y30€K TUIUIapia
KOMIIOHEHT Ba CHHTaKCeMallapra aXpatu® KUECUU TaxXJIWi KWW, TUCTPUOYIUs

xamza TpaHchopmalus sS’bHU SKCIEPUMEHT METO Iapiad (poiljamaHmIIN.

TagkKuKOT HATHKAJTAPUHUHI WIMMHA Ba aMaauil axamMusTu. Maskyp
MOHOTpaUK wuIIAa HMHIIUM3 Ba Y30€K TWUIApU Tam KypUIMacuJard JIOKaTUB
AJIEMEHTIN CUHTAKTUK OWPIUKIAp Xamja JIOKATUBIUKHUHI JIEHKTUK XOJaTiapu
MabJIyM JIMCOHUM METOJIap acocuia KUECHI- THUIOJOTHUK >KUXATIAH TaXJIWII
KWIMHAK XamJa ylapaard u3oMop(uuk Ba amioMopdiauk xycycustiapu Eputud
Oepuiiii. AHUKJIAHTaH CUHTAKTUK OUPJIMKIAP acOCHJa CHUHTarMaTUK WYyHaIuIIga
CUHTAKTUK OUPIUKIApHUHT AU PepeHnall CHHTAaKTUK OUPIIUKIap, MapagurMaTiK
WyHanumaa sca yjaapHUHT auddepeHinan CUHTAKTUK- CEMaHTHK OelrujiapuHu
TaJKUK STUII XaMJa yJIapHU KHECHAIl CHUHTAKTHK OWPIHMKIAPHU TaIKUK STHIII
XamJa yJaapHu Ku€clalll CUHTAKTUK THUIOJIOTUSHUHT MYXUM OHp acleKTu
SKAHJIUTU KypcaTuiaau. JIOKaTUB 3JI€MEHTIM TAalVIApHUHT Ba yJAPHUHT JACHKTHUK
XOJaTaapuHu OyHJal XOJIaTHM CHUHTAaKTUK TaxJWIW sHru4Ya EHAamyB Oynuo,
CUHTAaKTUK >KUXATJAaH TWUIAPHU KUECUM-TUMONOTUK KUXATAAH TAIKUK JTHUII

Ha3apusCHMHU XaMa I[GﬁKCHC XO0JaTJIapHu dHaaa OoMHTHINTA XU3MAaT KWJiaau.
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NImHUHT Tax)iuia HaTWKAIaApUJaH Has3apuil, amMaauii Ba KHUECHM-THIIOJOTHK
rpaMMaTHKanapra xamjaa Oaguuii MaTHHUHT TaJKUKHra JOUp JapciuKIiap, YKyB
KyJUIaHMaJlapy  sipaTUIlga , FOKOpU OOcKku4 Tanabaapy Y4YyH CHHTaKTHK
TUIIOJIOTUSIHUHT J10J13ap0 MyaMMOJapH , CHUCTEM TWIIIYHOCIUK Oyiinya maxcyc
Kypc YKuII Ba YKyB KyJUIaHMaJIapu XamJa yCIyOWil TaBCHUsSHOMAanap Ty3HILJA

(dbolanaHul MyMKHH.

TagKUKOTHUHI MJIMHI SHTWIMTH. TagkuKoT xkapa€Huaa KyMugarda MUIMHN

SHIAJIMKIapra SpuInnuiIgn.:

—JIOKaTUB AJIEMEHTIM Tal KypWIMacuJard CHUHTAKTUK OWUPIUKIAPHUHT
Ma3MyHUN Ba IIAKIWWA XyCYCHSTIapW Ba yinap ypracuja yxmiam Xamja ¢Gapkiu
TOMOHJIApH XyCycHUa eTapinyda WiMuil pukpiap 60a€H KWIMHIH,

—Tan KypuiMacuaa ¢Exkd  Oaguuii  MaTHAa JIOKAaTUB — KaTErOpUSICUHU
ndoaanoBun TWI OUPIUKIAPUHUHT (YHKIUMOHAN >KUXATIAH CHUHTAKTUK VPHU
aAHUKJIAH]IH;

—JIOKAaTUBJIMKHUHT JEMKTUK XOJaTWra Ba MaTHJA CHUHTAKTUK YpHHUra Kypa
CUCTEM S’bHU KOMIIOHEHTJIapra Ba CHHTaKcemaiapra axpaTud kKapaom OyiamaraH
TUJIAp TU3UMUIA TAAKUK KUJTUHIY,

—KapAol OynMaraH TWUIap TU3UMUAA JIOKATUBIMKHUHT CTPYKTypaBUii-
CEMaHTHK TAJIKUHU MaxCyC TaJKHUKOT OO0BbeKTH cudatuaa OUpUHYM YpUHIA
Yprasuiiu,

—Tanja YpuH Xoiu Basudacuaa KelraH >JIEMEHTIIApHU, YJIAPHUHT JEUKTHK
XOJaTIapuHu OOlIKA CHUHTAKTUK OupiuKiIapAaH QapkiaraH XoJijia, yJapHUHT
KOMIOHEHT TapKuOU Xamja yumiOy 3J€MEHTIAPHUHT CUHTAaKTHK CaTXJla CEMaHTHUK
Oenrmiapy aHUKJIAHIU;

—JIOKaTUBJIMK Ba YHUHT JEHUKTUK XOJATUJArd CHUHTAKTHK OWPIUKIIAp
udoanaran CHUHTaAKCEMaJIapHUHT ¥y3ap0 MYTAHOCHOJWTH Ba HOMYTAHOCHOJIWUTHU
aTpodiua OUIUHIAIITUPIIIIN;

—CHUHTaKCEeMaJapHUHT THU3UMJIM MyHOca0aTiapu ,yJIApHUHT BapUAHTIIApU

XaMJla MOJCJUIAIITHPHUIN ,OKCIEPUMEHT METO/JIApM acoCuja HIUIad YHKWITaH
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HaTWXKajlap KapAowl OynamaraH Twolapja JOKAaTHUBIMKHU KHECHHA YpraHuil
MCTUKOONUTa KeHT WY1 oun0 OepuIInHu KypcaTau;

—Oanuuii MaTHIapAa JOKATUBIUK Ba YHUHT JEUKTUK XOJIATIIApUHUA CUHTAKTHK
caTx/la CEMaHTHKACUHH JINICOHUI METOJjIap acocuaa TaIKUK KWIHII HaTUXadapu
CUHTAKTHUK TaxXJIWJ Ba JEUKTUK Ha3apUsUIApHU, KUECUN TUMOJIOTUK TaIKUKOTIAPHU
sHasa OOMMUTHINTA XU3MAT KUJIAIH.

Tagkukor manbau. /{uccepranusga TaxJIMI KWIMHTAH aCOCHI THIJI MaTepHain
WHIJIM3 , aMepuka Ba Y30eKk anuOiapuHUHT OaJauuil acapiapujiaH TYTUIaHTaH
MHUCOJUIap/IaH TAIIKUJ TOTTaH.

JluccepTauMsIHUHT TY3WJIHIM Ba Xa:xkMu. [/[uccepramus 98 OGetman mbopat
O0ymm6, xwmpum, 3 0600, xap Oup OoOra Xyjocamap Ba YMyMHUH XyJoca,

doimananunran unmuii 67 Ta Ba 6 Ta Oanuuii agabuétnap pyixaruaan nuoopar.
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| BOB
JNEVMKCHUC XOJAUCACUHHUHI JIUCOHUN MOXUSTH

Mabnymku OyryHTM KyHAa MaTH TWJIIIYHOCIWTH COXAacuaa akcapusiT
KYMMUUIUK OJuMJIap WIMHM TaJKUKOT HUIUIApUHU oJaub OopMokaanap. MatH
TUJIIIYHOCIUTH JIOMpacuja MAaTHHM TaxXJIWJ KWINIJIA TParMaTuk,KOTHUTUB
JUHTBOMAJIAaHUST, ACHKTHK XOJUCAJapHU aHUKJIAll KaOu WiIMUN EHAAlIyBiap
MaBxya O0yiu0, yap TYXTOBCU3 PUBOXKJIAHUO OOpPMOKIA.

NmumMuzauar  ym0y 0o0ujga Jedkcuc Xoaucaiap, MaTHAAa JACHKCHUCHUHT
udoaanaHuIlM, MaKOH JEUKCUCHU H(POAATOBYM CUHTAKTUK OUPIUKIAD , JIOKATUB
CUHTaKceMajap Ba YJIapHUHT JACUKTHK XOJIATIAPUHU ¥3apO MYTaHOCUOIUTH
MaKOH JEUKCUCIAPUHUHT JIOKATUB CHHTaKCceMajaapra HOMyTaHOCHOJIHUTU KaOuiap

XaKHJla UHIIU3 Ba Y30€K THILIapu MUCOIUAA KUECUN TaX 1M KUJIaMU3.

1.1. MartHaa JeMKCMCHUHT U(OoJATAHNIIN XaKH/1a

CyHrru uunnapaa >KaMUATUMHA3 PHUBOXHU MXXTUMOHUM XAETHUHI XaMMMa
coxajmapuja xap OKUXAaTJaH WHCOHIApBapiallyB kapaCHu 3apypJaurvHH,
WKTAMOUN TU3UMHUHUHT TYJAduruda WHCOH SXTUEKIAPUHM KOHJUPHUIL Ccapu
WYHAITUPUIIHU Tako30 3TMoOKaa. IIlyHMHr y4yH xaM Ha3zapuil Ba HMIIEPHUK
TaJKUKOTIapJa MHCOH oMWiIura €ujamysaa cudar y3rapuinud coaup OYIMOKaa.
Mabnymku, cyObeKT OHIIM (GaoNUATHHUHT HPOJACH THI TU3UMHUJA HAMOEH
Oynanu, 4yHKH y Tydainuruna “...xap Kanaail HyTKuil xapaéH (ukp oObeKTUra
1axc MyHocabaTHHU udomanaiiurad cyobekTHB oM Omiian Ooraukaup” [19,9]
baén xkunuuran ¢ukp acnuaa HyTKUM >Kapa€HHUHT MparMaTUK Ma3MyHH OYnuo, y
aHUK €KW MaBXyM aJIpECATHUHT MaBXyAJIUTUHU aKC STTUPAIU.

Xo3upru 3aMOH TUJIIIYHOCIWUTUJAa HOMHHATUB OUPIUKIAPHUHT MYJIOKOT
xapaéHuga Oakapaaurad Bazudanapyu HyKTau HazapuaaH JEUKTUK HOMJIAITHUHT
y3ura xoc Typu cudaruga Kapairaau. Jledikcuc xam y3 HaBOaTHu1a axOOPOTHH aHUK,
y3aTHIIl YIyH XU3MaT KWJIAJIU.

JIEUKCUCHUHT ¥3ura XOC XYyCYCHSTH YOy TypyXJIard OUpJIUKIApHUHT

JTyFaBUM MabHOCHra HUCOATaH HOAHUWK OYJWINM Ba y (akarruHa MyalisiH MaTHJa
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HamoéH Oymumunanup [47,331]. LllyHuHrnek, nedkcuc , HYTKHHA (aoaUsTHHHT
3aMOH Ba MAaKOH KypcaTumiu OuiaH Oup Karopaa , MYJOKOT  MaTHUHUHT
SXJUTIUTUHU TABMUHJIANI YUYH XaM XU3MaT KWJIaJIu.

YMyman onraspga, “medkcuc”  araMacu IOHOH TWIMJAH OJMHITaH Oynuo
(deixis), “xypcarum”, “mmopa” kabuW MabHOJIApHM aHMIaTagd. HOHOH
rpaMMaTUKAYIADUHUHT (PUKpUYa, OJIMOLUIAPHUHT OTJapAaH acocuil dapku ,
OJIMOIII MPEIMETHUHT Xe4 KaHJall XyCyCUSTUHM aHrjaaTMai, (akaT YHU KYpCaTHILl
(yHTra umopa KWInI) OWIaH derapajaHau.

Hemuc tunmynocu K.bronep aeiikcMCHUHT udoaanaHuIIUra Kypa ydra Typu
MaBXYJ/UIMTHHU KAl odTaraH: 1) aHWK, paBIIaH Kypcatuim, 2) aHadopuk
kypcarunr; 3)dapas KmHAETTaH 00beKTHH Kypcarumi [13,75].

AlipyM  TWINIYHOCHAPHUHT  TabKuulamu4a ,  JEUKTUK  uOopanap
“kOMMYHUKanus (paonusTHHUHT acnekmiapu ~ ga [49,39], “skcTpanmHrBUCTHK
KOHTEKCTHHHI Xoccanmapu na [43,259], xamma “¢Gukp KOHTEKCTH EKH HYTK
daomuaTHHUHT ~ xXycycusTiapu na  [58,84] ammk wmanOa  épmaMHHHHT
KYJUlaHUIMCcU3 udoaanaHa oaManim.

JIeWKCHC TU3UMUHUHT MapKa3uaa CY3JIOBUM IIaXC Typaad Ba YHUHI MAaKOH Ba
3aMOH/Ia YpUH ONUIIKM OOUUTaHFUY HyKTa Oynub konanu. [lekcuc cy3M0BYMHUHT
HYTK (aonuatu >xkapaéHuIa MabliyM MakKOHJA >KOWJIAIITAHIUTHUHU Oelruianu.
ynu xucobra onran xonaa , B.®. XaHKCHUHT TabKUAJANINYA , JEUKCUC JUCKYPC
Japakacuja YpraHuivid Kepak XamjJa XaBOJIAHMHI Maxcyc XoJiaThu cudartujia
pTUPO(D dTHIHIITN MyMKHH [51,46].

B.B.Kypa Ba B.W.IllaxoBckuiinap SMoIHOHAN JAeMKcUC Oopacuaa KuiraH
TaIKUKOT HILIapu Jgukkatra casoBopaup [37,39]. UyHKH HYTKHA MYJIOKOT
*apa€HuJa UHCOHHUHI XUC-TYHFYCH, YHMHI BOKENHMKIa KeuaéTraH xoJaucajapra
HucOaTaH maxcuil MyHocalaTiapyuHU OWJIMII XaM MYXHM JEUKTHUK BOCUTalap
OpKajyi HaMOEH OViaau.

Jletixcuc  xXakuga  O.BeHBEHMCTHUHT  TabKUIJANIA4Ya,  CYOBEKTHUBIUK
CY3JIOBUMHUHT BOKEJIHMK HUJIPOK 3TUI (PaoausTHAa HAMOEH OViaau, SbHU ‘MEH™

HYTKUM ¢aonusTHu Oaxkapajguran maxc O0ynub, “cen” — ymlOy HYTK ¢Gaonaust
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BOCUTACHJIa MypOXkKaaT KUJIMHAIUTaH maxcaup. by noumuii Ba 6akapuiuiiy mapt
OynraH OOFNMUKIUK HYTKUW (paonusat Ounan Oupranvkiaa “‘mMeH’, “ceH” OwiaH Oup
KaTopJla TypaJWraH KypcaTkuuiap TYPYXUHH, S'bHU OJIMOIILIAP, paBUILIAP,
paBuILIK OupukManapHu Kampabd onaau. CyObeKTUBIMK Ma3MyHH Jloupacura ,
OyH/JaH TalllKapu rpaMMaTHK 3aMOHJIap TH3UMHU XaMm kupanu [9, 292-300]. Ammo,
VHUHT (PUKpHWYa , KAMIWIANK OJIMOIUIAPU TWIA CyOBEKTHBIMKHU OWIITUPHINIA
acocuil TasgHY HyKTa OYynuO, KypcaTHIl OJMOUUIapH, paBUIl Ba cudariap ca
cyOBeKT aTpoduaaru MakoH, 3aMOH MyHOCa0aTIapUHU TAIIKWAI KUJIA H.

P.O.fIko0coH 3ca AeMKTUK 3ieMeHTIapHu ‘‘mudTepnap’ned araau Ba Oy
TYpPKYM MabJIyM OWp axOOpOTHH KOJUTAMITAPHUIN YU4yH XU3MAT KAJTYBYH BOCUTAIAP
cudaruna Kapad, KUIIWIUK OJMONLIApu IMHUPTEpIapHUHT THUIUK Typu 1e0
xucoomaiau. [lludrepnap Tapkubura 3aMoH, I1axc Ba MaiJl KATETOPUSUIAPUHU XaM
kuputany [41,95-113].

VY .Beitnpeiix pneiikcuc Owian OOFIMK CY3ialllyB XojaTjiapura Kyluaaru
TapKuOMii KucMitapHu kuputamu: Gukp myamwmpu (| maxc), pukp agpecaru (Il
1axc), HyTK HaiT (rpaMMaTHK 3aMOH) Ba ymi0y HYTK (aoJUATHHHHT OOIIKACcHTra
yxmram €Ku YXIman SMacuTuHU KypcaTyBuu Oenrwiap (anadopa, YyTHMCH3IUK)
kabmiap[14,178]. V.BeitpelixHuHr (QUKpUYa I[MAXCHH KypcaTHIIga Cy3
TYPKYMJIAPUHUHT MMKOHUSTH Oup xun sMmac. [llaxcuunr TtadoByT Oenrucu
cudaruga OupuHuUM ranga oT xapakrtepianaau. dewa sca ¢dakaT oT Ousax
Mocriamaau. Mapxys Oapua Tuiiapaa Oolika maxciap YpHuja KyJUlaHWIaJural
ypungonutapra (mpodopmanap) sra. By ypunmonuiap cy3 Typkymiiapu Oyinua
TypJU TU3UMITU THIIApIa Xap XUl TAKCUMIIaHAIH.

Amepuka TwiamyHocu JK.JlailoH3 V3uHUHT Oup puconacuga JIEUKCHUC
MapKasuja TypraH Iaxc kareropuscu ( 3aMOH Ba MaKOH JeHKCHUCH OWJIaH OHp
KaTop/Jia) HyTK Ba3WATH HINTUPOKYWIAPH OakapamuraH Basudaiap BOCHUTACHIA
aHUKJIaHAAW: “OMPUHYM IIaxc y3ura HucOaTaH MYJIOKOT CyOBeKTH BazubacuHU
OaxapaTraHJIMTUHU KYPCAaTUI YUyH KYJUIaHATW; “MKKUHYM ~ 1aXC CyX0aTIOIIHU

€KM TUHTJIOBYMHU KYpcaTyBUYM OCNTUIUp; “yUMHUM MIAXC 3CA MYJIOKOT CYOBEKTH
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€K CY3J0BUM Ba THUHIJIOBUMIAH Y3rajmapHu (OOIIKaJapHW) aXpaTHIl YYyH
kyanaau[20,291-297].

“Yaunun” 1maxc “OupuHuM’ Ba “UKKMHYM®  IIaxciapiaH Oup Heda
XycycusaTinapu OwnaH ¢apk Kwiaau. MabayMKd, MYJIOKOT >Xapa€HHHUHI Oapua
XoJaTiaapuaa Cy3J0BYM Ba TUHIJIOBYU MIITUPOK ATAAM, YIMHYM IIaXC BazupacuHu
SraJulaiIuraH Maxc Ba NPEAMETIIADHUHT HINTUPOKWHU UXTHUEPUH, alpuUM
Xonatinapaa yiapHu aHukiad Oynmaiau.lllyHuHr ydyH Xam Yy4YMHYM IIaXC
“aHUKIUK Ba “HOAHMKJIWK KaTeropusuiapura sra Oynu0O, y mryjJap acocujia
HaMOEH OYIuIIM MYMKUH. By XOIMCaHM HMHIIW3 TWIM MHUCOJUAA KapaJiraHjia,
he,she ,it KuIIMIMK oIMOIIApH “aHUKIMK~® KaTeropuscH XucoOiaHca, SOmeone,
somebody, something kabu onmonuIap aHUKIUK KaTETOPUSCH Ma3MyHHTra KapaMa-
Kapimii MabHOHU udonanaiinu. by Oopana XK.Jlalionsuunr sna Oup ¢Qukpura
acoCJiaHCaK, Yy aHbaHAaBUU rpaMMaTHKajapaa “‘maxc’ Ba “COH” KaTeropusiiapu
MyHOCa0aTH eTapiiv Japakaja TAIKHH KWIMHMarad. Macanas, | Ba We ( KUTIIHITUK
onmonurapu | maxc Oupiuk Ba KYIUIMK) MIAK/UTApH MyHOcabath Xed Xam hoy-
Ooma, boys-Gomamap ypracumarm MyHOcabatra Tyrpu kenMaidau. We omamomn
“MeH” Ba sHA Oup (€km OMp HEYa KWIIHW) IIaXC Ma3MyHHJIA TYIIYHHIUIIH KEpak.
Jlemak, we onmomu | OJIMOIIMHUHT KYIUIMK IIAKIH 3Mac , aHUKPOFU Yy OUPIIHK
onMoiu | 6uian myHocabara 13ara KelaJaurad KTk Ma3MyHUHH U oaaiaiam
[20,232].

lynnan kunu6, JXK.JlalioH3 AeWKTUK KaTeropusiapu cudaTvia KUIIWINK Ba
KypcaTuill OJIMOLILJIApU , NIYHMHTJEK, paBULUIAp XaMJla XypMaT MabHOCHUHU
ndoganoBun OUPIUKIAPHU KUPUTUIL OujaH Oup Katopia (EbIHUHT 3aMOH
IIAKIMHA XaM Kymaau. JeHKCHCHHHI “3roueHTpuK’ (3roMapKas3iif) TajJKWHUTa
acocaH wuIIopa OeNTWJIApUHUHT MabHOCHJIA CY3JIOBUM IIaxcura HucOaraH
OenrunaHagurad  ‘MyBO(QUKIAIITUPYBYM  Mapka3z”®  TyIIyHYachd  BOCHUTA
taBcu(aanaau. MylokoT xapa€Huja CY3JOBUWIAPHUHT YpHHU alMaiiul TypHUILU
MyHOca0aTH OWJIaH IEMKTUK MapKa3 Xxam y3rapaiu.

bynman tamkapu JK.Jladion3, ¥y3uHmHr “Semantics” acapuma ngedkcuc

MyaMMOCHHHU SHaJla KeHTPOK TaJIKWH KwiraH. Ym0y acapja mMyauidd roKopuaa
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KAl STUITaH ACHKTUK KaTeropusiapJaH TallKapy aHUK apTUKILIA OT OMPUKMACH,
JeHKcuc Ba anagopa MyHocabaTu, MaTH IEMKCHUCH , 3aMOH Ba MaKOH Ma3MyHUJaru
Ty3WIMaJIap TapKUOUaaru IeukTuk Oynakiap kabu Oup Heua Macananap xakuja y3
bukp-mynoxazanapuHu 0aéH KWiIuO, JeWKCUC XOAMCACUHUHT TabpUDUHU
Kyhnnarnua wusoxjaan: “ Xeu Oynmaranga Oup CY370BYM Ba THHIJIOBUU
UIITUPOKWHU Tajnad KUJIAIuraH MYJIOKOT Bas3WUsSTHAA BYXKyJra KelaauraH 3aMOH-
MakoH MaTHUJa HaMOEH OynaguraH IIaxc, MNpeaMeT, XOJIMca, XapaKaTliapHu
OCJNTUIOBYM , YJIAPHUHT YPHUHM KYypcaTyBUM OUPIUK JAelKkcuc 1e0 TanKuH
kuuHanu” [59,637]. AiinaH mryHra yxmam Tabpuduu U.DuamMopHUHT acapuia
XaM  y4paTUIl MYMKHUH.Y JIeWKTUKIap Typyxura ... MabHOCH Y3napu
KyJlaHuIa€Tral Tam  TapkuOuja aHUKJIaHaJguraH JIeKCMK Ba TIpaMMAaTHK
OUpPIUKIApHU KUPUTHO, yIIOy TalmHUHT “MablyM MXXTUMOHWM Ba3USIT MATHU
OunaH OoruK OynumwHA ~ amoxuaa Tabkumianau [50,75]. OnuM nedKCHCHUHT
TYPT TYpUHU , SIBHU 3aMOH-MAaKOH, WXXTUMOUW MyHOca0aT , MaTH JAeWKCHUCH
KaOwiapHu Oup-Oupuaan (apkiambun Takiud Kwiagu. Voxrumounid (coruan)
JNEUKCHUC S'ThHU XypMaT- 3XTUPOM IIAKIUIApU TYPIU THILIApAa TaAKUK KHUJIMHTaH

( Helmbrecht,2003;PaxumoB,1985; Maxkapos, 1988; Mymwunos, 2000 Ba
Oomikaiap), MaTH (IUCKypC) NEHKCHCH aifHaH Iy MAaTHHUHT OOINKAa KHCMJapura
UII0pa Ba XaBoJiajlap TUBUMUIUD.

Kelinaru immnapaa KynruHa XOpyWyKAW TUIIIYHOCHAP AEMKCUCHUHT KyWHIAru
TypiapuHu 3pTHpod dT™MOKaNap: discourse deixis; emphatic deixis; person deixis;
place deixis; time deixis.

A¥pyM THIIIYHOCHAP 3aMOH Ba MAKOH ACHMKCHUCIAPUHU KyWHIATH MUCOJIAp
cudaruaa Kala Kuiaauiap:

Time deixis: a) MyJokoT apaéHuaa €ku yHTa SKWH maitaa: now this time—
two weeks from now

0) MyJIOKOTJIaH OJIIMH Oa’KapuiIraH IMauT:

then-that time-last week

B) MYJIOKOT/aH KE€HUH Oa)kapujiaJauraH Mmamt:

tomorrow-in seven days-next April
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Place deixis: a) -that place-this city

0) there-this ranch-these parks

B) this place —those towers over there — yonder mountains

MakoH paelikcucuHM u@oaanoBYM uOOpamap IOKOpPHAArM  MHCOJUIap/a
KypcaTuiaraHuiek, QUKpHUHT VPUH-)KOU XaKuJaru KOHIENTyad XaOapuHU Taniad
kunanu [48,163] .

MabayMKku — TUIIIYHOCHAPHUHT  (UKpUYa OupiaMyd Ba  UKKWJIAMYH
nevkcucinap Oynumm MyMkuH.bupnmamum €ku  TyO geiikcucna  KypcaTwuiil
“cy3moBum- my epaa- xo3up’(speaker- here - now) neiikThk Mapkasuga ro3ara
Kenaau. JleMkcuc MKKWIaM4M XYCycusATra sra Oyiranujaa mapka3 MaBXyM TYycC
onu0, TacaBBYp KWIMHAETraH CyOBEKTTa YYMHYM IIaXC OJMOIIM BOCHTAacHAa
umopa KuiuHaau. Anadopa KYpUHHIIMAArW AEHKCUCAA XaM KYNpPOK OJIIUHTU
HYTKUM MaTHAA 3ciaTwiral pedepeHT HuIopa KWIWII Ma3MyHHra 3ra OyiraH
YUMHYM Iaxc oiaMomnu (aomnamaau. “Men”, “cen”, “my epma”, “xo3up”’ kabu
OupJyHKIIapra Aespiau Myporkaat KuinHMmaiam [66].

A.AYdpumueBa AEHKCUCHUHT THJI JIEKCUK—CEMAHTUK THU3UMHJA TYTraH
YpHUTA KYpPCATHITHUHT Y4 TYpUHH (apKiamra XapakaT KWiIaad, SbHA 1)
CYOBEKTHB KYpPCAaTHUII BOCUTAJApH; 2) OOBEKTHB KYpCATHUII BOCHTAlIapH; 3) MaTH
WYKU  TapkuOwra owmg kypcatkuwiap [35,176]. CyObekTuB  KypcaTHin
BOCUTAJapUra KUIIWIWK OJIMOUUIApH, KYpCaTUII OJMOIUIAPU Ba KUCMaH ATaJIUK
OJIMOLIIAPY KHUPUTUIIATU; OOBEKTHB KYpCaTHI BOCUTAJIApUra TYpJIH XWIJaru
paBUIIJIap, MaKOHTa WIIOpa KWJIYyBYM MPEAJIOr Ba TMOCJeNoriap KUpaau.
Ma3zmyHugaru HomJIaHUII MabHO OYyinaru Ousian Oup KaTtopiaa , ACMKTUK KYpCaTHIll
MabHOCU Oynran ymly cyznap “spum aedktuxiap’ Ae0 aranagu; MAaTH WYKU
TapkuOura ouj Kypcarkuuiap sca anadopa, snudopa, KoppeaaTuB MyHocadbaTiap
3aMUHHKJIA [03ara KejlaguraH Jedkcuc Oup OyTYHHHHI KHCMIIApU YpTacujaaru
OOFIMKJIMKHY MIAK/UTAHTUPHUII YUYH XU3MAT KUJIA]IH.

YMyMaH oJnrasHja, OKopuja aluTuO VYTWUiaraH KypcaTkuwiap Xap Kanjaai
Typard JEeWKTUK MaTH KYpWJIUIIM YYyH XU3MaT KWIMIIMHU Hazapja TyTuoO,

acocuil YbTUOOPHU JTUCOHUN OUPIUKIAPHUHT NEUKTUK MapKa3ra TyTraH VpHHU ,
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yIapHUHT €3yBud (CY3JI0BYM) Ba KUTOOXOH (YKyBYM) ypTacumarn MyHocadaT Ba
MYJIOKOT XapakaTUHU Oenruianiga Oaxxapaaurad Basudanapunu auddepeHius
KWINILTA YbTUOOPUHU KapaTUIll JTO3UM. AUTHUII JTIO3UMKH, YKYBYU Ba TUHTJIOBYMHU
MaTHIa 0a€H KWIMHAETraH BOKea- XOJMCa UIITUPOKYHCUTa alIaHTUPHUII Xamja
ym0y 6aéHra MIIOHTUPHUIN MATH MyaNTM(PUHUHT acocuil makcaau OynuO, aliHaH
11y Makcaj JEHMKTUK MaiiJIoH Joupacujaa ro3ara kenaad. by MailJoHHUHT TapKuOui
KHCMUHU  TallKWJI ~ KWIyBYM  BocuTaysap  What,who,when,where  kabumap
pedepeHTIapuHUHT Ma3MyH MYHOCA0ATIapUHM TaxJIWJI KWIHMII “AEHKTUK KY4HII
nasapusicu” (deictic shift theory) nunr acocuii makcaguaup [ 69 ].

AlipyuM  TWINIYHOCJIap MaTH JIEMKCUCHHM ajoxujaa Typ cudaruga
axparmaciaH, Qakar CyObeKTUB Ba OOBEKTHB KYpCAaTKMYHU XucoOra oiuo,
OOBCKTUB JCWKCHC Basu(acHHU Xapakar WyHamummHA KypcaryBud ( QO
forward,come back, go away, etc.) paBurnuiap udomanamu mymkus [33,18].

JIeHKCUCHMHI TOp MabHOJArd TaBCHU(Ura Kypa, YHUHI Ma3MyHH CY3JOBUMIa
HIIopajaH uoopar , aMmMo OyHIal XoiaT JEUKCHUC XOJMCACHHM YEKJIalId Ba YHHU
yTa napaxaga COAJANAIITHUPATd Ba TWUJI TU3UMHUIA MaBXKyl OViAraH JeHKTHK
BOCUTAJIAPHUHT HHT MYXUMMJIApPUHU 3bTUOOpAaH uerna koiagupaau. Iy acHona
O.A.IlanyuyeBa Ba C.A.KpbulOBalapHUHT YPUHIIM TabKUIU MaBXy.: “ ... TeUKCHUC
Mapkasuja (akaTruHa CY3JI0BUM Ba HYTK NPEJAMETHHU a)paTMaclaH, YHra
MYBODUKIAMTUPYBYM KUCMHHU XaM KHUPHUTHUII JIO3UM. YOy KUCMIIAPHUHT Y3apo
MyHOcabaTu acocua JeHKTHK BocuTanap étaau [23,95].

bynnan tamkapu X.McnmammpKOHOBAHMHT TabKUAKIAIMINYA, ' CY3JTOBUMHHHT
HYTKUM Ty3WiIMa TapKUOUJAru UIITHUPOKHU Xap XWJI KYPUHHUILA OYJIHUIIA MyMKHUH.
3otaH, Oy MIITHPOK MIAXCHUHT BOKEJIWMKHU KYPHUI, CE3UIl Xamjaa HAPOK STHUII
xycycuaTuaa kaco staau. Bokenuk uapokuaaru gapk 3ca YHUHT — CY3TOBUYMHUHT
Kall Japakaja KH3UKTUPUINK EKM JUKKATHHU >KaJI0 KWJIWIIK OuiaaH OOFIHK
[17,5].

bynnan xenn0 4yMKaaukH, XapakaT MaJOHHW acoCHa CY3JIOBUMHHUHT TYPHUILIH
mapT sMmaciauru xakuaa ¢ukp O0aén stuinraH. by macananu M.A.CTepHuH Xam

bTUPO ATran: “... IEUKTUK OUPIUKIAPHU MYBO(MUKIATUPYBUYH MapKaszaa HYTK
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B3MATHAA MaBXKyJ OYyaraH Imaxc Ba MPEAMET TYPHUIIHM MYMKHH, JIGKHH Oy
HIAXCHUHT ¥3U cy3710BuYM Oymumu mapt amac” [33,7].

E. Knapk wHrm3 Ttwim XapakaT ¢eburapuHuar (Come,go,bring) matHzma
KYJUIAaHWIUIIN XaKUuJard TaJKuKoTaa, * ¢ebuiap CeMaHTHKACcH/la Iaxc, 3aMOH Ba
MaKOH JIEUKTHK CeMallapuaaH TallKapy KamMuaa sSHa MUKKATA JEHKTHUK KaTEropus,
ShHA MEBEPUN XoJaT Ba 0axo Kareropusuiapu Y3 HUGOJACUHU TOMHIIUHA
tabkuIanan” [46, 316].

Ymoby wmacamagna B.®. IleperoknHa xam JOE€WKTHMK Mapka3 TYyIIyHYacH
JIOMpacura MIAXCHUHT KUCMOHHHA COFJIOMJIUTH, PYXHHA TETHKJIHMTH, XYMIEPIIWTH,
corioM Taakkypu kabu 0axo Oepuill, MEbEPHU OENTrwiiall yUyH KWiia OJIaJuraH
XOJaTJIapHU KUPUTULI MyMKUH. By 3ca, ¥3 HaBOaTuaa, maxc aeikcucu upoaacuaa
YHUHT X0JaTH MEbEPUHU MHOOATTa OJMIIHMA Hazapja TyTaad. HaTwkama MyiaoKOT
UIITHPOKYMCHHUHT WYKH KCYMHMAJIAPWHH aTaml ydyH “maxcuii (MHIUBHITyan)
ACWKCUC” TymyHY4acMHM Kuputaau [26,76]. Illynra yxmamr TaakKuKOTIapIaH
oupuna O.W.Ilelirans AeHKTUK MapkKa3HU aHUKIaIa ©0axo OENrMCUHUHT
MUKIOpUNA  KypcaTKuulapu MYXUMIWTUHH  YKTHUpuUO, “Muknopuit -6axo”
aTaMacHHM OJiraH ymi0y AeHKCHC Typu cy3, cy3 OupuKMacu, ram Tapkubuaga 6axo
KaTeTOPUSACH KYMUHYA WMIUHIAT Xoiaa wudomamaHaau. AmMmo, Oy Typnaaru
JeKcuc cy3 OMpUKMAcH Ba Hpraiil rarid KyliMa ramiapia SKCIUIMIUT Tap3aa V3
udonacuau Tonaau [38,153] .

Oxopuna kxenTupuiaTrad JanwIapiaH MabIyMKH, JEHKCHC XOIUCACH KEHT
KaMpoBJId OYIr0, KeMUHIU WUIIIapAa THWILIYHOCHAp YUyH A073ap0 MyaMMoJiapAaH
Oupura aitlaHn® KOJTAaHJIUTUHUHT TYBOXHM OViaAuK.YIOy maB3yra OaruIUIaHTaH
TQIKUKOTIIAD COHM KECKMH YCAM Ba ylapAa MEUKCUC XOAWCACHHUHT TYpId
TOMOHJIAPH TAIKHUK KWIMHTaH. JKymianaH, TeWKTUK OUPITUKIAPHUHT CEMAHTUK Ba
nparMaTHK —Xycycusariapu OwnmaH Oup karopaa O.J1.AdanaceBa (1989),
O.E.Maxkcumosn (1989), H.I'.Puzen (1990), M.I1.Kpasuenko (1982), A.B.Andepos
(2001), R.Jacoff (1974), J.Barnden, E.lverson,S.Helmreich,S.Gees (1994),
B.B.XKypa (2000), E.F.Jenz (2003), ynapHHHT TapkuO TONMUINUIATH POITH YYKYP

VpraHwiMOKJa. YHJAaH TallKapu JAEUKCUC XOJUCAIAPHU KHUECHUM-TUIIOJOTHUK
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KUXATJIaH YpraHWIlra KeCKHUH KH3UKUII xaM ycmoknaa.KymnanaHn, JI.A.bynaesa,
J.A . Menenuyk,C.C.Iletpo  (1989), [.B.benepsy (1989), JI.A.Mmomeuknna
(1995).

Oxopuaa xenTupwiaran TUIIIYHOCTAPHUHT (DUKpHapUAaH Keaud YMKKaH
X0Ja, NEUKCUC TalKUHHUra atpodiuya >bTHOOP KApaTWITaHJIWTUHUHT TYBOXHU
oynouk. by 6opaga II.CadapoBHUHT TabKHUIAJAIIWYa, ... TUI Ba HyTKHH Oup-
OMpHIaH O3yKa OJYBYM, SXJUTIUKAA (DAOTUAT KYypcaTyBUM THU3UMIIAp cudaTuia
TacaBBYp KWJIUIIAUP. VYJIAPHUHT SAXJIUTIUTMHU TabMUHJIOBYM OMHJI  Ba
BOCUTAJApHU aHUKJAm Oopacujard WIMUNA  M3JIAaHUNUIAPHUHT  MaxcyJu
TUJIIYHOCTUK (paHU TapakKuETuaa y3 YpHUHU TOMaaud. TWUa THU3UMHU Ba YHHUHT
HyTKUM  (daomnamryBu  ypracugard “BOCHUTAUMIMK® — ,“XaKaMJIMK ~ POJUHU
TUIIIIYHOCTap Oekopra Jeiikcuc xoaucacura oarunniaérraniapu nyk” [2008,153].
Jlemak, TWJI TU3UMUHHUHT V3U HYTKUN (DAONMUAT HATHXKACHAA MaBXYAAUP, YHUHT
TabuaTh Ba MOXMSITH HYTKUM MYJOKOT *kapac¢Huna Hamo€H OVmaau. Iy acocna
TUJ OUPIUKIAPUHUHT MabHO XYCYCHUSITIIApU HYTKJA BOKEIaHAI1, aHUK TYC OJIaJlH,
Xxap Oup cy3710BUM €KUM MATH Myauiudu BOKEIUKAA KEYaETraH XOJIMCAHM Yy3uya
UIPOK 3TaAu, YHM MabliyM MaKOH Ba 3aMOH dYerapacuja TacaBBYp KWJIaJW Ba
Keda€TraH XOAUCaH! 3aMOH-MaKOH MailJJOHHUra >KOUIAIITUPUII OUiaH OOFIUKIUD.

JlokatuBnukHA HGPOAAIOBUYM ACHUKTHUK BOCUTalap IIaxc Ba MpPEIMETIIaApHU
HYTKMM MYJOKOT J>KOMUJAH SIKUHAA CKU Yy30KJIa JKoMamuiiura HucOaTaH
TaBcu(Ia MakKcaauaa KyJam MyMKUH. Ma3kyp TaBcuaa MaKOHHUHT Y30K €KU
AKUHIUTH Hadakat cy3noBuMra — ajpecarra HUcOATaH XaMm OeNruIaHUIIN
MyMKHUH.flHa KymuM4a KWIUO alTUIl MYMKHHKH, XapaKaTHUHT KUM TOMOHTa
WYHAJIINII OJIMIIN XaM JEUKTUK BOCUTA KYJUIAHUIIINTA TAbCUP KypCcaTaau.

YMyMmaH oinrasja, JIeMKcUC XoAucacu OWiIaH UIyFyJUIaHTaH THIIIYHOCTIAp
MaKOH Ba 3aMOH JIeUKCHUCIapUIaH Kalicu OMpU MyXUMpPOK axamusiTra 3rajuruHu
aHUKJIAIlra XapakaT Kuiaauiap. Yoy OaxCHUHT maiijo Oynuiura acocuid cabao,
Oy MKKU TypAaru JEWKCUCHUHT, S'’bHM MAaKOH Ba 3aMOH JCHKCUCHUHT MaTH
TapkuOuaa ¥y3apo MyHocabatna OYnuiu, SbHU OUPU MKKUHYMCUHU TaK030

ATUIUAAANP.AMMO, MaKOH J€MKCHCH 3aMOH JEeHMKCHUCHra HHcOaTaH MaHTHK
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KUXATAaH Ba HYTKUM (QaonusaTUAArd YpHU KUXATUIAH MYXUMPOK KYpUHAIU.
UyHKM MaKoOH JIefikcucH OWIIaH SIUpUHYA X0J1/1a OUPUKUO KETUIIH XaM MYMKHH.

JIeHKCUCIIYHOC OJMMJIAPHUHT (PUKpIApUAaH KeIuO YUKKAH X0Jila MaKOH
JNEUKCUCU MYJIOKOT kapa€HuJa cy3moBUM €Eku Myauind Ba cyxOaTnomn EKu
KUTOOXOH JrajjlaraH VpuHTra XamjJa HII-XapaKaTHUHT  Oa)KapuiraHjiury,
Oaxapuiuiyd €KU COAMpP OYNUIll YpUHra WIIopa KWIHWIL, 3CIATHIN, KYpCaTUII
KaOujgap MakOH JEHKCHCH Ma3MyHHHHM TAalIKWI KWIaau. AKCApUAT KYMUHIAK
OJIUMJIADHUHT TabKUJUIAIINYA, MAKOH JIEMKCUCUHM U(OJATOBYM BOCUTAJIAP
cudartuna narms Trauaa here,there,over there y36ex tTumuma sca my (0y) epaa,y
(ymra) epna kabwirap tan onmaran [30,172;38,95].

Nuauar Maskyp 6o0uma OM3 acocaH MUKPOKOHTEKCTIA OJIMHTH YpWHIapaa
JOKAaTUBJIMKHU  UojanaraH CHUHHTAKTUK OUpAMKIApra MakKoH JeHKCHUCHU
BOCUTaJIapu OuWJaH HWIIOpa KWIMHTaH OWUPIMKIAPHU WHIJIM3 Ba Y30€K TWUapu
MHUCOIUAA KUECUN CUHTAKTUK-CEMaHTUK TaAKUK dTUIITHU MaKcaJ KUIUO KYUTUK.

Jlemak, MakoH AedkcucuHU aHadopuk OOFnoBuUM cudaTuia KyUlaHUIaAUTaH
BOCUTAJapHU MHIVIM3 Ba ¥y30ek TWwuiapu Oaguuid MUKpPOMAaTHJIAp acocujia
CHUHTaKceMajapra axparud Ku€cuil Taxiawin KWiuijgaH ubopar.SpHU ram
KypuiMacuja WHIVIM3 TWIWIAa Opeasior +o0T, y30eK Twinjaa OT TYpPKYMUHUHT
TypJiMua KeJIUIIUKIap KymUM4Yacu €EpJaMuia Ba OT +paBUIll +KEIUIIUK
KylluMuanapu acocujaa wuQoJallaHraH JIOKATUB CHHTAKCEMallap BapUaHTIapU
OmiaH MakoH JeMKcucu u(oJalaHraH CUHTAKCEMAaJapHUHT Y3ap0 MyTaHOCUOIUTHU
€K1 HOMYTAHOCUOJIUTUHU KUECUN TaIKUK STULLIUD.

JluccepTallussHUHT  MKKMHYM  OoOMjga MHrauM3 Ba  Yy30ek  Twiapuaa
CyOCTaHIIMAJUIMK KaTeropvayj Oelrd acocuja JOKATUBIUK KaTErOPUSICUHUHT
udonananuiMra Kypa JOKAaTUB aJ€CCUB, JIOKATUB aJUlaTUB, JIOKATUB aJIECCUB,
JIOKaTUB TPAHCJIATUB, JIOKATUB OOBEKT, JOKATUB WHCTPYMEHTaJ, JIOKATUB Tap3
CUHTaKceMasap aHUKJIaHUO, yJIapHUHT Oup-Oupuian papk KuiaauraH TOMOHIIApU
oun® Oepuiau Xamja ram KypuiMacuja cyOOpJIMHATHB ajloKa acocuja KaHjai

CUHTaKceManap OwuslaH OOFJIaHUII WMKOHMSTIApH KypcaTuO Oepuiaau.yduH4Yu
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000/1a ca aHMKJIaHTaH JIOKATUB CUHTaKceMalap KOHHATaTUB, (aKylIbTaTUB XaMja
azBepOuan BapuaHTIapU aHUKJIAHUO KUECUI TaXJ U KWIMHAIH.

HapbOatmaru Basuda sca MHrauM3 Ba Y30€K TWLUIApM MHUKpPOMaTHAA MaKOH
JeHKcUcuHU U(}OJaIoBYM BOCUTAIAp JIOKATUB CHHTAKCEMallapHUHT Kaiicu Oupra
UIIOpa KWIUIIM Ba ymi0y MakoHHM aHadoOpuK ycyiaa u@oaanoBYud BocUTalap
JIOKAaTUB CUHTaKCceMalapJlaH Kaiicu OupuHM udoanamy Ba yIapHUHT Oup-oupura
MOCJIUTH aHUKJIaHWO, ynap Ku€cuil Taxnaun KuwinHaau. Myammora OyHuai
EHJanyB WIK 00p cuHA0 KYpUIMOKAA.

1.2 Kapaom 6yiMaran Tujuiap TH3MMH/IA MAKOH JIeiiKCHCHUHU
u$o1a10BUM CHHTAKTUK OMPJIHKJIAP

TunmyHocaukaa neMKCUC MyaMMOCHTa KapaTWITaH KYNTrUuHA OJIUMIIAPHUHT
dbukpiaapu OwIaH TaHUIIKO, MEHKTHK XOJWCalapHU €KUM JEHWKCHUC XOJaTHHU
n(}oIanoBYM CUHTAKTUK OWPIMKIAPJAH MIAXC JAEUKCHUCHUra KUIIUIWUK OJIMOILIApU
I-MeH, Yyou-cen,he,sshe,it- 'y, we-6u3,you-cu3, they-ymap xamuma 3rajuk
OJIMOIITAPH, MY-MEHUHT,Your-ceaunr, his,her its-ynunr,our-omsuunr, their —
VIAapHUHT KaOwiap KUPUTWIHUO, YJIApHUHT MaTHJAA ACHKTHK XYCYCHUATIIapu
atpodanya TankuH KuauHraH. ) Kymnanad, C.PaxumoB “bupuHun 1maxc KUIIMIIHK
olMouUIapy XAa€THUHT TYpiu XoJucalapura Kypa Myamuiud MO3UIUSCUHU
udonanam yayH Kyuranwianan” [28,11] .Mamuit MaTH TapkuOuaa aapecaTHUHT
Il maxc meiikcucu BOoCHUTacHAa SKCIUIMIMUT KYPCATHIN amajija MyMKHUH 3Mac. by
TypAaru MaTHJIapja MyaJUIMQHUHT TparMaTUK Makcaau OeBocuTa ajapecarra
Mypo’KaaT KWIMII Wyau OuilaH sMac, Oajnku VYKyBUMra WHTEIUIEKTyal My
TabCUpHU (aoJualITUpaTUral ranm Oyjakiapyd ajoxuja TabKUAJAIl OpKaIH
amaJra OIlIaJIu.

[Ily Gopama TabKUANAII >KOU3KW, OMPUHYM Ba MKKUHYM IIAXC OJIMOLIMHHHT
OopauK OuiaH y3apo MyHOCa0aTH HYTKHHUHT Y3Wra XOC BOKEJIUTHUIUD, IIYHUHT
VUyH YJIApHUHT O€lrucu HYTKUH ¢aonusaT sxapa€Hu OusiaH OOFIMK XoJiJa
aHUKJIaHaIW. BUPMHYN Ba UKKUHYM 11aXC KUIIUIUK OJIMOILUIAPHUHT HYTK >KapaéHu
Owran ymly JOMMHUM MyHOcab0aTW yJapHU TYpJaW IHaKJd Ba OUPUKHUII

UMKOHUSITIapUra o2ra  Oynran  OomIKa  KypcaTKuwiap TypyXd  S’bHU
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OJIMOIIL,PABHIIL,PABUIIUTA ~ WOoOpayap KkaOwiap Owian  Oormaiinu  [61,286-
287].CyObexTUB  MINOpaHUHT Oy  BOCHTAJapd  KOMMYHHKATHB  JKapacH
UIITUPOKYUITAPUHUHT UPOK Jloupacuaaru O0OBEKTIapHU aXXpaTHIIL
IIYHUHTICK,yJIApDHUHT MaKOH Ba 3aMOHJla >KOMJIANlyB XOJaTUHU Yerapasaill
MMKOHUHH Oepaju.

MabnymMku,HYTK (haoausiTU MyailsiH Ba3uAT/a aHUK MaKcaara WyHaJTUpUITaH
HyTKUH (aommsat manOacuaup [44,13-14]. bynnan mabiaym Oynuminga, HYTKHA
(aoOMUATHUHT aCOCUW KUCMJIApU — CY3JIOBYUM, THHIJIOBYM, MAaKOH, 3aMOHTa
TETUIUIN IEUKTUK KaTeropusiiap Ouian OenruiaHaam.

CyOBeKkTHB KypcaTUIl BOCUTAlIapy acOCAH KHUIIWJIUK OJMOIIIApUJAH TapKuO
tonraH OYynuO, yHra oJMouuiap TalKUHHAA JacTiabku YpuHaa Ky3ra
TaluiaHagurad apk 3aMOH Ba MakOH MaillJIOHWAA TypJiM4ya YpUH drajuiail OuiiaH
oornmuk. “Men” — “xo3up” Ba “mry epma” ro3ara KemaéTraH xoauca Xakuaa (Qukp
IOpUTUIAETTaH HYTKUU (daonust myamnudu — cyObekt. “Y” 3ca JOMMO HYTK
myaumduIad y3ra, yHIAH y30Kjamrad, aigoxuaa cyowexktoup [17,8]. Sna
tabkumiamuya, |l maxc Bocutacuaa udonananaérran maxc MyJOKOT MaTHHIATU
umtupoku | maxcra , spHU cy3n0BuUMra HucOaTaH OeNruaaHaau, YyHKA 'y~ acocaH
HYTKUM (HaOTUATHUHT 00BEKTH, “XUKOSl KaxpoMoHu . [IlyHunr yuyH |l miaxcHunr
HOMJIAHUIIA XaM WKKHU XWJI SBHU CTepeoTull (aHbaHABUH KOJIUIUIH) Ba CYOBEKTHUB
(cy310BUM — MyaJUIMDHUHT MAXCHHA HAPOKUTA MOC XO0JJ1a) KYpUHHIIIA OVIIHIIH
MyMKHH [16,78-82].

YMmyman onranga lll maxc onmMouutapu (yHkiumonan Basudanapura Kypa,
maTtHaa that onmomura ékm there paBumwra skuH Typaau, dyHKW yiaap | mraxc
onMouuiapuaa (Qapkiud paBUlAa, Y3UHUHT Ma3MyHHJA HMO-HIIOpa MabHOHU
cakjaiiiu. | maxc OJMONUIAPHUHT MabHOCHM 3Ca KYyIIMMYa HIIOpPacU3 Xam
tymryHapauaup. [lyaunr yuyn xam JLJIunckuitHunr Tabkuanammya ... | maxc
oJIMolIapu OupiamMuu Kypcatuiln BocuTacu cudaruaa dakar aeiiktuxk Bazudana
kenamd, |1l maxc onMoriapy MabHOCH 3Ca OJAMHIU ramiga anreueacHT (Y3umaH
OJIMHTH O¥J1aK) OYJIUIIMHA Tajlad KUITAaH XO0JIJa MKKWIAMYU KYPCATHII BOCUTACH

cubatuga unutatuiaaau” [21, 162]. Opatma, WMKKWIaMud JEHKCHC MaRIOHH
22



KoopauHaTopu “y”, “ymap”, “y epma”, “Vmanma " xypuHumuga OenrunaHuo, Oy
MaiJIOHHUHT HYTKWW BOKEaJTaHUIINAA JACHMKTUK Mapkaszja CY3JI0BUM AMac, Oaiku
Ky3aTyB4H Typaau [67].

[Myngait Kuinb, yYMHYM IIaXC OJMOILIApU Xamja YpUHHU €K MaKOHHU
udonagoBun (paBumnuUIap, OJIMOILIAP) MaTHAA WYKH TY3WIHII KYpCATKHYU
(amadopuk ajnoka) BasudacuHu OakapuO, “MATHHHUHI CEMAHTUK OOFIMKINTHHH
tabMubdaian”  (JIMHIBUCTHUECKHH  SHIMKJIONEIWYSCKUN  ciaoBapb,1990,128).
[yHuHr yuyyH yJapHUHT (YHKIMOHAN BasudalapyuHu aHUKIAIIga MaTH
TapkuOHaa (o3ara KelaJuraH Ba YHUHT aHTEHEJAEHTH MYyHOcabaTh MyXuM
axamusitra sra. Maskyp dacnma 6u3 acocaH MakOHTa MIIOpa KWJIYBUM CUHTAKTHUK
OMPJUKIAPHUHT CUHTAKTUK CaTXJlalrd CEMAaHTUKACMHM WHIVIN3 Ba y30ek Oaguuii
MaTHiIapuaa udoAaNaHUII XOJIATIAPUHU HWHBEHTapHU3alMs KWWl  OujaH
yexsanamu3. FOKopuaa Kaia STUiarad TaAKUKOTIap/aH Yoy UITUMUZHUHT (papKu
MUKpOMaTHAA €KM KyIlIMa ramiap TapKuOuja JOKAaTUBIUK KaTErOpUsSICH Xap
MKKalla TWIapaa otiap OunaH udopaianrad OynuO, ailHaH Via JTOKAaTUBIMK
CHUHTaKceMara HIIopa, 3CJATHUIll EKH KYpCcaTHIll BOCUTallapu OWsiaH Ouprajiukia
KUEcui (PyHKIMOHAN TaJKUK KWW OyTyHJIail sHruda ¢ExgamyB Oynuo0,
TUJITYHOCIUKAA ACHKCUC HAa3apUSICUHU siHa/la OOMUTHUILIaH HOopaT.

WNurnu3 Ba y30ek TWIIapu MUcCOIKUAa Kateropuan nuddepeHnnail CHHTaKTUK-
CEMaHTHK Oenrwiapjian cyOcTaHIIMa/UIMK Oa3acujia JIOKaTHUB aJIeCCUB, JIOKATHUB
ajylaThB, JIOKAaTUB aOJIaTUB, JIOKATUB TPAHCIATHUB, JIOKATUB OOBEKT, JIOKATHUB
MHCTPYMEHTAJI, JIOKATUB Tap3 ceMainap aHukimaanau. [anmaru Baszuda sca ymioy
MaKoOHra €KH JIOKaTMB CeMajlapra HWINOopa KWJIyBYH CHHTAKTHUK OWPIUKIAPHU
MUKPOKOHTEKCTIa U(POJATAHUIIINHYI KypcaTuO Oepuiiiian udbopar.

banunii acapnapnan WWFUITaH MUCOJUIAPHUHT TYBOXJMK O€pHIINYA, JTOKATUB
ceMann a"adopuk uOIaTOBYM BOCUTalAp Typiauda JiekceManap ¢&paamuaa
OepwiuIId ~ MYMKHMH. MHIIM3 TWiIM  MHCOIMAA TarMabHOJArd JIOKaTUB
CEeMaJlapHUHT KaHAall BapuaHTiapu OYVIWIIMAAH KaTbU Hazap, yiap Kyhdujaaruya

ndomanaHaau:
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1. TarmabHOAArU JTOKATUB CEMAHUHT aJI€CCHUB,a/NIATHB,a0JIaTUB BapUaHTIApU
udomagaHrana MakOHHHU 3cjaTyBun aHadopuk BocuTa there papwmum épmammia

oepunaay.
1) He had been in the office alone.Haso was there as well.(RJES,159)

2) lgor ran over to their yard.When he was half-way there he stopped and then
walked on (RJES, 119).

3) He had got back from the town.Magus was a good man and everybody there
esteemed him (RJES, 268).

bepwiran mwmcommapna  in the office(l) moxarus ameccus, to ... yard
(2)nokatue amrarus, from the town (3) snoxatuB abnaTUB CHHTAKCEeMallapHH
udonanaca-ma, MakoH xaelikcucu there Bocutacuma udonanaHaan. MablyMKH,
Oanuuil MaTHiapAa CY3J0BYM acocaH acap Myauindu XucoOsiaHuOd, YHUHT
TUHTJIOBYUCU KUTOOXOH OynuO, comup Oymaauran €ku conup OyaMmaiiurad uii-
XapakaT MaKOHU Xap UKKaJlaCh YUyH XaM Y30KJIaJUTuHU udoaananu.

TarmabHOMArU JOKATUBJIMK BapUaHTIapu wuQoaanaraH CeMaJapHUHT Xap
yuanacura xam there mdonmanaran MakoH CEMaHWHT MOCIIHMTH XaKHJa KEHWUHTH
dacnnapna tyxranamus. bamuuii mMatHaaru udonaanaHraH cyObEKTra 3bTHOOP
oepuiiranna ynap acocat |1l maxcna kynpok 6epunaiu.

2. Here paBumu Epnamu:
1)Florik was happy in his dream saloon.We hope tosee you here again (RJES,52).

2) He came over to the barber and pointed to the street outside the window.And

here we go upsetting ourselves over nonsense, over uniforms (RJES, 162).

3)When Yellow Dodo returned from the Secretary’s office with his face wreathed
in smiles, no further remarks were passed, lither by Florik or by Haso. “I didn’t

expect to meet you_here”(RJES, 166).
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Ym0y ramiapjia MakoHTa WIIOpa KHJIyBYM CHHTAaKTUK Oupiuk here — in the
saloon (1), to the street (2) nokaruB 3jeMeHTIapra UIIOpa €KW ACIATHIN Ky3ra
TalUlaHaJW, aMMO YYUHYH Talja TarMabHOAArd JIOKATHBIWK HMILIUIIUT Tap3ja
oepwiran. [lemak, here yaunuu rammaru from the ... office Oupnurura Taamrykiau
smac. Exu from here épmamuna xaM MImopa KUIMHIaH MaKOH AKCIUIMLUT EKU
UMILTAIUT X0JIaT]a OCPUITAIIT MyMKHH :

a) SKCIUIMLUT Tap3/a.

The old women ran out of the station quicker then was decent at her age and

got away from here (RJES,73).
0) UMILUTALIUT Tap3/a:

I live in the Yarden Zane.It is not very far from here (RJES,147).

3. Where HucOuii onmomu épaamuaa. AHbaHaBHIA rpaMMaTHKaJIApIa Ma3Kyp
HUCOWN OJIMOIIM YpUH Apraiil TarmiapHu OOfjalauraH BOCUTa /1€0 TaH OJUHAIU.
AMMO y pesaTUBIMK MyHOcabaT OuyiaH Oupraiaukaa 0ol ramnjga Oepuiarad cyobeKT
€KM IIaXCHUHT Oa)kapraH HII-XapaKaTUHUHT MaKOHWTra HIIOpa KWWl OuiaH
Oupra , ymia MakoHAa siHa OOIIKa OWUp HII-XapaKaTHUHT Oa)KapuiITaHIIUTU EKU
WKPO STUITUIIMHU TabKUIalau:

1) Samko went on standing in the same spot where she had stood three days
before (RJES, 166).

2) Yellow Dodo left the building of the district Secretariat, but didn’t know
where to go (RJES, 251).

3) They were women from the court where Igor lived (RJES, 251).

4) He reached Yarden Zane , where he receded into the shadows and merged
with the darkness (RJES, 323).

5) He walked heroically right across the middle of the square, where Eve had
stood and suffered these days before (RJES,308).
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Mucoinapaa TarMabHOJArM JIOKATUBIMKHU Hdomanarad in the same spot, the
building of the district Secretariat, from the court, Yarden Zane, across the middle
of the square cwHTaKTHK OWMpPJIMKIIAP JIOKATUBIMKHUHI TypJUYa BapUaHTIAPHHH
udonanaca-na, penaruB oiamomu Where TarmMabHomaru uogaTaHTaH —WIII-
XapakaTura KymumMya axOopaT MaBXY/UIMTHHU , SbHU MAaTHU KEHraWTUPUO, YHU
TynFu3ub OepMoknaa. Jlemak, kymmmua axOopaT €KM I —XapakaTH, IIaxc EKd
Hapca-nmpeAMETHH allHaH TarMabHOJArM MAKOH JIOMpacujia COIUp OYIUIIUHU
TabKUUIANIH.

4. Which penstuB onmomm XaMm KyIIMa Tramap TapKuOuga OOFJIOBYH
Basudacuaa xaMmaa MatH goupacuaa Which uimrupok sTran ram KMCMHIAaH OJIIUH
JTOKAaTUBIHMK U(OAATaHTaH CUHTAKTUK OWpiMKKa HUcOaTaH aHadopa BazudacuHu
yTamy MyMKHH:

1) He was sitting in the empty, dirty refreshment room, which smelt of mildow
and stale tobacco (RJES, 67).

2) The horses crossed the square at a neat trot and turned off into the street
which led down the alley of chestnut trees to the station (RJES, 101).

3) They come from the Ahine land, which is also a vine producing area and
they like it in our town (RJES, 260).

4) Igor had jumped down from the cart and vanished along the narrow street
which led to the square (RJES, 189).

bynman tamkapu behind which, the door through, in the center of which , in

front of which kabu Gupukmanap €pmamuaa XxaMm MakoOHTa WIIOPA KHJIUII €K YHU
TabKU 1Al MYMKHH.

1) Igor passed the church wall behind which stood the alter and saw Eve’s
father (RJES,93).

2) They stood beside the door through which she had passed (RJES, 255).

3) The main street terminated in a small square , in the center of which stood a
sculpture of the Holy Trinity (RJES,11).

4) When they emerged from the narrow street they came to the Grammar

school , in front of which stood crowd of peole (RJES, 219).
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5. MakoH nelikcucunu udoganaiiia npeajgoraap €ku aaBepouan jieMeHTIap
Ounad it, them onMonIapu opkaiy XaMm UIIopa amajra ONIMPUIAITNT MYMKHH

a) in it épmamuna:

He sat down in a swivel chair with a leather-up-holstered seat and span round
in it (RJES, 43).

0) in front of it épnamuna:

A bicycle was leaning against the wall of the house opposite and knealing in
front of it was their neighbour.
B) in the midst of them &pnamuna:

The secrets of the town below the slopes of the vineyards are ugly and

dangerous. In the midst of them , Eve’s image had faded away (RJES,24).

6. 'ymoH €xku MakOHHH M(OTATIOBYH HOAHHUK OJIMOIIH Tall HUHT OYIUIIICU3IUK
mrakmaa anywhere épaammia xam MakoHTa HITOPA KAJIUIIA MyMKHH:

| looked for you at home and in the High street, but you weren’t anywhere to
be seen (RJES,25).

V30ex THIn MHCOJ/IMJAa MAKOHTa HIIOpa KHWIIYBUM BOCHUTAJIAp XaM Xap XWJI

CUHTAaKTUK Oupnukiap €paamuiaa vudoAajlaHUIlId MyMKUH. Yiap “Oy epma”, “ 'y
epaa”’, “mry epna”,“y epra”, “mry epra”, “y epman”, “ury epaan” kabunap €épaamuia
Oepunm0, TarMabHOMArd JIOKATHBIUK CEMAHWHT BapawaHTIApUra YIapHUHT
udoganaran J0KaTUB CHHTaKCeMaiap MOC KEIUIIN EKU MOC KEIMACITUTH MYMKHH:

1. “by epna” épnamuna:

Cad toptd Typran Oup Heya XoHaJaH YTAUK Ba KaOyJxoHa 3ajaura eTauk. by
eplia y4 Mapta Tab3uM Oaxo keintupauk ( XKCI',174).

By epma paBumu acocaH cy3noBuura SIKMH OYJIraH MakOHTa HIIOPagup.
baauuit maTHaa umi-xapakar 6axapyB4M acOCaH YYMHYM IIaxcliaH ubopar 0ynuo,
Myauind KUTOOXOHTa acap KaxXpOMOHUHHM EKM NEPCOHAXXHU TamupTUpaau Ba
YHUHT ax00poTH OWJIBOCHTA MyaJid(] OpKai YKyBUMIa €TKa3WIaau, amMMoO Oy

epaa”’  OpKaJd HUIIOpa KWIMII MAKOHHUHT SKMHJIMTA — (akaT Myamuiud

TACBUPIAETTAH IEPCOHAKTAIUDP.
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2. “llly epma” €épmamMuja CHHTAKTHK OupimK xam “‘Oy epma” kabu JIOKaTHB
ajgeccuB  cemMaHu HQonanmaca-ia, TarMabHO  JIOKaTUB  aJI€CCUB,aJIaTHB
CHUHTaKceMalapra Uiiopa KWIAIIIA UIIaTUIaIu.

Kysinuk ogaMiapHUHT yn Oouwtamuy OwiaH ruMmHasusra kenu6 kupau. Hly

eplia yHra xaTHu TymyHTupuo oepamiap (FFA,252).

3. “Y epma ” cMHTaKTUK OWPIMK MaKOHTa WIopa cudaruaa WIIaTUITaH/a,
ranjard MITUPOKYM CYOBEKT acocaH OMPUMHYM Ba MKKUHYM IIaxciapiaH ubopat
O0ynu0, uopa KUJIMHTaH MaKOH yJap/iaH y30KJIUTUHU udoaananum:

1) bu3 capoii nuura KUK, Y epaa MEH JapaxT Taruja Y3WHH XUMOS KWJITaH

XaJIUTH XUPKaHT MaxiayKinapaan yaracuau kypaum (OKCT, 252).

2) Maopu¢ koMuccapiaurura Mypokaar KWiIuM. Y epjia xam Oy Tanrab0ycHu
KyTs1ab bonamap HampuéTHHUHT Xapakatuau Oepaauran Oyimwiap (FFA,61).

4. Y epra”, “my epra” épmamuyia MakoH JeHMKcucU udoaanaHraijia , Uiiopa
KWIMHTaH MAaKOH CY3J0BYMIa SIKUHJIUTH €KW CY3JIIOBUMHUHI MAKOHHUHT Y3uja
YKOWIAITaHIuTiHA udoanad, JTOKaTUB aJIaTUB ceMaHH Mdoanaam.

1) - IZ}”/KOHHHF anaamyuiap, OU3HUHT MaXJIUC/A CU3ra YpuH UVK!

- Cu3napra Oy epra kenuinra kuMm mwko3at oepau? (FFA, 37)

2) MaiimyH ¥3WHH JapXoJ jJepasara ypjd, y epJiaH TapHOBra TtapMmaimiid. by

epra xap ToMOHJIapaaH o3aapua ogamiap kenumau (QKCIT, 107).

3) HUbomarxoHanaru amé Ba 3WHHATIAPHUA OJIMO YWMKHINTAH, y aHYa BaKTIaH

oepu 6yM-0y1 érran. Ly epra Menu xormamtupmoruu oymmau ( XKCI, 105).

5. “V epra” MakOHHUHT CY3JIOBUMJAH Y30KJIUTUHU Hdoaanad, TarMabHOAAru
JIOKAaTHUB aJJIATUB CUHTAKCEMaHH U(OJATIOBUM MAaKOHTa UIIOpa KUITUHAIH.
MockBara yKuilra xyHaMOKUYMMaH.Y epra 3Hr 03U TYpT Wuiinap OyicaMm Kepak

(FFA, 21).

6. “Y epman” &pmamMuaa MaKOHra MIIOpa KWJIMHTAHJAa TarMabHOJaru

JJOKATHUBJIUKAAaH CY6’[>€KTHI/IHF Y30KJIarm X0JaTHHA H(I)Oﬂaﬂaﬁ,[[ﬂ:
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1) Husomwuii HoMiu JlaBiaT regarornka MHCTHTYTHra aga0OUET YKUTYBUHCH

O0ynuo0 xenau. Y epliaH mamnaHckui npoOkacuaail otuiand Mapruionra Tymau. Y
epaan xam xavganau (FFA, 431).
2) Iy Mmamiakat/a smrad Typral naiTuMaa, y epiaaH kyHaO KeTHITUMIa Y4 O

konranaa 6ynu6 yrou OKCT, 237).

7. “Vura epgaru” épaamuma;

Uupuuk 1abura CoJMHraH a30T 3aBOJIUTa SKCKYPCHUATa YUKKAHIap, Yilia epjiaru

UIIYWIAPHUHT yMYMUH €TokxoHanapura Kyamokumiap(FFA, 61) .

8. “by epmaru” €pmamuna:
By uHCTUTYTAA caKjlaHaguraH KUTOOIap Y30€K XalKUHUHT 0e0axo Ba JaxXJICH3
MagaHuii Ooinuruaup. By epmarm kym KuToONap »axoHAa STOHA Hycxaiap

xucoomananu (FFA, 431).

9. “Via éxka” épramua;

MproHoau, OyHaka cyxOatmapHu maxapraan 20 MuiIs y30Kga >KoMmamraH
yopOorumaa o0 OopuiiraHu MabKyJl, dpTarack yiia ékka oopamus.

MakoHn aeiikcrucu anadOpuk Kuxataan udoaamaHuIn BOCUTATAPUA WHTIIN3 THITH
muconuaa Tamkapu here, there, behind which, the door through, in the center of
which , in front of which, in the midst of them , anywhere xabunap &pmammna
HaMO€H OYyJca, ¥30ek Tunuaa Oy epaa, y epa, 1y epja,y epra, 1y epra, y epJaH,
1y eplaH, yiia epjaard, yma €kka kabwiap €pramuaa udoJanaHUIIMHA KYPAUK.
HaBOatnarm Basuda 3ca TarmabHOMArd, SHHA MaTH OOIIWJa WHTIIA3 THINIA
npemyior +o0T, Y30eK TWiIMAa 3ca OT + KEIWIIUK KyluMmuaigapu EpaaMuaa
ndoaaaHTal JIOKATUBIWK KaTETOPUSCHUHHUHT Xap OWp BapWaHTH OWlaH MaKOHTa
UIIopa KWIYyBYM aHAa(QOPUK CUHTAKTHUK OWUPJIUKIAPHUHT Oup-Oupu Ounax

MYTaHOCUOJIUTH Ba HOMYTAaHOCUOJIUTY KUECUM TaXJIUI KUJTMHAIN.
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1.3 MakoHH# U(0IATOBYH CHHTAKCEMAJIAP BA YJIAPHUHT AaHTEHEdeHT
BOCUTAJIAPUHU Y3apo MYTaHOCHOJIUT T

MatH »sieMeHTIapyHU aHMWKJIanaa ymly MaTHra Xoc OYJraH JIMCOHMI
TAJUIApaH YpUH paBUILIApU €KUM OJMOLUIAPHU JpraiiraH KymMma ramiap €xu
MHUKpOMaTHAa aHagopuk €KW aHTEIENCHT Baszudacuma Keaubd,001n ramgarda €Ku
MaTHJIaTd CUHTAaKTHK OUPJUKIAp/IaH JOKATUBIUKHU M(OJATOBYM dJIEMEHTIapra
UIIOpa KWIYBYM CUHTAKTHUK OUpIUKIapHUHT AuddepeHnman CUHTAKTUK-
CEMaHTHK OeTHIIapUHM aHUKJIAIl XaM/la YJIapHUHT udoanarad CUHTaKCceMallapu
JIOKaTUB CUHTaKCeMaJapHUHT KaHJal BapuUaHTIapura MOC KEJIUIIU XaKuja QUkp
IOPUTUIIA]TH.

A.XoxueBHUHT “Anadopa nmapaien Ty3wiraH HYTK Mapyajapud Mucpaiap
Oolyaa aifHaH OUp 3JIEMEHTHUHT TaKpOpJaHUIIUAaH HOOpaT CTUIUCTUK Gurypa”
ne0d Tabkumaiaca, ‘AHagopwK CY3 3ca OJNAUHTH CY3 OWIAUpraH Imaxc €Ku
Hapcara,oJJIMHTH alTHJIraH uimopa KunyBan cy3”[1.16]

JlokaTuB »3JEMEHTIM TalUIApHU CHHTAKCceManapra axpaTud Taxjiui
KWiranga, OW3 JIOKaTMB ceMajapHu acociad karteropuwan auddepeHiman
CUHTAaKTUK-CEMAHTUK  Oenrmiapaad  cyOcTaHIMauiMK — Oazacuja  TaxJIuil
kiuk.CyOcTaHlMan JIOKaTUB CHUHTakcemanap ¢akaT oT cy3 TypKyMH OuiaH
udoanaHran >SJIEMEHTIAp JOWpACHAA JIOKATHUB CEMAJlApHUHT BapHaHTIAPUHU
aHUKJIAIUK.AMMO, JIOKaTUB CEMaJapHUHT BapUaHTIApUra HIIOpa KHIyBUU
CUHTAaKTUK OUPJIUKIAPHUHT CHUHTAKCEM TapKUOHU aHMKJIANI, YJIapHUHT
udoanaran CUHTaKCeMallapyu CyOCTaHIIMaN JIOKATUB CUHTaKCEeMaJapHUHT KaiicH
Oup BapHaHTJIApUTra MyTAHOCUOJIUTH €K HOMYTaHOCUOJIUTY TUIIITYHOCIUK/A UK
O0op Ku€cui Taxiamin KuinHMokda.KymiMa rammap Ba MUKpOMaTH Jaoupacuja
AHUKJIAHTAH JIOKAaTHUB CHUHTaKCeMajlapra HIIopa KWIyBYM aHa(oOpUK BocUTanap
acocua TaxJuia KWIHHIH.

Macanas:

1. She stood in the same place where she stood the previous evening. (RJES,
273)
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2. | came to ask if the secretary is in _his office: “And will he be here
tomorrow?” (RJES, 141)

3.There was complete silence in the inn.lgor stood there, not knowing what to
do.(RJES,20)

Kentupunran mucostapaa in the ... place(l), in ... office (2), in the inn (3)

cyOcTaHIMan JOKAaTUB aJIECCUB CUHTAKCEMaHU Hdoaanaian. Yly CHHTaKcemara

UIIopa KWJIyBYH aHTEIeeHT cy3nap Where, here Ba there cuntakTrk OupiMKIap
XaM JIOKaTUB aJeCCUB CHUHTAaKCEMaHHU aHrIaTHO KeaMokaa.Ymly  ypuHaa
TabKUJIANT KOM3KH, Where HucOWiA OJIMOIIM 3praml TamHd OOIl ram OwiaH
0of10BYM BazudacuHu XxaM Oaxkapaan. AHTEUEICHT CY3JIapHUHT JIOKATUB aJ€CCUB
CUHTaKceMaHu udogaIanuHu nucOoTIaII Makcaauja  aJIMallTHPHUIIL
AKCHEPUMEHT METOAUIAAaH Kyinaaruda (hovganaHnuil MyMKUH:

(1) She stood in the same place where she stood the previous evening— ... she
stood in the same place the previous evening.

(2) | came to ask if the secretary is in his office: “And will he be here
tomorrow?”—... “And will he be in his office tomorrow?”

(3) There was complete silence in the inn.Igor stood there, not knowing what
to do— ... Igor stood in the inn, not knowing what to do.

DKCIepHMEHT XOocuiacuiaH Mabiymkd, Where, here, there anrteuemeHT
cy3map XxaM JIOKaTUB aJeCCUB CHHTakcemMaHu wuoaanad,rarMabHOIard EKU
cyOcTaHIMan JIOKAaTUB CHUHTAKCeMara MYTAHOCHOJWTH Ky3ra TalllaHaJId.AMMO
where CHHTaKTUK OHpPIIHK here Ba there napman (<¢apku 1IyHIaKH,
B.B.Cneneununr TtabKuajamuya, .. HuUcOuMM onmouwap auddepeHnman
CUHTAaKTUK-CEMaHTUK  OeirunapiaH  HUCOMMIMKHU €KW  PEISATUBIMKHU
upomamarign” [31.223]. Jlemak, OupuHunm ramga Where— jokaTHB aaeccHB
PENSATUB CUHTaKceMaHu udoaananu.

Kentupunran mucosapaa cyOcTaHIMan JIOKAaTUB aJe€CCUB CHUHTAaKCeMalap
ranm KypwiMacuaa sapo upemukatuB 2(NP;)  kommoHeHTura T0o0€ OVIHO,
cyOOpAMHATHUB alloKa acocuia OOFJIaHTaH.
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HapOatna »53ca cyOcraHnuan JIOKaTUB aJJIaTUB CUHTAaKCEMa Ba YHHUHT

AHTCHCACHT JJICMCHTIIAP I/I(i)OI[aJIaHFaH JIOKATHUB aJJIaTUB CHUHTAKCEMara 3’[>TPI60p
KapaTMOKYUMM3.
1. I never used to visit the park, but now I like going there.[RJES, 55]

2. Today Igor was going to the station.He hadn’t been there for two days and

yesterday they had unloaded vegetables.[RJES, 64]

3. And then all that distance to Siberia whole weeks by train. They’ll get there
with motors[RJES,72].

Ma’bJ'IYMKI/I, JIOKAaTUB alJIaTUB CHHTAKCCMa HII- XdpPaKaTHMHM MAaKOH TOMOH
UYHAIMIOMHU aHrjaTagl €Ku CyOBEKT CyXOaTAoUra MabiyM €EKM HOMAbIyM
MaKOHJIaH MAaKOH TOMOH KWITraH €Ku KWJIa€TraH HII-XapakaTHHU Hdomamaiau.
[ynusr yayn to visit the park(l),to the station (2),to Siberia (3) cuHTakTHK
6Hpnm<nap Cy6CTaHI_[I/IaJ'I JIOKATUuB aJIJIaTHUB CHUHTAKCEMaHN
udoganaian. YIapHUHT  aHTeleaeHTaapu  “‘there” xam JIOKaTWB  aJUIaTHB
CHUHTAKCEMaHU I/I(i)OI[aJIaHI/II_HI/IHI/I OKCIICPUMCHT MCTOAWMHHHI  aJIMAIlITHPUII
ycynuaan goitnanianamus.

1. I never used to visit the park, but now I like going there — ... but now |
like going to the park.

2. Today Igor was going to the station.He hadn’t been there for two days and
yesterday they had unloaded vegetables — ... He hadn’t been to the station for
two days ...

3. And then all that distance to Siberia whole weeks by train. They’ll get there
with motors ...— They’ll get to Siberia with motors.

TaXJ'II/IJ'IHI/IHF XocuilaCuaad MabJIyMKH, JIOKAaTHB aJIlIaTUB CHHTAKCCMaHHU
udomamanran to visit the park,to the station ,to Siberia snemeHTIApHUHT
audQepeHIral CHHTaKTHK-CEMaHTUK Oenrmiapura there pasumm wdoganaran
cemajap TYJHUK MOC KeIaJIu.

CyOcTaHuuan J0KaTUB a0JIaTUB CHHTAKCeMa Ba YHUHI aHTEUEJACHTH YPUH

paBunuiapu udogasaraH CHHTaKCeMa XaKujaa Tramnupcak, JOKaTWUB aOJiaTuB
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CHUHTAKCEMa Af€raHaa Cy6’beKTHI/IHF eKU HapCa-np€aAMETHUHIT MabJIyM MaKOHAAaH
Y3O0KJIaIMIINHA a”driaTagu.

The old woman ran out of station quicker than was decent at her age.She got
away from here. (RJES,73)

I'anm tapkuOmmarm out of the station Ba from here cunTakTHK OHMpIHKIAp
JIOKaTUB a0JaTUB CHUHTAKCEMaHW H(OAaNalllMHU KUCOOTIAaIl MakKcaauja yJIapHU
Oup-Oupu OmiIaH anMaIITUPUII YCyauaaH (GoigamaHul MyMKUH:

The old woman ran out of station quicker than was decent at her age.She got

away from here — The old woman ran out of station quicker than was decent at

her age.She got away out of station .

She got away out of station €xu ¢akat from here cuHTakTHK OWPIUKHH
oxupru ram tapkuOuga from the station éxu out of station Gmman anmamTupui
UMKOHHATH MaBxya: She got away out of station — She got away from station/
out of station.

Wurnu3z  tunum muconuaa — cyOcTaHIMand — JIOKATUB  CHHTAKCEMaHUHT
BapUAHTIApPUJAH JIOKaTUB aJeCCUB, JIOKAaTUB aJJIaTUB Ba JIOKAaTUB aOJlaTuB
CUHTaKCEMaJlapHUHT  aHTEUENEHTIapu  udoaallaraH  CUHTAKCEeMaJapHUHT
MyTaHOCHOIUTH €KkU KopedepeHTIuK XonaTiaapu aHukianau. Iy Gopanma kaiin
ATUII KOW3KH, CyOCTaHIMaJd JIOKaTUB CHHTAKCEMaHUHT Oapuya BapuaHTIapuaa
HOMYTaHOCHOJIMK X0JIaTiap yupauu.

V36ex THIM MHCONHAA KapairaHaa CyOCTAaHIHMAN JOKATHB CHHTaKCeMa
BApUAHTIAPUJATH AHTEUEJACHT JJIEMEHTIAPHUHT MYTAHOCHOJUK XOAHCATApHU
TaxJ I KWIMILAA KyHuaara ¢paxkmiapra 1y4q KeJIull MyMKHH.

lN'am Oommpma €Exu MaTH Yypracuaa cyOCTaHIIMAl JIOKAaTUB aJleCCUB
CUHTaKceMa oT OwusaH udojanaHuO, YHUHT aHTEIEACHTU YPUH paBUILIApUIAH
ubopar Oynub, OT cy3 TYpKyMU CHUHTapu YPUH-TAWT KEJIMIIUTU KYIIUMYacH

Eépnamuaa udoaanaHagu.

1.by uHCTUTYTAA cakJIaHaJAWraH KuUTOOJIap Yy30ek XanKuHUHT 0e0axo Ba
JaxJICU3 MaJaHuid Oonuruawp.By epmarm Kym KATOONAap JKaxoHIAa sATroHa

Hycxanap xucobnmanaau.(®DA,431)
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2.0posia KyTHO OJMMHUIIMMIAH Tap4yu 30pJjaHMacaM XaM Yy epaa 3bTHOOp
KO30HMaraHJIMruMHu TaH oymmuM kepak.(JKCI',155)

3.Men HorTuHremnmupaa TyFUITaHMaH, y €pAa OTAMHHMHT YyHYa KarTa

Oyamaran mysku 6op 3au.(JKCT, 5)

Kentupuiran mucomnapaa uacrurytaa(l), Opoana (2) Horrunremmimpa(3)

cyOcTaHIIMand JIOKaTUB AaJECCUB CHUHTAaKCeMaHu udonanaiau, yaapHUHT
anreneneHmapu (Oy epraru, y epaa) XaM JIOKaTHB aJeCCHB CHHTaKCEMaHU
udonanad, kopedepentiuk Bazudacunu udoganaiian. Yiapaaru MaBxya OyiaraHn
JIOKAaTUB aJIECCUB CHHTaKCEeMaJIapHU KOpe(PEepEeHTIUK XO0JaTAa KelraH JIOKaTHB
aJIcCCUB CHUHTaKCEeMallapHU y3apo Oup-Oupu OunaH TpaHnchHOpMalUSHUHT
anMamTUpuIl yeynuaad (oigananud, ylapHUHT OUp-OMpuUra MyTaHOCHOIUTUHU
ucOOTIAI MyMKUH:

1.by uHcTUTYyTAAQ cakjaHaguraH KUTOONap Y30€K XalKWHUHI 0ebaxo Ba
naxjicu3 MaJaHuil Oounuruaup.by epmaru kynm KaToOmap JKaxoHAa SITOHA
Hycxanap xucoOnaHaau — By epna cakimanaauran kutoOnap Y30€K XaaKUHUHT

0ebaxo Ba Jaxiicu3 MaJaHui Oovnuruaup.by WHCTUTYTHAaru kym KatoOnap

’KaxOHJa SITOHA HycXajap XucoOJaHaIu.

2. Oponnma KyTHO ONMHHUIMUMIAH Tap4d 30pJIaHMAacaM XaM y epjla 3bTHOOop
KO30HMAaraHJIMNTHUMHY TaH OJUIIAM Kepak — Y epaa KyTHO OJWHUIINMIAH Tapuu
3opaanMacam Xam OpoJiia YbTUOOP KO30OHMAraHJIUTMMHU TaH OJIUIINM Kepak.

3. Men Hortunremmnmmpia TyFWITaHMaH, y €pAa OTAaMHUHT yHYAa KarTa

OynMaran Myiku Oop »au- MeH y epna Tyrwiranmad, HortuHremnmwupiaa

OTaMHMHI yHYa KaTTa OyJIMaran MyJIKH OOp 31 .

VuFunran MECOMIAPHUHT TyBOXJIHK OepHINNYa, CyOCTAHIMAN JIOKATHB
AJJIATUB CUHTAKCEMAHUHI aHTELeJCHTIapH JIOKATUB aJJIATUB CHHTaKceMara mMoc
KeJIMacJaH , yjap acocaH JIOKaTHB a/IeCCUB CUHTaKCEMaHU Upoaanaiiu.

1. Kymnait ¢pypcataa Tonunau Aerynuda JIoHIoHra Wyn oap Ba y epAa aH4ya
BakT KoynO kerapau (OKCI',264).
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2. Haracakura cokumnap Omian Oupra KyHammMra pyxcaT OCpHIINHA TaBO3e
Owian unaTUMOC KuiaauMm.Y epna EBpomara xyHam ydyH Kyjnad Qypear
KyTaxaruau autaum (JKCI',194).

Mucomnapian MabiayMmku, ramn Tapkuouparu “Jlomgonra”, “Haracakura”
CUHTAaKTUK Oupiukiap cyOcTaHIMaid JIOKaTUB aJUIaTUB  CHHTAaKCEMaHU
udonganarad, aMMoO YJIApHUHT aHTELEACHTIApU 'y epla’ JIOKaTUB aJleCCUB
cuHTakceManu wudonanaiinu.by rammapau mytaHocu® OYyiraH cHHTaKcemanap
KaOW 3pKUH aJIMaIITUPUII TpaHCPOpMAIUsCUTA TYIIMANIH.

(1) Kynaii ¢ypcar tonmmnau neryHda JIOHJOHTa WY ojlap Ba y epja aH4va
BakKT KonuO ketapan —» Kynait dypcaT Tonuinam y epia AeryHya iys ojap Ba
JloHoHra aH4ya BakT KOJIUO KeTap/u .

(2) Haracakura coxkumiap OwiaH Oupra >KyHaIIMMra pyxcarT OepHIINHU
TaBo3e OwiaH WITUMOC KuiauMm.Y epna EBpomara sxyHam yuyH Kynaid ¢ypcat
KyT@XaruHu autnuM — > Y epJia coKuuiap OujiaH Oupra >kyHalmMmra pyxcat
OepulmHU TaBo3e OwinaH uatuMoc Kuinaum. Haracakura EBponara xyHam yuyyH
KyJai GypcaTt KyTa>karuHU auTauMm.

ByHnaii cuHTakceMallapHUHT S’TbHHU aHTEleJeHT udoaalaraH CUHTaKceMmaiap
MaTH Oomuaa wudoaaiaraH CUHTAKCEMATapHUHT HOMYTAHOCHOJIWIH XaKujaa
KeMUHPOK TyxTamra TyFpu Kenaau.YmolOy ¢aciga Ou3 acocan cyOcTaHIuam
JIOKaTUB  CHUHTaKceMmajap Ba  yJIapHUHT  aHTeleAeHTIapu  udoaanaraH
CHUHTaKCEMaJapHUHT MYTAHOCHONUTU Xakuja TtyxTtairanmuis.lfOkopuga Kaiin
ATUITAH HOMYTAHOCUOJNMK Y30€K THIIMJIa JIOKATUB aJUIaTUB IOCECCHUB, JIOKATUB
abiaTuB, JIOKATUB  JJICKTUB, JIOKATUB  TPAHCIATUB, JIOKATUB  OOBEKT
CHUHTAaKceMajaapaa XaMm ydpauau:

1.Penpedmaru Oorumra keramMaH.yY epAa TyUTHTHMJIADHUHT (aporatiiu
MaMJIaKaTH Xakujaa mupuH xaémiapra oepunaman(QKCI',260).

2.MeH wnrapuru axaumra MyBOGHUK Y3UMHH TOJUIaHI caBiorapu naed

taHUTIUM.Y epaaH Jlarraerr oposnura xyuamum.(OKCI',157)
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3.1lMaxap mapBo3acuiaH 4YWMKKad, Jana Wynu OwnaH KeTauk.by epma typmnm-

TyMaH ac000:ap OwiiaH uiaérrad KynruHa nexxkornapau kypanM.(JKCI',157)

4 baiitan xu3MaTkopra XoHajapjaH OWPWUHM OYMINHU Oyropau, Yy epla

KYITHHA COIOJ Ba éro4 maunuiapaa cyriap 6op skan.(OKCI', 267)

S.Ammpmar cydu MaruT caxHujaa aiianuO pud, KY3u MaruTHUHT JAJIOHUTA

Ky3u Tyman. Y epia 6anobapc oup sxyBoH inriad Typapau.(FFA,498)

6.KupoB paéammarun 4- Gosamap caHaTOpUHCHHU oJjainnk.by epma €3 OVitu

caHaropuiira Ka0y:s Kyt oub 6opmianu. (FFA,514)

Ymly rammapaard JOKaTHB CHHTAKCEMajap Ba YJIAPHUHT aHTEIEICHTIApH
udoanaran CUHTaKceManap:

(1) OofuMra — cyOCTaHIIMall JIOKAaTUB aUIaTUB <> Yy epJa —JIOKaTUB
aJIecCCHB CHHTAKCEMa;

(2) TOJUTAH]T CaBAOTapH-CYOCTAHITHAN JIOKATHB MOCCECUB <> Y epAaH —
JIOKaTuB a0JIaTUB,

(3) JaapBo3acujaH — CyOCTaHIMAJ JIOKaTUB abOjaTMB <> Oy epja-
JIOKaTUB aJICCCUB,;

4) XOHaJIapJilaH OMpPUHM-CYOCTaHIIMall JIOKATUB JJIEKTUB <> y epAa —
JIOKaTUB aJICCCUB,;

(5) MaruT CaxHHUIa-CyOCTaHITMAN JOKAaTHB TPAHCIATUB <> Yy epaa —
JIOKaTUB aJICCCUB,;

(6) 4-Gonayiap CaHATOPUSICUHHU-CYOCTAaHIIUAT JIOKATUB OOBEKT <> Oy
ep/lla-JTOKaTHB aJICCCHB,

YMyman onraHma cyOCTaHIIMAN JIOKAaTHB CHHTaKCceMalap BapHaHTIApHUTa
aHTCICICHTIAPDHUHT  MYTaHOCHOJIWTM  WHIVIA3  Ba  y30eKk  TWuIapuaa
KyWuaaruiapaaH noopar.

JIokaTuB aeccUB-IOKATUB aJI€CCUB

Warmms tmamna

In +S< where, there, here

V36ek Trimma

S+ma < Oy epna, y epra
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JlokaTuB aj1aTUB-JI0KATHUB < > aJlJIaTuB-aA€CCHUB
S« there
to +S <« there S +ra
JlokatuB abaTuB
Out of here + S < from here

Kosran 7n0oKkatuB  CUHTAaKCEeMaJlapHUHI  BapUAHTIIAPU Ba  YJIApPHUHT
aHTELE/ICHTIIapu TarMabHOJAru CyOCTaHIMall JIOKATHUB CHUHTAaKCeMallapra TYFpH

KeJIMauIn.

1.4 Unraus3 Ba y30ek TUJIApPHAA JTIOKATUB CHHTAKCEMAJIAp BA YJIAPHUHT
AHTCHCACHT BOCUTAJIAPDHHHA )“'3ap0 HOMyTaHOCI/Iﬁ.JII/Il"I/I
MabiaymkH, JIOKaTUB 3JEMEHTIIM TallJlapHU CUHTaKcemaiapra axkpatud TaxJiui
KWIMHTaH/Ia aHUKJIaHraH aud@depeHiiuan CUHTAKTUK-CEMAHTUK Oeruiap,abHU
ajaTuB,a0J1aTUB,aICCCHUB, TPAHCIATUB,00bEKT, HHCTPYMEHTAI Ba  OOIIKAJIapHU
KyliMa ramwimp KypuiMacuga €KM ~ MHKpPOMAarTHAA  yjlapra  umopa,
ACHATUNILKYpcaTUll yCcyJulapu aHTEIEAEHT BocuTaiapu Epaamuga udojanaHraH
CUHTaKceManap cyOcTaHIMand JIOKaTUB CHUHTaKcemanap cyOcCTaHIMand JIOKaTUB
CMHTaKCE€Ma BapHaHTJIIApUura HOMyTaHOCHMO OYnuO, ynmap acocaH MaTH &K
ax0opoT IOMpacHHU KEHTaUTUPUII YUyH XU3MaT KUJIa Iu.
Macanan: AneccMB CHUHTAKCEMAaHWHI aHTEUENeHTIapu wudoaanaran

CHHTakKceMalap.

1. People were collecting in the narrow street which led into St.Elizabeth’s
square (RJES, 270).

2. He was standing in front of a puddle, uncertain as to whether he should step
over it or go round it (RJES, 98).

3. They stood beside the door through which she had passed (RJES,255).
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4. In front of the two-story station building , which was as shabby as the

houses on the outstirts of the town and as hospital as a sleety day, stood a cab
(RJES, 67).

Mucomnapaa in the narrow (1), in front of a puddle (2), beside the door (3),
in front of the two-story station building(4) cyOcranman JOkaTWB ajxeccuB
CHUHTAKCEMAaHU H(I)OI[&JI&IZI[H, AMMO YJIApHWHI' aHTCHCACHT BOCHTAIApU TypJin4a
JIOKaTUB CUHTaKceManapHu udonanamu MyMkuH. KymnanaH, OUpUHYHM ramnja
which HucOuit onMornn 6ora0BUM Basudacuga Keanud, JOKaTUB arcHTUB (XapakaT
VOKPOYHCH) CHUHTAaKCEMaHU udoaanaran.Yuu ucOoTail MaKcaauaa
TpaHC(HOPMALIMSTHUHT AIIMAIITUPUIN yCylujaaH (onganaHnuO, JOKAaTUB areHTUB
CHUHTAKCCMAaHM aHHUKJIAITra KMMKOHUAT ApaTUIaun.

(1) People were collecting in the narrow street which led into St.Elizabeth’s
square — ... in the narrow street led into St.Elizabeth’s square.

Dpumwirad XoCWIagaH MabJIyMKH, aHTeleaeHT Bocuta Which mokarus

peNATHB areHTUB CUHTaKceMaHu udoaananau.

WxkuHuM Tamga xam cyocraHian jJokatu cuHatkcema in front of a puddle
aHTeIeACHTIapu Over it or go round it jgoKaTUB allyIaTUB CHHTaKCEMaHU
udonanaiinu. By ramma xam aHTEIeICHT BOCUTAJIAPHH sI’bHA OVer it or go round it
ateMeHTIapan & puddle  cuHTakTHK ~ OMpIMK ~ OWJIaH — aJMaIITHPUII
TpaHchopManHsICHra TYIIHPUIIT MYMKHH :

(2) He was standing in front of a puddle, uncertain as to whether he should
step over it or go round it — ... he should step over puddle or go round puddle.

JlokaTHB ajuTaTHB CHHTaKceMaHu noaananiia over €ku round sieMeHTIapHu
TymupuO Koimupuim MyMKuH sMmac.®Dakar over it or go round it cuHTaKTHK
OUpIMKIIAp JIOKATUBIUKHUHT Y3WHU HdoaaIaliiHu UCOOTIaMOKYM OYiIranaaruia
anBepOuai areMeHTiIap here/there mpemorcus amMamTHPUIT MyMKHH:

(2) ...he should step over it or go round it — ... he should step here/there.

YduHYM Tamnjga CyOCTaHIMA JIOKATHB aJeCCUB CHHTAaKCeMaHW HQojaiara

beside the door cuHTakTHK OMpIMKHHHT aHTereneHT Bocurtacu through which-
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JIOKaTUB TPAHCIATUB CHUHTaKceMaHu wudomanaiiau.by ramga JIOKaTUBIMKHUHT
udoganaHraHMHU KyHUJard ajaMalTUPUIL TpaHcPopMaluscura TYUIUPHUII
MYMKHH:

(3) They stood beside the door through which she had passed —...she had
passed through here/there  &xu where cypox onmormm Epaamuma amanra
omupwiIranaa xam through snementn Tymupu6 KoqupuIMaiiy:

(3) ... through which she had passed — where had she passed through?

Typrunun rampa ... xam cyOCTaHIMall JIOKATUB AaJ€CCUB CHUHTAKCEMaHU
udoganaliu,yHUHT aHTELUENCHTH HUCOUNA oiaMoml ... OOFjoBYM Bazudacuaa
KeJuO, ... JOKATUB PEJISITUB CUHTAKCEMaHU udoaanamu ouinan Oup Karopaa yHra
KBAJIUTATUBIUKHUHT IOKIATUITAHIUTUHA XaM TYBOXU OyaMus.

Jlemak, ymoOy ram KypwiaMmacuaa aHTeunenaeHT cy3 Which kBaimrtaTuBimk
IOKJIATUITaH JIOKATUB  PEJSITUB  CHUHTakceMaHu wudojanaiau.YHu sHaja
OMJIMHIAIITUPUIN MaKcaauaa KyHuJIard aaMamTUpuil meToauaa ¢oiganaHull
MYMKHH:

(4)_In front of the two-story station building , which was as shabby as the
houses — building was shabby ...— a shabby building.

V36ex THIM MHCONMMIA CyOCTAHIMAN JIOKATHB AaJeCCHB CHHTAKCEMAHHHT
aHTELEICHT BocUTalapu (akar JIOKaTUB aulaTUB Ba JIOKaTHB a0JaTuB
CUHTaKceMajapHu udoJaTaHUIIMHA aHUKIIA UK !

1. V acnum Jlarrwerrgan 0ynu0, Oup Heua iimn ManpoHana smraH.by epra
KeJlyBuMjiap OusiaH VyTKa3raH cyxOaTiapuMm MeHAa Xe4d KaHJal KU3UKUII
tyraupmanu (JKCT, 182).

2.Konnexna YKAMM yayH MaOJiaF eTKka3u0 OepuIlra OTAMHUHT KypOu eTMai
KOJIZIM, ITYHUHT Y4yH y MeHH y epraH onau (JKCT',6).

Yuioy wmmcommapna  Mammonana (1), Kommexnma (2)  cUHTaKTHK
OUPJIMKJIAPHUHT aHTELE/IeHTIIapu Oy epra — JOKaTUB ajUIaTUB, Y €p/laH —JIOKaTUB
abmatuB cUHTakceMalapHu udonanaiau.JIokaTuB amiaTMB CUHTAKCEMaHU
udonanamga anBepOUan 3JIEMEHTUTa  JKYHAIWII Ba YUKW KEJIUIIUKIAPU

MapKepiapyu CakjIaHaJIu.
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(1) ¥V acam Jlarraerrman 0ynu0, Oup Heua Wun MamioHasna simrarad.by epra
KeJqyBUWwIap OwujaH YTKa3raH cyx0aTiapuM MeHJa Xed KaHJal KU3HKHUII
TyFAUPMaIH.

— ManjoHara kedayBumiIap OWJIaH YTKa3raH cyXOaTapuM MeHAa Xed
KaHJall KU3UKUII TYFAUPMa/IH.

(2) Komnexna ykumuMm ydyH Ma0iar eTka3u0d Oepuilra OTaMHUHT KypOu
eTMail KOJIIW, IIYHUHT yYyH Y MEHH y €pAaH ONId — ... ... Y MEHHU KOJUIeKIaH
OJI/IH.

IOxopuaa Taxiaun KWIMHTAH MUCOJIJIAp XOCHJIACHJAH CyOCTaHIuMajl JIOKATUB
aJlecCCUB CHMHATKCEMAaHHMHI aHTELEJCHT BOCUTAJapH JIOKAaTUB aJIaTHUB,JJOKATUB
TpaHCIATHB, JIOKATHB arcHTHB, KBAJIUTATUBIUK IOKJIATWITAH JIOKATHUB PEJISTHB
CUHTaKceManapHu udomanaca, y30ek Twinaa sca (akat aijnaTuB Ba ablaTuB
CHHTAKTHK CeMallapuHU U(OaTallIiHN aHUKIIAIHK.

bynpait xonatHu Kyiuaarnda u30xJ1all MyMKHUH:

WNHrnu3 tunu: V36ex Tm:
LcAl— «— LcAl
LcTr —
LcAg— SbLcAd «—LcAblI
—LcRIQIt

Ym0y OenrmiapHuHTr U30XH Kynaarnda Oynaan:
SbLcAd- cyOcraniua J0KaTUB aJeCCHB,

LcAl- nokaTtuB ajanaTus;

LcTr-nokaTuB TpaHCIATHUB,

LCcAQ- moKkaTHB areHTUB,

LcRIQIt- xBamuTaTUBIKK IOKIATUITAH JOKATUB PEIISITHB,
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LcAbl- nokatuB abnmaTwB CHHTaKceManap CyOCTaHIMal HaBOAaTIa JIOKATHB
aJIaTUB ~ CHHTAKCEMAaJapHUHI  aHTEHEeAEHT  BOCUTaJapu  HQojanara
CUHTaKCEMaJIapHU aHUKJIAraHUMU3/1a UHIJIW3 TUJIUM MUCOJIHUAA JOKATHB aJI€CCUB,
JIOKaTUB PEJISITHB, JIOKATUB pEISTUB alJaThB, JIOKATHB PEISTUB OOBEKT
CHUHTaKceMajap yupaniu.

1.Igor walked away to the platform. The porter was not there (RJES,67).

2.Suddenly he picked one of them up and put it to a corner, where he sat down
(RJES, 55).

Yoy rammappa to the platform, to a corner cunTakTHK OMpIHKIAp

CyOCTaHIIMAJ JIOKATUB aJIaTHB SbHU CYOBCKTHUHI WII-XapaKaTH MAaKOHTa
HYHanTUpWIraH , yIapHUHT aHTeleaeHTIapu there moxatus ameccus, where sca
JIOKaTHB PEJISATHB aJeCCUB CHHTaKceMajapHu udomanaian.Maskyp aHTCICICHT
BOCHTAJApHU CYOCTaHIIMaJ JIOKATUB aJUIATUB OWJIAH ajJMaIlITHPUITaHaa
AIATHBIMKHA HM(OJATIOBYM TIpeIoTiap YpHHUra aJeCCHBIMKHH H(OIATOBYH
npeuIoryiap OWiaH aJIMAIITHPHUIIHN Tal KypuiIMalapHa W30XJaHTaH MabJIyMOT
€KM BasWAT TaK030 KWIagu. AMMO, CyOCTaHIIMan JIOKaTHB aJUIaTUB
cuHtakcemanapuu (to the platform, to a corner) anBepOman snemeHTIIap OWIIaH
aJIMaIITHPUIITAH 1A TIPEJIOrIap TYIIHO KOJIa/Iu.

(1) lgor walked away to the platform— Igor walked away there. The porter

was not there — The porter was not_in the platform.

(2) Suddenly he picked one of them up and put it to a corner, where he sat

down — Suddenly he picked one of them up and put it there; — He sat down at
the corner.

Wxkunun ranga Where HucOuii oamomu (Geba udomagarad Uil-xapakaTHra
KaparaHja JIOKaTUB aJIECCUB CHUHTakceMaHu wudojanaca, y ramnjga OOFJIOBYU
Basudacuan upomanad pensruBiukan aHriataau.llly Gouc where — mokaTtuB
pPEeNATHB aJieCCUB CUHTAaKCeMaHu nQoaananin.

IOxopuaa kaiia >TwiiraH cMHTaKceManap/laH Tallkapu CyOCTaHIIMaNl JTOKATHB
aJUTIaTUB CMHTAKCEMAaHWHT aHTEIE/ICHT BOCUTAJIapy JOKAaTUB abJlaTHB Ba JTIOKATUB

PEIATHUB 00BEKT CHUHTAaKCCMaJIapHHU I/I(I)OI[aJ'IaHII/I MYMKHH.
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1. Igor ran to the other side of the square, but he couldn’t see Eva from there
either (RJES, 253).

2. He waved his hand condescendingly, like a bishop blessing his flock, and

sailed towards the other door, which padded with brown leather.He opened in
with a Yale type key and went in (RJES, 149).

bupunun ranpa cyOcrannman jokatuB amiatuB (to the other side of the
square)  cHHTaKceMaHH  ajBepOmanm  d3jaemenTiap — here/there  Ouan
anMamTapuwiragga to nmpemtorn TymupuO KOJNIUPUIAAA, YYHKH HIN-XapaKaTHH
uponanoBun “‘ram’  (epauAaH CyOBEKTHUHI XapakaTd MabliyM MaKOHIa
HYHANTUPWITAHIMTH MablyM, aMMO YIIOy CHHTaKCEMaHWHT aHTereneHTH there
HU cyOcTaHIMald JIOKAaTUB aJjulaTUB CHUHTaKceMa OWIaH aJMallTUpUITaHaa
a0aTUBAMKHYA U(POAATOBYM MPEIJIOTH CaKJIaHA N :

(1) Igor ran to the other side of the square, but he couldn’t see Eva from there

either — Igor ran there, but he couldn’t see Eva from there either.

Nkxunum rampa 53ca cyOCTaHIMAl JIOKATUB AQJJIATUB CUHTAKCEMaHHUHT
aHTEICACHTH which JIOKaTUB pEISITUB 00BEKT CUHTaKCEMaHH
udoganaian.JIokaTUBIMKHA Homanaralnuruan ucootmamga towards the other
door cuntakTrk OupiukHY there anBepOwan s;ieMeHT OnIaH aaMalnTupriIragia to
the direction of there nmmarum mymkuH:

(2) He waved his hand condescendingly, like a bishop blessing his flock, and
sailed towards the other door, which padded with brown leather... — He waved
his hand condescendingly, like a bishop blessing his flock, and sailed to the
direction of there, the other door was padded with brown leather. Bynnan
tamkapu Which HucOuii onmomu OO0BEKT CHHTaKCeMaHW H(OaaIaraHIuruHu
ucobommamma .. to the direction of there kypwimacunu TpaHchopmarys
JenaccuBU3aIUsara anIaHTUPUITUIIT MyMKHH:

... the other door was padded with brown leather — He padded the other door

with brown leather.
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VY30exk TuaM MaTepuand acocuja CcyOcTaHIMan  JIOKaTUB  aJulaTUB
CUHTAKCEMaHUHI aHTEIeACHTIapu JIOKaTHUB AaJeCCUB Ba JIOKaTUB alJjaTuB
CHUHTaKceMallapHu udoaanaiu.

1. Mkkama xampoxuMm OujiaH ManibiaoHagora KauTuO keaguMm. Y epaa Ooup

keMa JlarrHerr opoisura xyHai y4dyH Imaid 0ynmu6 typran skan (JKCI',181).

2. “Kwm3un ToHr” QaOpuKacCMHUHT KHWKUM-OOII MarasuHura Kupuo
oopumm6au. by epaa xyna xam KeTBopras mumiiap kym sxkan (ODA,386).

Yumby rammapna cyOcTaHIuan JIOKaTWMB — allJIaTUB  CHUHTaKCEMallapHU

udonanoBun  ManjgoHagora, Mara3uHWra  CUHTAaKTHUK  OUPIUKIAPUHUHT

aHTeueneHTnapu 'y epaa’, “Oy epna’ JIOKaTUB aJIeCCUB CHUHTAaKCEMaHHU
udonanaiiagu. Ymoly ypuHaa xam cyOCTaHIMAI JIOKATUB aJIJIATUB CUHTAKCEMaHU
udonanaran ManjoHnagora, Mara3uHura KaOwWiapHHM ajBepOuan >JIeMEeHTIIap
OWwIaH anMalITUPWITAHAA , Yyjapra >XKYHaJIull KEJIUIIUTUHUHT MOPQOJIOTHK
KYpcaTKM4YM - ra KYINIMMYAacHUHU KyIIuil OwiaH ajBepOuan sJeMEHTIapHU
Mangonanora, marasuHura OujaH aaMalITUPWITaHIa Xam, yJapra YpUH-NalT
KeJIIMIIUK  KYMIMMYacMHM  Kymuiml — OwiaH  ym0y — CHHTaKCeMallapHU
udoganaHUIIMHA TabMUHIANI MYMKHH.AKC XO0Jia ymiOy rarjapHUHT HOpMai
KYpUIMACHHU OYy3WJIHILIUTA OJUO KeJIagu.

(1) Mxkama xampoxum OwiiaH MajioHajora KautuO kemauMm. Y epnua Oup

kema Jlarrherr oposira >KyHaml ydyH Imail Oynum0 TypraH skaH —  Mkkana

XaMpoXuUM OWiaH y epra Kautubd kenaum. Mangonamona ©Oup kema Jlarraerr

OpOJINTa KYHaIll yUyH IIaid 6y1u0 TypraH 3KaH.

WNkkuHuM ramjga xam XyJOu HIyHJad anaMallTUpUIl TpaHchopMmanusra puos
KHWJIHIIL JIO3UM.

(2) “Kwswn ToHTr” (HaOpUKACHHUHT KHWHAM-OOII MarasuHura KHpHO
Ooopumubau. by epaa skysia xaM KeTBOpras mumiap Kym 3kaH — ... Oy epra Kupuod

Ooopumnbau.Marazunuja xyja xaM KeTBOpraH IHUMIIap KYTI SKaH.

CyOcTaHuuan JIOKaTMB ajulaTUB  CHHTaKcema Joupacuja  Kyliumua
JUMHUTATUBIUK  (YerapajaHraH) CEMaHWHT HMQOJATAHUINN MYMKHWH.YHHHT

AHTCLHCACHTH 5Ca JIOKAaTuB aACCCUB CHHTAKCCMaHHU I/I(i)OI[aJ'IaI\/,II[I/I.
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3. Axmm Ymun OypHHrada XampoX mamon OwiaH Oopauk.by epna To3a cyB

ramuiad onwi yuyH jganrap tanuraguk (OKCI, 70).

Ymby ranga “SAxmm Ymup OypHuraya” 3J€MEHTH MabliyM MaKOHTrada
CyOBEKTHHHI XapakKaTH 4YerapajaHTaHjWrd, Yila YerapajlaHraH MakoHJa
CyOBEKTHHMHTI KOWJIAIIUIIM Ba YHUHT XapaKaTH ailHaH 11y epja pyéora YnKUIIHA
Kypcaraau.by ramga < xaM  IOKOpMIAru  ramjlapJaruiek  aaMallTHPHUIL
TpaHCoOpMalMsICUra TYIMIMPraHUMU3a XaM KEeIUIIUK KYyIIUMYajgapu y3apo
JIMAILINIIY aHUK,

(3)_Sxmu YMun OypHUraya xampox mamoii Omnan 0opauk.by epia To3a cyB

ramaad OJUIN y4YyH JIaHrap TaluwiaJuk — ... Y epraya XaMpoX IIamosi OuiaH

O0opauk.Ymua bypHuia to3a cyB Famiiad oMl YUYyH JIAHTap TalUTauK.

YMyMaH oJyiraHjia, MHIJIN3 TUJIM MHUCOJIMJA CyOCTaHIMall JIOKATUB auIaTHB
CHHTAKCEMaHMHT aHTEIEICHTIApHU JOKATHUB aJe€CCHUB, JIOKATUB PEISTHB aJCCCHUB,
JIOKaTUB a0jaTHUB, JIOKATHB PEISTUB OOBEKT CHHTaKceMmajapuHu wudojaaca,
¥30ek TuaMaa 93ca  aHTelEe[eHTIap JOKATHB AaJeCCUB, JIOKATHB AaJlJIaTHB
cHHTaKceMantapunu uboganaiiqn.V30ex Twimma sHA OHUpP CHHTAKCEMa, SBHU
cyOcTaHIMaad JIOKaTUB aJJIATUB CUHTAaKCEMa AaHWKJIAHAJW, YHUHT aHTELEICHTH
JIOKaTUB aJICCCUB CHHTaKCEMaHH Mo 1anaimim.

VYnapau Kuckava Kyiuaarnya udoaanan MyMKHUH:

WNarnns tnnu: V36ex Tunu:
LcAd — «— LcAd
LcRIAd —

SbLcAl
LcAbl — —LcAbl
LcRIOb —

SbLcAILm  LeAd

Maskyp CHHTaKCEMAIIAPHUHT U30XH:

SbLcAIl - cyOcraniuan JoKaTHB ajlIaTHB;
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SbLcAILmM- cybGcTanimal TOKaTUB aljlaTUB JJMMHTATHUB;
LcAd- nokaTuB ameccus,;

LcRIAd- nokaTHB pensTUB aIeCCUB;

LcAbl-nokatus abnarus;

LcRIOb-nokaTuB penasiTHB OOBEKT.

WHrnu3 Tuiam MUCONIMa Tam KypuiMacHuiaa CyOCTaHIIMal JIOKaTUB aljaTHB
(MaKoHJAH Y30KJAIIUII) CHHTAKCEMAHWHT aHTCEIEACHTIAPHU JIOKATUB aJICCCHB,
JOKATUB PEIATHB aJCCCUB, JIOKAaTHUB aJJIaTUB Ba JIOKATHB  PCIISTHB
HuaeHTU(UKAIUSATIAHTaH CHHTaKceMalapHu udoaanaimam.

1. The Germans had driven them out of the school. They stood there and
waited as they had done the day before (RJES, 269).

2.They were women from the court where Igor lived (RJES, 251).

3.Shouting and sounds of a struggle came from the last carriage. All eyes in
the platform turned into that direction (RJES, 251).

4.They come from the Rhine-land, which is also a wine —producing area and
they like it in our town (RJES, 260).

bepwiran mucosutapaa out of the school (1), from the court (2), from the last

carriage (3), from the Rhine —land (4) cuHTakTMK OHMpIHMKIAp CYOCTAHIIUAT
JOKaTUB abJaTUB CUHTaKceMaHn udopamaraH. AMMO yIapHUHT aHTEIEICHT
Bocutanapu there (1) —nokaruB ageccuB cuHTakcemanu udonaitaran, where (2)
JIOKaTHB peNIATUB aneccuB ,into that direction (3)- mokatus amnatus , which (4)-
JIOKaTUB PENIasTUB HICHTU(DUKAIIMSAJIAHTaH CHHTaKCeManapHu udoaanaiam.

bupuHun rammarm  cyOCTaHIMa JIOKaTHUB aOJaTUB CHHTAaKCEMaHWHT
aHTeneneHTH there —jmokaTMB ajeccHB CHHTAKCeMaHH H(OJaIaHTaHIUTHHA
anMamTupuin Tpanchopmanus ycynunan ¢poigananragga cyOcTaHIMal JOKaTUB
abJaTUB CHHTAaKCEMAaHWHT OT OWJIaH OWMPUKUO KeiaraH mpeaioriap aaBepouan
AJIIEMEHTIIAPra KyIIWIIa !,

(1) The Germans had driven them out of the school. They stood there ... —.

The Germans had driven them out of there .They stood at school.
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Wkkunun ranga xam from the court cuntaktuk 6upnukau from there Ouman
aIMINTHpWIranaa, Where aHTemeneHT BOCHUTaHHMHT YpHura in the court Owman
AIMINTUPHUIIT HaTHXKacK1a Uo1ajJaHraH CHHTaKceMaiap HCOOTIaHa N .

(2) They were women from the court where Igor lived — ... they were

women from there .Igor lived_in the court

Jlemak, aHTeueaeHT Where — JOKAaTUB pESITUB aJeCCUB CHHTAKCEMaHH
ndomanaigu.

Yupnun ramma aca from ... carriage—cyOcraHIMan JIOKaTHUB aJJIaTHB
CHHTAaKCeMa, YHHMHT aHrtemeneHTw into that direction — nokatuB abmatuB
CHHTaKCEMaHHHT noTaaHUIITN Kyiugaru YpuH aTMAII TUPUTIT

TpaHcopManusicu €paaMuia aHUKIAIl MyMKHH:

(3) Shouting and sounds of a struggle came from the last carriage. All eyes in

the platform turned into that direction — Shouting and sounds of a struggle came

from there. All eyes in the platform turned into that carriage.

Oxupru ramga from the Rhine-land -cyOcranmman nokatuB abmaTtuB
CHUHTaKCeMa, YHHHT  aHTeueneHtu  Which - JIOKaTHUB  PEJSTUB
uaeHTU(PUKALMSIaHTaH CUHTaKceMaHnu udoaanaiiau. Ymoy xoinaTHU ucOoTaanga
cuHTtakTHK Owmpymkam from the Rhine-land Ownan amvamrupum, from there
Hucouii onmvormmHu the Rhine-land Gwman anmamtupum yeymu €pramuaa siKKOI
Ky3ra TalllaHau.

(4) They come from the Rhine-land, which is also a wine —producing area

...— They come from there, the Rhine-land is also a wine —producing area .

V36ex Tuam Muconmaa cyOGCTaHIHMAN aONaTHB CHHTAKCeMa aHTELCICHTH
Owrnan Wuruiaran (pakTUK MaTEepPUANIMHUHT TYBOXJHUK Oepullnya >XyJa Kam
yupaiiin.YHaa XaM YHMHT aHTeleJAeHTH 'y epra’ —JIOKaTUB aJlIaThB
CUHTaKCEeMaHU u(oaaiaiin:

Abnydarrox Fymkanan kaitran skaH, Oy KyH y epra xamma wuruiran (FFA,

13) .
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Kaiin »Twiran cuHTakcemanapHu wucoOornamnga “FymkagaH” CHHTaKTHK
OupnukHU “y epmaH’ aaBepOuall 3JeMEHT OuiaH , 'y epra’ 3JeMEHTHHH 3ca
“Fymkanan” KOMIIOHEHT/Iapy OWJIaH aJMalITUPUIL MYMKHH

AbGnydarrox FymkanaH kaitraH skaH, Oy KyH y epra XaMMma WUFUITaH —
AGnydatTox y epaaH KauTras skas, Oy kyH Fyibkara xaMma HUFUIITaH.

lynpail Km0, WMHIIW3 TUIM MHCOJIUAA CyOCTaHIMaJ JOKaTHB abjlaTUB
CUHTAaKCEMaHHUHI aHTELEICHTIApH JIOKATUB aJE€CCUB, JIOKATUB PEJSITUB a/I€CCUB,
JIOKaTUB pEJSATUB, JIOKATUB aVIaTUB Ba JIOKaTUB MJECHTU(PUKALMAIAHTaH
CUHTaKceManapHu wudoganaca, Vy30ek Tuinuga ¢akaT JIOKaTUB alJIaTUB

CUHTaKceMa udojanaras, ylapHu Kydugaruia u30xJ1all MyMKUH

Unrnus3 tanu:; V36ek Tvu:
LcAd— «— LcAl
LcRIAd —

SbLcADI
LcRI —
LcAl — — Lcld;

SbLcADbI — cyOGcTanmuan 10kaTuB abIaTuB;

LcAd- nokatuB ameccus;

LcRIAd- nokaTuB pensTUB aIeCCUB;

LcRI- nokaTuB pensaTus,;

LcAl- nokaTuB ajaiaTus;

Lcld ; — nokaTuB uaeHTHGUKALMSIIAHTaH.

INan kypunmacua uHIIN3 Ba Y30€K TUIapuaa cyocTaHIIMad JOKaTUB OObEKT
CHHTaKceMajap xaM yuypaiau.MHrmm3 TWId MHCOJIWIA JIOKAaTHB OOBEKT
CHHTAaKCEMaHMHI aHTeleneHTH (akat Where wHucOuii onmom Epaamuaa
udonananud, y JIOKAaTUB PENSITUB aJeCCUB Ba JIOKATUB pEJISTUB abJlaTUB

CHHTaKCeMaHH udoIanaiam.
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1. He reached Garden Lane, where he receded into the shadows ... (RJES,
323).

2. You wouldn’t know St.Elizabeth’s square.That’s where | come from
(RJES,156) .

Maskyp ram kypwiMmacuga Garden Lane(l), St.Elizabeth’s square(2)

cyOcTaHiman OOBEKT CHHTAaKCEMaHU UQPOJATaHUIIMHU HcOoThamaa, 0ol
rarulapHUHT Y34 TpaHcpopMalus MacCUBU3aLUsIra Tyaau:

(1) He reached Garden Lane...— Garden Lane was reached by him.

(2)You wouldn’t know St.Elizabeth’s square — St.Elizabeth’s square wouldn’t
be known by you.

Garden Lane, St.Elizabeth’s square cuWHTaKTUK OWPJIUKIAPHUHT  JIOKATHB
CHUHTaKCEMaHU udoganamuHu YIIAPHUHT aHTelEICHTIapU uiiopa
KuaaéTranuraay - Oenrminad OepMokna. bupuwHum ramma adTeneaeHt Where
HUCOMI OJMOIIM JIOKATUB aJeCCHUB, OOFIOBYM BazupacUHU OakapraHIuTu OOuC
pensTuB cuHTakcemanu udonanaiiau.bynn wucbotnam makcaguga OOl ramgaru
cyOCTaHIMAJd JIOKaTUB O0O0OBEeKT cuHTakceManu wudomanaran Garden Lane (
OupnukHE Where- HHHT YpHUra ajJMaliTUpuil TpaHchopManus EpaaMmua
KYpCaTUIl MYMKHH:

(1) He reached Garden Lane ....— where he receded into the shadows ...— ....
... he receded into the shadows in Garden Lane.

VxkvHYM ramnja 3ca HACOMM oyMoIll XaM Where - jiokaTHB peliiTUB abjaTHB
cuHtakcemann wudonanamu Elizabeth’s square cuaTakTHK OupaukHH Where
HUCOUN OJIMOIIM OWJIAH aTMAaIlTUPUII HAaTHXKAacuja yu0y CUHTaKCeMa aHUK Ky3ra
TalllIaHa !

(2) You wouldn’t know St.Elizabeth’s square — ... | come from St.Elizabeth’s
square.

Nurnu3 Ttunu muconuaa cyOcTaHIMand JOKATUB OOBEKT CHUHTAKCEMaHUHT
aHTELE/ICHTIIapy JIOKaTUB a0JiaTWB, aJeCCUB Ba JIOKATUB pEISITUB, a0JaTUB

CHHTaKceMmajapHu udoaaaanin.
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V36ex Tuam Muconmma KapanraHja CyOCTAaHIMAn JIOKATHB  OOBEKT
CUHTAaKCEMAHMHI AHTELEICHTIAapU JIOKaTHUB aJleCCUB Ba JIOKATUB aJJIaTHB
CHUHTaKceMallapHu udoanaiu.

1. BaedyckHu ¥3 XOKMMH OpKajiu ujopa Kwinbd, y epla ¥3 TapTUOOTHHU
ypuataau (OKCT', 40).

2. lly xoBnuuu cotud onaum.KeiinH KOHyHHI paBuiaa mry epra Kydud xam

kenaum (FFA, 173).

Xap wukkana ram TapkuOumaru “‘bredyckHu”, “XOBIMHM®  CHHTaKTHK
OupnukiIap cyocTaHIMal JTOKaTUB OOBEKT CUMHTakceMaHu udoaanaiiau. O0eKTINK-
CUHTAaKTHK-CEMaHTHK OeJruHu ucOoTnaiiia TpaHchopMalUSTHUHT
JenaccuBU3alus ycyjapuaan ¢GoiganaHaMms:

(1) baedyckHu ¥3 XOKMMH OpKaIM HIOpa KWIHO, Y epaa V3 TapTHOOTHHH

VpHaTaan — xokuM bredyckunu ugopa kunuo, y epaa y3 TapTUOOTHUHU YpHATAH.

“brnedyckunn” cyOcTaHIMan JIOKAaTUB OOBEKT CHUHTaKCeMa aHTELENECHTH 'y
epaa”’  JIOKaTMB  aJIeCCMB  CHHTaKceMaHu  udoJanaliuHd  aJMallTHPHUIIL
TpaHcopMaLMSICH OPKaATU aMalira OIIMPUII MYMKHH

(1) Xoxkum brnedyckuan mmopa Kwimb, y epia y3 TapTHOOTHHHU YpHATIA—
XokuM ... bendyckunu ¥3 TapTHOOTUHU YpHATIH.

NkkuHun rampa 3ca “XOBIMHHM W CHUHTAKTUK OUPIMK CyOCTaHIMan JOKATHB
O0OBEKT CHHTaKceMaHu HoAATANAN. YHUHT aHTEIEACHTH NIy epra’ JIOKaTUB
aJJIaTUB CUHTaKceMaHu udonanaradH. Ym0y CMHTaKceMallapHU MUCOOTH KyHujaru
AKCHEPUMEHT METOJ] yCYyJIIapy HATUXKAcKa ¥3 aKCUHU TOTAJIN:

(2) llly xoBIMHU COTHO OJITUM — Iy XOBJIM MCH TOMOHHUM/IaH COTHO OJIMHJIH.
“XOBIMHUA" — JIOKATUBIUKHY U(DOJATaANINHN aHUKJIAIl MaKcaauaa, yHU “11y epHH

azaBepOuan rreMeHTIap OUilaH aaMallTUPUIT MyMKHH:

2) Iy xoBiuHU cotnO oqum — Ly epHU cOTHO OJIITUM.
Ly €pHA

YHUHT aHTeueneHTH “‘mry epra’ CHHTAaKTUK OWUPIUKHM 11y XOBjaura”

KOMIIOHCHTJIAp Ooman AJIMAIOTUPHUIIT MYMKHH .
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(2) Uly xoByimuu cotr® onaum.KelinH KOHYHHUI paBUIIIA Iy epra Kydno Xxam
kenaum — Iy xoBmuau cotu® onaum. KelimH KOHyHUN paBHIlla LIy XOBJIWTa
KY4unO XaMm KeJJIUM.

Okopuaa Taxiawn KWIMHTAaH MUCOJUIApJaH UMHIVIM3 THIA  MUCOJHAA
cyOcTaHIMaN JIOKATUB UJICHTU(PUKALMATIAHYBYM CHHTaKCeMa MaBxy/ Oyica, y30ek
TAIM ~ MHCOJMMJA  cyOCTaHIMal  JIOKAaTUB  WJICHTHU(UKAIUSATIAHTUPYBUYU
CHUHTaKceMallap aHUKJIaH/IH.

1.Russia is a big country.l’ve been there and | know (RJES,72).

2.by kambaramap mypocw, cusra 0y epaa ypun uyk (FFA, 40).

Yoy ramrapaa RusSia cyOcTaHmman JOKaTHB HACHTU(UKATIHSIAHYBYN
cuHTakceMaaup.Uynku Oy ram Kyiuaaru TpaHchopmanuara TYUIUIIM OuiaH
ucbomranamu:Russia is a ... country.

byHnaH Tamkapy ralmrHUHT KeCUMH EKH SAPO MpeAnKaTuB 2 6oriama ¢peba S +
oT OwraH udoaanaHud, TaHUHT 3TacH, SHHU SIAPO MPEIUKATHB 2 YpHUIA KeITaH
CUHTAaKTUK OWpIUMK XaM OT OunaH wudojanaHraHauru Oouc ynap Yypracuaa
oupmaitmuk (TOXIeCTBO) €KUM ¥3ap0 MYTaHOCHOJIMK MaBXyIUTH Tydaim Russia
— cyOcCTaHIMal JIOKaTHB WACHTH(HKAIMSIAHYBYH CHHTakcemMa . AmMMo RusSia—
CUHTAKTHK OWpJIMKIArd JIOKATHBJIMK CEMaHH YHUHT aHTteuencHru ‘‘there”
udopaanaran. Uynku Oy ramaa aasepOuan sineMeHT Ba Russia oup-Oupura Kapama-
KapIlu.

V36ex THIM MHCONHIA 3ca rall KypUiIMAacHIa KeCHM SBbHH PO MPEIUKATHB 2
VpHUAAa  KelraH  “MIYpocH ~ CUHTAKTHUK  OUPIMK  3ca  cyOCTaHIHUal
WICHTU(OUKAIMATIOBUN CHHTaKceMaHn udonmamaiiau. JlokaTuBIMK OENTHHH 3ca
YHUHT aHTelEe[eHTH Oy ep/a aaBepOuan 3JeMeHT/Iap OpKalu aHrjan MyMKUH. By
ramnjga Xam ‘IIypocH OJEeMEHTHHH YHUHI aHTEHEACHTH OWIaH aJIMallTUPHII
MYMKHH.

(2) By kambaraap mrypocu , cusra Oy epiaa ypuH UyK ...— Cusra Oy mrypoaa
VpHUH UYK.

Hemak, “mypocu” -—cyOcTaHIMan JIOKAaTUB UACHTU(DUKAUMSIIOBYM YHHUHT

aHTeIeJeHTH Oy epJia — JOKAaTUB aJIECCUB CHHTAKCEMaup.
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ByHnaH Tamkapu, MHIMIIM3 THIM MaTepuaiapuaa cyOcTaHIan HHCTPYMEHTA,
cyOcTaHIMaa JIOKaTUB TPAHCIATHB CHUHTAaKCceMayap, YJIapHUHT aHpeleIeHTIapu
3ca JIOKATUB areHTUB, JJOKATUB PEJISTUB, aJIECCUB ceMalapHU U(oaaIaiim.

1. Some go out by the white door and those are happy ones, but some go out by
the black door, which leads to the grave (RJES, 123).

2. They accompanied him across the square as far as the beginning of the cul-
de-sac where he lived (RJES,224).

Muconauar OupuHuncuaa by the black door — cyOcranmuman okaTtus
MHCTPYMEHTAJl CUHTaKceMaHu udonanaiiau. Ym0y CHHTaKCEMaHW HCOOTIaIaa
with the help of, by means of kabu »smeMeHTIapHW KymIUMYa KHITUIII
TpaHcopManuscu ycylu €paMujia amaira OIIMpUIl MyMKHH

(1) ... Some go out by the black door, which leads to the grave —... Some go
out by means of the black door, which leads to the grave éxu by the black door
CUHTAKTHK OupyiukHu DYy there amsepOman sjaeMEHTH OWIaH —aJIMaIITHPUII
MYMKHWH:

... Some go out by the black door, which leads to the grave — some go out by
there which leads to the grave.YHuHr aHTELEOCHTH 3Ca JIOKATHB arcHTHB
CUHTaKCEMaHH u(oaaiaiin.

WxkuHYM Tamga 3ca across the square— cyOcraHIMan JIOKaTHB TPAHCIIATUB
CHHTaKCeMaHH wudonanaiau. across the square cuHTaKTUK  OWUPIIUKHH
udponanamma, ynapau along there, through there xaGumap Ownan ammarTHpHIn
TpaHcopmaius Epaamuaa Kapaica,Ky3ra TalnuiaHaau:

(2) They accompanied him across the square ...— they accompanied him

along there/through there.

Across the square — cyOcTtaHmpan JIOKaTHMB TPAHCIATHB CHHTAKCEMaHU
“where” —10kaTHUB peIsSTUB aJeCCUB CUHTaKCeMaHu Moaanaiu.

V36ex THmuma OyHra VXIIam CHHTaKCEeMAllapHH KyIIMa Tramiap GKH

MHKPOMATH JOUPACUIA YUPATMAIHK.
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| Bo6 0yiimua xysaocayap

Maszkyp 006/1a JIOKaTUBIUK KATETOPUSICUHU KYIIIMa ramjaap €Kd MUKpoOMaTHAA
JNEUKTUK XYCYCUSTIAPUHU CUHTaKceMajapra axpaTuO, TaxJimil KUJIUHUO,
JIOKAaTUBJIMK Joupacuaa aHadopa, aHTEUEACHTIApHU UHIVIN3 Ba y30€K TUiUiapuja
MHUCOIUAA KUECUN TaXJIUI KWIHO, KyiHuaaru xyjaocara Keaauk.

1. TunmyHocaWKAa MaTH TUJIIIYHOCIWTH Maipo Oynray, olumiiap TaHJaraH
MyaMMOJIHU THJI OOBEKTIapM MHUKpPO Ba MaKpOMaTHJAp Joupacujia parMaTuk,
KOTHUTUB, JIMHTBOMAQJAHUAT XaMJa JIEUKTUK XOJaTJIapHU aHUKJAIl KaOu WIMUN
EHIamyBiap acocuaa arpoduiya TaHKUAUN HIUIapUHU 0aud OopMoKaanap.
Maskyp 600na acocaH WHIIIM3 Ba VY30€eKk TWiulapujaa cyOCTaHIMal JIOKaTUB
KaTeTOPUSCUHUHT IEMKTUK BOCUTaIapura atpoduinya TYXTajlIuK.

2. TunmryHocnap AEWKCHUC XOJUCACH acocuaa TWJI MAaTepUaTNHU  TaJaKUK
KWINILJA ~ Typidya  XojJaTiaapHu  TaBcudiaiad,  SbHM  JEUKCUCHUHT
udoganaHuIIvaa allpuM TUINIYHOCHApP aHWK, paBIIaH KypcaTuiid, aHadopHuK
Kypcaruil, (apaz KuiauMHaETraH OOBEKTHM KypcaTUIl XakKuaa TyXTajca,
OollIKanapu AEMKCUC TU3UM MapKa3uja CY3JIOBUM MIAXC TypaaH, YHHHT MakOH Ba
3aMOH/Ia YpUH OJUIIMHU aHUKJAIl MYyXUM axaMuaTra sragup Kabu Xyrnocalapu
MaBXyJl. THUINIYHOCTApPHUHI MaxCyc JEWKCUC coXacuaaru TaJKUKoTIapra
BTUOOpP KapaTWITaH[a, IIaxXC JEUKCUCU , MAKOH JIEMKCHUCHU, 3aMOH JIEUKCHUCH,
XaTTO Maljl KaTeropusulapyuHu, aHUK apTUKIUIM OTJIapHH, MXKTUMOWI MyHOcalar,
MaTH JEWKCUCH, AUCKYPC JEUKCHUCH KaOwiap Xakuja KYNruHa WIMHN HILIap
MaBxXyJl Oynca-ga, MakKOH JIEMKCHCHHM ajoXuJa TaAKUK OOBEKTH KHIHO
OJINHMaraHUHUHT TYBOXHU OYIIJIUK.

3. JleiikcucuryHOC OJMMIIAPHUHT KypcaTMajapW Ba TaIKUKJIApUIAH KeIuo
YUKKaH XOJIJ1a, WIIMMH3]a MAaKOH JEHMKCHCH MYJOKOT >KapaéHula CY3JIOBUU EKU
myamumd €éku cyxbatmom (agpecaT Ba aJpecaHT) KAUTOOXOH SrajuTaHTaH YpHHTa
XaMJia HII- XapaKaTHHUHT Oa’KapWJITaHJIMTH, OaXapuiaulid KU COaup OYIUIIN
VpHUTa UIIOpa KWINIIL, SCIATHUII, KYpCaTUIll KaOWiap MakoH AEHKCUCU Ma3MyHUHU
TallKWI ~ 3Taad. AMMO ymlOy WIIa TWINIYHOCIAPUMUZHUHT  JACHKTHK

BOCUTAJIAPUHU TAJKUK KWJITaH WIMUNA UOIapaad gapku €Ku MakoH JeHKcucura
52



AHru4ya €HjamyB OynauO, Mypakkald KylmiMa ramiap €KM MUKpPOMaTH TapkKuOuja
SKCIUIMIUT  Tap3fa udojajaHraH JIOKATUBIMK  KaTETOPHUSICM Ba  YHHUHT
BapUaHTIApUra MaKOHHM  UIIOpa,  OCIATUI,  KYpcaTHUIl  BOCHUTAJIApU
CHUHTaKceMajapra axpatu0, Kuécuil Taxyimin Kuiauin Ounan dapkinanaau.bynaait
EHJaIyB ACUKCUC XOJAMUCAIApHU JIMCOHUM TaxJIWJI KWIMIIHY siHajga OoMuTaau Ba
YVHUHT SHaJla TaxXIWINN KUppallapuHU KEHTauTHpa Iy IeTaH yMUIIaMuU3.

4, TanKUKOTHUHT HaTXKajdapuiaH Keaud YMKKaH X012, MUKpPOMATH OoIIuaa
Ba Mypakka® Kkymma ramiap Oomwuaa, €KUM TarMabHOJArd CyOCTaHIUAI
CUHTAKCEMaHHMHI BapauaHTIapura uIiopa KypcaTyBuM MaKOHHH HU(OAaTOBUN
BocuTajapaaH there Ba here paBumuiapu kynpok yupal, HII-xapakaT MaKOHUHHU
CY3JIOBUM Ba Cyx0aTjoll €KW THHIVIOBYMJIAH Yy3oKmaauruau there opkaimy,
SKUHIAJIUTMHA dca here éEppamuna wudonataHaau.YHIAH TalmlKapud HUCOMM
onmonutapaan Where, which,behind which,through which, in the centre of which,
in front of which xampa kwmwmmk onmonniapuaan it,them , rymon osmMorm
anywhere xabwiap €épnamuma Oepuica, ¥30ek Twinaa 3ca Oy epna, Iy epaa, y
epma , Oy epra, my epra, y epra, y epiaH, yma epnaaru,yma €kka KaOouiap
épaamMua MakoH I€MKCUCH TapKUO TOTMAIH.

5. MakoHra wumopa KWIyBYM CHUHTAKTUK OUpIMKIAp CyOCTaHIMa
CHHTAaKCEeMaHM BapHaHTJIapu OWJIaH CHHTaKceMaliapra akpaTuO, Kuéciad, TaxJui
KWIMHTaHAa , YJIapHUHT ¥3ap0  MYTaHOCUOJMKIAPUHU  aHUKJAraHUMH3]a
CcyOCTaHIIMaJ JIOKATHB aJICCCUB CHHTaKCEMaHHW, YHUHT aHTereaeHTIapu here there
Ba Where cunTakTuk Oupiukiapau udonanaian. dakar where HucOuit ommomn
JIOKaTUB AaJIcCCMB CHHTakcemMa OwiaH Oupranukaa OofioBuUM Baszudacuia
KeJITaH[1a, PEISTUBIMK CUHTAKCEMaHU XaM H(oaaiaiiu.

CyOcTaHmuan JOKaTUB a0IaTHB CUHTAKCEMAaHWHT aHTEIEACHTIAPU MPEIIOT S
+ paBum from here/ from there xa6bwrap épaamuna ndomanaHran CHHTaKceMaap
TYIUK JIOKaTUB a0JaTUB CHUHTAKCEMajapra MOC KeiauO, aHTene[eHTIap
KopedepeHTIuk BazudaniapuHu YTauiu.

V36ex THmMma xaM CyOCTAHIMAd JIOKATHB aJEeCCHB CHHTAKCEMACHHUHT

aHpene/eHTIapu Oy epJaru, y epjaa KaOujap xam yiia CHHTakcemMara MyTaHOCHUO
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O0ynub, kopedepeHTIMK BazudacuHu Oaxkapaau. YMymMaH Xap HKKajga THIT
MUCONUJA CyOCTaHIMan JIOKaTUB CHHTAKCEMAaHUHI BapUaHTIapuia aJecCUB
CHHTaKCceMa WHIVIM3 Twiuga IN + S, yHuHT aHrteneaeHtiapu Where here there,
¥30ek Tuiamma sca S + Ja YHHHT aHTENENCHTIapu Oy epnaa, y epnaa, ajulaThuB
CHHTaKCeMa MHIJIN3 TWIHJA S — yHUHT aHTenenenTu there, to+S« there épnamuna
udonananub y3apo MyTaHOCHOIUK OYica, ¥30eK THWIM BapuUaHTUIA 3Ca JIOKaTUB
aJJTaTUB CUHTaKceMaHu S + ra épmamuna udogananca, yHUHT aHTEIEACHTH Y epa
— aJIECCUB CHHTaKceMaHu udoananu.

6. Kymma rarmap Ba MUKpoMaTHIAp JoWpacuja CyOCTaHIIMaa CHHTaKceMa
udoanaran CMHTaKCEeMaJapHUHT BapuaHTIapu UdojanaraH CUHTaKCEeMAaJlaApHUHT
aHTelEeIeHTIIapu udoganaran CUHTaKceMasap MOC KEJIMACJIUTU
MyMKUH.CyOCcTaHIIal JIOKATUB aJIeCCMB CUHTAKCEMAaHWHI WHIJIA3 TUIIUJA
VIApHUHT aHTEUEJEHTIApU JIOKAaTUB ajjlaTUB, JIOKATHUB TPAHCIATUB,JIOKATUB
areHTHUB, KBAJIMTATUBIWK IOKJIATHITAH JIOKATHB PEIATUB CHHTaKCEMaJapHH
udonanaca, y30ex Tunuaa sca pakaT JIOKaTUB ajlJlaTUB Ba JIOKATUB a0JaTUB
CHUHTaKceMalapHu udoaanaiu.

/. CyOcTaHlpan JIOKaTUB a0JIaTUB CUHTAKCEMAaHWHI aHTELeICHTIIApU MHIIIN3
TUNWJIA JIOKATUB aJIECCHUB, JIOKATUB PEJISITUB aJ€CCUB, JIOKATUB a0JIaTUB, JTOKATUB
PEJSATHB 0OBEKT CHHTaKCeMallapHU Mboaanaiinm. Y36ex THInaa sca cyOcTaHIHAl
JIOKAaTUB aJUlaTUB Ba JMMUTATUB CHUHTAKCEMaJapHUHI aHTELEIeHTIapu (akart
JIOKaTUB a/IECCUB Ba JIOKATUB a0JIaTUB CUHTaKceMalapHu udoaanaiiam.

8. MWurmuz Tunamma cyOcTaHIMand JIOKaTUB  a0JlaTUB  CHHTaKCEMaHH
aHTEICACHTIIAPU JIOKATHUB aJ[eCCUB,JIOKATUB PEISTHB aJIECCHUB, JIOKATHB PEJISTHUB,
JIOKaTUB aJIJIaTUB, JIOKATUB WACHTH(PUKAUUIAHTAH CHHTaKCceMaIapHu udoaanaca,
¥30ek Tuiauga 5ca aTWrd OWpruHAa CUHTAKCEMaHW SIbHM JIOKATUB aJlJIaTHB
CHHTaKCceMaHH Mo 1anaimim.

9. Cybcrannman oKaTB OOBEKT CHHTAKCEMAHWHT AHTEICACHTIAPH WHTIIN3
TUJIU/IA JIOKATUB PEJISITUB Q/IECCHB, JIOKATUB PEISTUB a0JIaTUB CHHTaKCEeMalapHU
udonamaca, ¥y30ek TUIMAA JIOKATHB  aJECCHB Ba JIOKAaTUB  aJUIATHB

CHUHTaKceMalapHu udoaanaiin.YHIaH TallKapyu Xap UKKajla TUijaa cyOcTaHIuam
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JOKAaTUB  MJACHTU(PUKAIUAIAHYBUM  Ba  JIOKATHUB  HJACHTU(UKAIUSIOBUU
CHUHTaKceMajap ydpaiiam, aHTeleNeHTapu  (akar JIOKaTUB  aJIeCCUB
CUHTaKCEeMaHH u(oaaiam.

10. WUurmm3 Tunau ram KypuiaMmacuaa CyOCTaHITMa JIOKaTHB HHCTPYMEHTAI
CHUHTaKCeMa yupailiy, YHUHT aHTEUEJEHTHU 3Ca JOKATUB areHTHB CHUHTAKCEMaHU
udonanaiiqm xamaa cyOCTaHIMal JIOKaTUB TPAHCIATUB CHHTAKCEMaHUHT
aHTELE/ICHTU JIOKATUB pENSATHB aJeCCUB CHHTaKceMaHu udonpanaiau. AUTHII
KOM3KHM, KaljJ KWIMHTaH CHUHTaKCeMalapHUHT  Oup-Oupunan  dapkiapu

OKCIICPUMCHT MCTOJH aCOCHaa I/IC6OTJ'IaHI[I/I.
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Il Bob

Nurau3 Ba y30eKk TWLJIAPpKAA MAKOHHU U(OIAT0BYHU

CCMAJIADHUHI' KOHHATATUB BapHaHTJ/IapHu

Numauar OupuHun O00OHMIaH MabIyMKH, JIOKATUB CHUHTAKTHK OUPIUKIApHU
ceManapra axpatu0 Taxawil KWIMHTaHAa, CyOCTaHIMan JIOKaTHB JIoMpacujia
aJIeCCUB , aJUIaTUB, a0JIaTUB, TPAHCIATUB, O0OBEKT,MHCTPYMEHTAJI, Tap3 cemaiap Ba
VIApHUHT UWHIJIM3 Ba Yy30ek Twiapuaa uQoJallaHuIll yCcyulapu — Xamja
cyOOpAMHATUB aJOKa acocHa KaHaail cemaniap OuiiaH OOFIAHUII MMKOHUSTIAPU
AHUKJIAH]IH.

Oxopuna kaitn stuiran xap Oup cyOcTaHIMan JIOKaTUB CEMaJapHUHT
BapuaHTJIapu ymoy 000/1a TaxJIuia KUJIMHAIU.

Xap Oup aHMKJIAHTaH JIOKATUB CEMAJIADHUHT NPEMJIOTNIH, MPEIorcu3
BapuaHTiiapura OYIMHUO, TPEeMJIOrid BapUaHTIApU KOHHATAaTUB , (paKyiabTaTUB
JEKCUKO-KOMOUHATOp BapuaHTIapra OYIWHCA, MpeIOrcu3 BapuaHTiap Qakar
azBepOMan 3JeMeHTIap acocuaa ndoaanaHam.

KonnatatuB BapuanT Oup cema OWp Heua MPEIONIM OT OMpUKMaNIapujiaH
nbopar Oynud, ynapHu OMPUHU MKKUHYKUCHU OWJIaH anMamTupu® Oynmainau, ynap
Oup-Oupura OINIMO3UTHB MyHOcabarna Oynaau, JIGKHH YMyMHUM Ma3MyHU Oup
ceMara Moc Keiaau.

Macanan:

1. He didn’t put the cover on the box (STA,93).

2.We have enemies in the town (STA,49).

3. I am going to tea in the studio (WSM, 12).

by rammapga on+ S, in + S,at +S yokaTuB ameccuB cemayiapHu HogaIaraH
MpeUIoNN OUpUKManapiaru npeasioryiapuu Oup-Oupu OWIIaH SpKUH aaMalITUPUO
oynmmaiimu. [lyauar yayn xam on the box, in the town,at the studio 6upukmanap

cyOcTaHIIual JIOKATUB aJIeCCUB CEMAHUHT KOHHATATUB BapUaHTIaApU XUCOOIaHAH.
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dakynbTaTUB BapUaHT 3Ca Xap XWJ Mpejyioriap OwiaH OUpUKUO KelraH Ot
OupukManapugaru Oup cemaHu UQPOAATOBYM TpeJIoraapHu Oup-oupu OunaH
SPKUH AJIMAIITUPUIL MYMKHUH

4.1 left him in the boat (JKJ, 140).

5.Susie had met on the Riviere (WSM, 131).

By ramnapna mokaTuB ajeccuB ceManu udonanaran in the boat Gupukmanu on
the boat, on the Riviere Ooupuxkmacunu sca in the Riviere Ooupukmacu OwiiaH
JIMaIITHPUII TAIUTAPHUHT Ma3MyHHUTa myTyp etMmaiian [28].

Jlexcuka-KOMOMHATOp BapHaHT JeraHja, JOKAaTUB aJeCCUB €KU OOIIKACUHU
udonanamga aiipum npemsoriap Qakar adpuMm JEKCUK Oupiukiap OuiaH
WIUIATUIMIINTa alTWiIaad. AWUHUKCA KOHTEHEHTJIAap, JaBjiaTiap HOMH, TOF
TU3MaJIap¥ HOMJIApUIAH OJIWH (pakaT Oup XWia MPEISIOTIAPHUHT HIUIATHIUIINA
JIOKAaTUBJIMKHUHT JIEKCUKAa-KOMOMHATOP BapUaHTU XUCOOJIaHAIH.

AnBepOuan  BapuaHT  —  JIOKATUBIMKHU  MGOAANOBUM  paBHIILIAP
here,there,near,downstairs,upstairs,everywhere Ba  XOKa3oJjap Epaamua
ndomananagy.

[yngait kuiub, JTOKAaTUB aJleCCUB ,JIOKATHUB aJlIaTUB, JIOKaTUB aOJaTUB,
JIOKaTUB TPAHCJIATUB, JIOKATUB OOBEKT,JIOKATUB HHCTPYMEHTAJ, JOKATHUB Tap3
CEeMaJIapHUHT BapUaHTIAPUHU alOXUIa-aI0OXHU1a KypuO YhKaMu3.

2.1. JlokaTuB ajlecCHB CEMAaHHHT KOHHATATHB BAPHAHTJIAPH

WHrnu3 tunm Muconuja JOKaTUB aJleCCUB CEMaHMHI OUp KaTop KOHHATATUB
BApUAHTIIAPU  MAaBXKYMJIWTA  aHUKIAHAW.YJap KyWuaard Mpeajoraia  OT
oupukmanapu épmamuna udogamanaau: inside+S,infon the opposite of +S,in
+S,round €xm around +S Ba xokazosap. YOy mpejiorjap JIOKATUB CEMaHUHT
BapHaHTIapuHu udojanaiin.by KoHHATaTUB BapUaHTIAPHU aJECCUB CEMaHUHT
Oup WHBapUAaHTUTa KUPHUTHUINJA YJIAPHUHT acoCaH Ma3MyHH JKMXAaTH XucoOra
OJIMHA/IM, CEMAJIADHUHT  OMMO3UTUB MYyHOCA0ATIAPUHU  OWJIUHIAIITUPAIN.
IyHUHT y4yH XaMm JIOKaTUB aJiecCUB cemaHu udomanamniaa ymoy Opeasioryia OT

OMpHUKMaliapy KOHHATaTUB BapUaHT XuUCOONaHAAW, YyHKH Oy Oupuxkmanap
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(akylnbTaTUB BapUaHT CHUHrapd OUPUHUHT YpHHUTa MKKUHYUCUHH aJIMaIlTUPHUO
oynMaiinu.

[yngait kuaub, ageccuB CeMallapHUHT KOHHATAaTUB BapUaHTIapu Oup-Oupu
OwiaH aaMamTupuO OYIMaciaurd, MPEAJIOTHUHT OT OuiaH OUPUKUO KENHIIH Xam
OTHUHT JIEKCUK MabHOcUra Tabcupu HYK. [IpemnoriaapHUHT JIEKCUK MabHOCUAAH
KenuO YMKUO, ceMaJapHUHT Y €Ki Oy BapuaHTUHU Udoaamaiu:

Kuécnanr: They heard a footstep inside the house (WSM,188).

My friends arrived on the opposite of bank (JKJ, 154).

He was lodging by himself in the house (JKJ,96).

He would spring round the room (JKJ,24).

by mucomtapman kypuHuO TypuOamku, npemioriap inside,on the opposite
of,in,round ¥3JIapMHUHT JICKCHK MabHOCH acOCHJa JIOKATHB aJCCCHB CEMaHWHT
KOHHATaTUB BapUAHTIAPHHHA , OMPUKUO KeJraH OTJIAPHUHT €KW KECHM YPHHIA
KenTaH (ehJUIAPHUHT JIEKCUK TAhCUPH YHUATHK CE3UIMAMTH.

MabnyMku, BapuadT inside+S sxoinamiuin MabHOCHHH M(oaaaad, 00beKTHHHT
WYHJIA UII-XapaKaTHUHT OaKapYIIHITUHY KU Oa)KapHIMaCIUTUHY aHTJIaTalIH:

We just managed to keep inside the boot (JKJ,156).

Bapuant on the opposite of +. mapca-npeagmMeTHH , MaXCHU OUP OOBEKT EKU

MIAXCHUHT KapIITUCHUAA KONUIAITUIITAHA U OTaTaiIu:

The grocer’s boy passed on the opposite of the street (JKJ, 156).

In + S Oupukmacu aHWK OWp KOWIa >KOMIAMMUIIUHU €KW €TUO KEITUIIHMHU
oenrmwnaiinn.by mnpenmor kyn MabHOIM XHMCOOJAHHO, y CYOBEKTHUHI EKH
OOBEKTHHUHTI TypraH, sIaéTrad YpHUHU aHIJIATaIu:

They had spent in the woods of Skene (WSM,182).

Bapuant around éxu round +S Oupukmacu Oupop Hapca Eku OUpOp OOBEKT,

MaH3uJI aTpoduaa UlI-XapakaTHUHT OKapUIUIIUHA Udoaanaiin:

They brought the cars around the villa (EHFA,134).

Harris always knows a place round the corner (JKJ, 19).

Bapuantr outside+S éxu out of +S Owmpukmacu maxcHu €EKH HapCaHH

MAKOHHMHT €KH KOWHUHT TAlIKapUCHU/IA )KOMIAIIMIINHNA KypCaTaau:
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The second man climbs out of the boat (JKJ,81).
The Germans have stopped outside Udine (EHFA,158).

Bapuaut over +S éxu above+S éxu makoHmaH OanaHida >KOMIAIIAIIAHU

ndomamagu:

There were clouds over the lake and over the valley (EHFA, 57).

Queen Elisabeth passed on the right bank just half a mile above the Marlav
Bridge (JKJ,121).

Bapuanr near +S CcyObeKTHHMHr €KM OOBEKTHHHT MAKOH SKUHUTA

YKOMTAITUIITUHYA U)o IaTaiIu.

She came near the gates of the city (STA,57).

Bapuant under + S cyObekT €Kk OOBEKT YpHHHHU H(POMATOBUN CHHTAKTHK
OMPJIMKHUHT Taruaa >KOWIalIuIIuHA aHTJIaTaIu:

We stopped under the willows by Kempton Park (JKJ,63).

It was while floating in his boat under Bishom beecles (JKJ,121).

Bapuant between +S cyObekT EkM  00BEKT HWKKM MaKOH ypTacuua

YKOMTAITUIITUHYA U)o IaTaiIu.

He’d already traced between the altar and the tripod (WSM,61).

BapuanT behind + S cyObekT €ku 00beKT OeNTUIaHTaH MAaKOHHHUHT OpKachaa
YKOMJIAIIMIITHN aHTJTaTa/IH

I’ve got a cab behind the door (WSM,162).

I’ve discovered an M.S. behind the library of the Arsenal (WSM,150).

Bapuant in the middle of + S wm-xapakaTmHu MakKOHHUHT YpTacuia

6a>KapI/IJ'H/IHII/IHI/I €K1 IIaXCHU YKOWIAIIUIITNHA a”drjiaTraau.
She stood in the middle of the room (WSM,109).
The island in the middle of a wide river (STA,85).

Bapuant along + S wm-xapakaTHHHHT IIaXC TOMOHHUJAH MakKOH OYViia0
UyHanumuHu udoaananau:

They walked along the passage (WSM,109).

Susie walked some way along the road (WSM,146).
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V36ex Tuiamma XxaM JIOKaTHB aJeCCHB CEMAHMHT KOHHATATUB BapHAHTIAPHU
acocaH S + YpHWH-TIAUT KEJIHIMUTH KYITUMYacH —Ja HUHT YPUH paBUNLIApUTA
KYImniau6 kenuinu épaamua udoaananaam:

Bapuantr S +optuma Epmamuma cyOBeKT €kM OOBEKT MakOH OpTHIa
KOMTAIIUIIIUHYA AHTJIATa U

Kyn OynyT oprria xoiau (TMO, 208).

BapuanT S+ amoruna OupukMa maxc €Ki Hapca-MpeAMETHHHT MaKOH OXHpHUA

VpuH onuiIrMHA udoaanaam:

Janacu ®aprona agoruna 6ynanu (TMM, 5).

Bapuant S +¥ypracuma OupukMacu maxc €Ku OObEKT WKKHM MAaKOH ypTacujia

OYIUIIVHY aHTJIATa I

Wxku ackap Ypracuma 6opaum(PBAJL, 224)

Bapuantr S + rtapadma/ TOMOHJA HII-XapakaTHH MabJIyM MaKOHIa amajra

OIIMIITMHU U OoaaTalIH:

busauar CypxoH Tapadaa xyxanap oekanap otuau atamaiian (TMO, 26).

BapmanT S + ycrmna/xakmua OMpUKMAcH HIN-XapaKaTHH €KW XOJATHH OHpop

OOBEKTHUHT OaKapUJIUIIIKUTa KapaTUIaau:

MainmHa yeruaa unuraérrannapura mMada, 20 i 6yimokna(11103, 159).

Bapuant S + Oypumma OupukMa OOBEKTHHUHT €KHM CYOBEKTHHHT MaKOHHHHT

OMp KUCMUIA KOWIAIITaHIMTHHU aHTJIaTa IH:
Vit Oypumaa Typmyin Oemuk-oemmk ky3umra émon kypunau (PBAJI, 184).

Bapuant S + yHrupga OupukMa WII-XapaKaTWHA MaKOHHUHT YHT TOMOHHJIA

OaxapuIUIIMHA MO IaTaiIn.

Canoxunaus OVitpaun apuk Varuga o€k wiaam (1T, 7).

Bapuant S + kommma uWII-XapakaTHAHT MakKOHTa SKHH KOWIa WKPO

STWIMIIMHYA KypCcaTaJIu:

Epmosop Macskua —Maspaca komuaa tyaanaiiqu (TMO,15).

Bapuant S + getnna Oupukmacu épaamusia 0ObeKT EKM CyOBEKTHHHT MAaKOH

YeTH/1a )KOUIAITaHINTUHU udoaananan:

Marmuna iynak yetuaa o€k wiau (AJK, 175).
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Bapuant S +reBaparuna/rupauaa WI-XapaKaTHHHT MakOH aTpoduma comup

OynumuHu udoaananu:

Vpa tepaparuna 6emra 6unon 6ymmu (I1IT,228).

Bonamap onamus rupauna ryx-ryx 0yau6 ommau ( PBAJ, 221).

Bapuant S + nmabuma/ Oyiiupa WII-xapaKaTHAUHT MaKOHHHHT OWp >KOHHUIa

amMaJira OMIIUHN udoaanangu:

bobomu3 apuk Jsiabuma my3tap 0yiaub — mystap 6yim6 yrupapau (TMO, 10).

byiipaun apuk 6Viinna cosmaiau (PBA/L, 7).

Bapuant S + 1o3uma/ Oetupa OWpUKMAacH WII-XapaKaTHUHT MaKOHJA COIHP

OYIUIIIMHY aHTJIaTaIH.

XOBIH 103u1a catwiuiap aymanad érau ( 103, 170).

Ep octu cyBu ep 6etuna Oymranau (LT, 77).

Bapuant S + moiinga Oupukma HWII-XapakaTHA MaKOHHUHT TACTKH KUCMUA

OaxkapUIUIIMHA UDOIaTaiIn.

Mo3op notinaa Tuz3a 6yiaaum (ITKHOT,184).

Bapuant S +opacupma OupwkMa HWI-=XapakaTWHA MaKOHHH H(OMaTOBYU

CUHTAKTUK OUPJIMK opacuia coaup OYVnuimuHu udoaananiu:
“Camuct” Omnan “cokon” opacuja KonTok 0yimmu6 6opud kemaBepaum (TMO,
223).

S + Oommmna OMpUKMAacH HIN- XapaKaTHHHHT MAaKOHHUHT OOIIIAHMII KOWHIA

coaup OYynuimuHu udoaananu:

Jlayia Gonuia TypMyI aruTMalimHa anrysia aitoa (TMO, 214).

Bapuant S +uunma cyObeKTHH €K OOBEKTHH MaKOH HYHKIA >KOMIAITUIINHU
udogananu:
boua ¥3u naxrta wanaa konuoau-aa ( 1IT,72).

Bapuant S + octuna Oupukmacu CyObeKTHH EKM OOBEKTHHH OeNruiIaHraH

MaKOH Tarujia YpuHIaluImuau udoaananiu:

Enroxnu octuna xam yxnap saumu? (PBAJL, 177)

MamuHa kynpuk octuaa oék wigu (OEK]L, 224).
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Bapuant S +ommupa wWimm-XapakaTMHM MaKOH OJIIUAa OaXaprIAITUHU

KypcaTaJu:

MOTOIMKIMMHA KacaliXxoHa JapBo3acy omauiaa kKomupanm (TMO, 171).

Oxopuna kentupuwiran Qaktiapja aHUKIAHUIINAYA, Xap UKKala TWiIaa
JIOKaTUB CEMaHU HQPOJATIOBUM JIEKCEeMaJapHH XUCOOTa OJUII aH4Ya MYpakkao,
YyHKWA JIOKAQTUBJIMKHUA HQOJa JIOBYM JIEKCUK MaTepuanl yMymJuaimraH Oynuo0,
JeKCEeMaJapHUHT MHAMBUAyal MabHOCHra TYIHK ToOe »sMmac.JlekuH aneccus
ceMaHd U(OoAATOBUM CYOCTAaHTUB JIEKCeMalap TYpJH XWJ CEMaHTHK TypyXJapja
OYIUIIM MyMKHH:

a) KOHKPET JKOHJIM Ba )KOHCHU3 OTJIApJIaH TaIIKHII TOTA !,

0) MaBXyM OTIapJaH uOOpaT OYIIHUIIN MyMKUH;

B) aTOKJIM oTiiap (reorpaduk HOMIIAP, KOHJIM Ba YKOHCHU3 OTJap)idaH OVIHIIN
MYMKHH;

2.2. JIoKaTHB a/LUIaTHB CEMAHUHI KOHHATATHB BapHaHT/Iapu

MabnymMKH, JOKaTUB aJeCCHUB ceéMa CYObEeKTHH €EKU OOBEKTHU MAaKOHTa
KOMJIAIITAHJIUTUHU AHIJIATCa, JIOKAaTHB AQJUIATUB CEMa 3Ca WII-XapaKaTHUHT
MAaBbJIYM JKOWra €K MAaKOHTa MyHANTUPHUILAHYU KypCaTaau.

a) Konnaratus BapuaHTIap

WNHrnu3 tunum Muconuaa Typinda npeioriu OupukManapaaH TallKui TONraH
CUHTAKTUK OMpHUKMalap JJOKaTUB ajulaTUB ceMaHu udopanaian.ynapuu Kyiuaaru
MHCOJUIApJIa KypUIl MyMKHUH:

1. He got up and moved towards the door (WSM,84).

2.He dived into the sea (STA,20).

3.She looked at the ground (WSM,182).

4.She returned to England (WSM,114).

5.He climbed up on the wall (JKJ,168).

benrunanran CUHTaKTUK  OUPIMKIAPHUHT  JIOKATUB  ajulaTUB  CEMaHU
udoganaHUIId TPEAJIONNIM  OT-OMpUKMallapHU TpaHchopMalus CyOCTUTYIUS

¢pmamuga here é€xu there papummapu OwujaaH amIMalITHPHMII MYMKHH, XaMja
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npeioryin oupukmanap in the direction of, on the direction of, to the direction of

KaOuapHH ymoOy ramiap TapkuOura KUpUTUII OUJIaH aHUKJIAI MYMKHH:

(1) He got up and moved towards the door — He got up and moved towards there

— He got up and moved to the direction of the door .

(2) He dived into the sea — He dived in the direction of the sea — He dived

there.
(3) She looked at the ground — She looked at there — She looked at the direction

of ground.
(4) She returned to England — She returned to there. — She returned to the

direction of England.

(5) He climbed up on the wall — He climbed up_there — He climbed up on the

direction of wall.

Tpancdopmarust cyOCTHTYTHHAAH MabIyMKH ajaBepOuan siemeHTiap here,
there ram TapkuOuga JTIOKATHB CEMaHWHT BapHaHTIApUHUA U(oanad, MaKOHHHHT
SKUHJIAQJIUTUHA here, MaKOHHUHT Yy30KnaiauruHu there anrmaraaw.Ymap Oapua
JOKAaTUB ceMaHu wudojanamm MYMKAH.AMMO aJ€CCUB, aJlaThB, a0JaTuB,
TpaHCJIaTUB, 00BEKT, Tap3 CEeMaapHU OUp-OMpuaaH dapKiaiiaa aaeCcCUB, ajlJIaTUB
ceManapHu udojanaraH MOpeUIOraM OUpHKManap VY3 Ky4YduHH HYKOTaIu,
a0JIaTUB,TPAHCIATUB ceMaliap/ia Mpeyioriap cakiaHalu.

1.Bapuant On + S épnamuga WI-xapakaTHHH OaKapuIHIIA OOBEKT yCTHTa
KapaTuiaju:

Harris and | left things on the table (JKJ,45).

2. To +S nmpemmornu OupWKMa  WIN-XapakaTHHA  OOBEKT  TOMOH
WYHANTUPWITAHIUTUHA Udo1anaiin:

| went back to the cars (EHFA, 138).

3. In +S OGupukmacu Hapca-peTMeTHH OUpOp OOBEKTHH OMPOP Hapca WUUTa
YKOMIAITUIITUHYT MO IaaiIu.

We laid our trops down in the hall (JKJ,112).

4. BapuanTt Int0 +S OWpUKMacH HII-XapakaTHH OaKapWJIMIIN OOBEKT WYHTa

KapaTUITaHJIUTHHA Udoaamaim.
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I went back into the boat (JKJ,116).

5. Bapuant for +S wmi-xapakaTHHHT OaXapWIMIIK OOBEKTrada OOPHINNHU
KypcaTaau:

At dinner | ate quickly and left for the villa (EHFA,18).

6. Bapuwant above+S wumi-xapakaT OOBEKT EKM MaH3WI YCTHIA COIHP

OynummHu udoaananu:

The river winds above the bridge tremendously (JKJ,77).

7. Bapuwanr towards + S wm- XapakaTHHUHT TYFPUIAH-TYFpH OOBEKTra

WYHANTUPWITAHIUTUHA UoTanaiiu:

Abdulla moved slowly towards the net (STA,18).

8. BapmaHT across + S wim —xapakaTWHU €KW XOJATHHH OOBEKT KapIIHCHIA
amaJnira OIIUIIUHYA udoaanaam:

She leaned across the fence (Muller,27).

He went across the wind (Muller,27).

9. Bapumantr under +S wm-xapakaTHHH OOBEKT Tarujaa OakapUIUIINHU
ndomamagu:

He put his suitcase under the table (Muller,98).

10. Bapuwant against + S wum-xapakatHu o0beKTra Kapiuu >Kouja

OaxapuIUIIMHA UdOIaTaiIu.

The rain was beeting against the windows ( Hornby,13).

VY30ex TuUAM MHCONWJA KapajiraHja OT OWJaH pPaBUIUIAPHUHT KYHATUII
KeJIMIIUTKA ~ Kymum4yacu Epaamuaa udodalaHUIl  yCY/UIApUHUHT  Oapyacu
KOHHATaTUB BapUAHTIIAp XUCOOIAHAIH.

1.BapuanT S +ra uni-xapakaTHHUHT MaKOHTa HYHATUIITMHT H(O1aIaiam:

MamvHacuay nanara ynkapea oymaau (L1103, 157).

2. Bapmanr S + Tapadra/ToMoHra WII-XapakaTHHU MaKOH TOMOHTa

KapaTWINIIIHHA aHTJIATaIx
bypu nonBoH MammHacuHu yii ToMoHra oypau (TMO, 70).
3. Bapuant S + omaura OMpUKMacH WII-XapaKaTHHUHT Oa)KapHJIUIIA MaKOH

AKUHUJA coaup Oynmaau:
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Tapnonnu wuopa onaura 6ornaau (TMO,109).

4. Bapmanr S + wuura OupwKMa W —XapaKaTHHUHT MAaKOH WYWTa

KapaTWITaHJIUTU Ba YHIA COAUp OVIuImmHu udoaananu:

V10K 4yKyp Muura tymcaruaa xauoi oynaau (TMO, 134).

5. Bapmaar S + ocTura wum-xapakaTHHUHT OUpOp OOEKT Tarmjga amaira

OLIUIINHU aHIJIaTaau.

K¥ynroBruy octura erakinad oopau (AAK, 109).

6.S + Vpracura OWpWKMacH WIN-XapaKaTHHUHT MaKOH YypTacuja HaMOEH

OYIMIIM Ky3/1a TYyTHIIAIN:

bypu monBon xaBpa ypracura 6opud uyk Tymau (TMO, 49).

7. Bapmantr S tdyeTwra wuI-XapakaTHHHHI MaKOH €KM MAaH3WIHH Oup
YyeKkKacuaa coaup Oynumuuu udoaanann:

Cyma yetura 6opud yrupau (LT, 70).

8. Bapmanr S + aiimaHacura WII-XapaKaTHHWHT MakoOH arpodwuma

6a)KapI/IJ'II/IH_II/IHI/I aHTJIaTaiu.

JlaBpa atianacura rustam tymamim (1T, 10).

WNurnmu3 Ba ¥30ek TWiutapuia Kalj ATWITAH JIOKATUB aJUIATUB CEMaHWHT
KOHHATaTUB BapUAHTIIApUHU OUp-Oupu OuiiaH (paxynbTaTUB BapuaHTIAapra yxinad
¥3apo APKUH aaMalTupud OyaMaiau.

0) ®akynbTaTHB BapHaAHTIAP

JlokaTuB ayiaTuB ceMaHW M(POMATIOBYN CHHTAKTUK OWpPUKMAaNap SHHU WHTIIN3
TWIA MHUCOJMAa Kapainrannma, to + S, intS, for +S, on +S, into+S, above +S,
towards +S, under +S, against +S, across +S oupukmanap xapakaTHH H(POIATOBIN
dbewmTapaan keiinH kenranaa y30ek Tunaa S + ra Epnamuna oepunaan.

Yoy npeiornu ot oupukmanapuaan to +S uu towards +S Ownan , in +S Hu
into +S Guan, on +S uu above +S , near +S uu by+S €xu beside + S nap Ounan
OPKUH aJMAIITHpWITaHAa Tamiap udojamanraH (QUKPHU KYy3ra KypHUHAPIU
napaxaja ysraptupMaiinu.Macanas:

1. He had found a place by the square (JKJ,22) — He had found a place near

the square — He had found a place beside the square.
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2.He went to the door and looked out (EHFA,124)— He went towards the
door and looked out.

3. A strange man walked into the pavilion (STA, 63) — A strange man walked

in the pavilion.

4. | undress and put my head on the pillow (JKJ,95) — | undress and put my

head above the pillow.

V36ex TmamMma 3ca MKKH yCyl EpaaMuua JIOKATUB AaJUIATUB CEMAHHHT
(bakyIbTaTUB BapuaHTH UOJATAHUIITA MyMKHH

1. S + ra momen épmamuna udomaTaHTAHAA WHIIN3 TUJIMHUHT TYpPIW XHII
npeuioryiapy (GebIIHUHT JIGKCHK-CEMaHTUK Trypyxura kapab to + S, in+S, for +S,
on +S, into+S, above +S, towards +S, under +S, against +S, across +S xabu
Oupnukiap épaaMuia OCpUIUIIM Ky3ra TallIaHau.

2.10kopuma Kaiig OSTWITaH WHIVIN3 TAJIW TPEUIOTIH  OT OupHKManap
MPEJIOTHUHT JIEKCUK MabHOCUTA Kypa Y30€K TUIIUTAa OTHUHT JKYHATUI KEJTUIITHK
KYIIUMYAacCHHN OJITaH paBunuiap Epmamuaa Oepunaaum:on + S—S  +ycrtwra,
under+S—S +tarura, opposite +S —S+kapmucura,in the middle of +S —S+
ypracura,behind+S — S+opkacura,near+S,by+S,beside +S —S+énura, in the
direction of +S —S+ToMoHura KabwIapaKp.

2.3. JlokaTuB 20,IaTUB CEMAHUHT KOHHATATUB BApHAHTJIAPHU

AOnaTUB CHUHTAKTUK-CEMAaHTHK OENTMHU aHUKJIAIlJa acoCaH aJUlaTUB CeMa
OunaH Kapama-kapim Kyiwianu [ 28,11; 268] .

MabiyMKH, JOKaTHB aUIaTUB CEMaHW aHWKJANAa [OKOpHAa  Kaug
KHJITaHUMU3/EK, MPEIOrIN oT oupukmaap to+S uu towards + S Omnan €ku in+S
HU INt0 + S Ba XOKa3oJapHU aaMAaIITUPHIN ycyiulapura xamua here éxm there
VparHE MGOMATOBYN paBUNLIAp OWJIAaH aTMAIMITHPUIT WUMKOHHSTIAPUAAH KEIHO
YUKKAH XOJIJa, JIOKAaTUBIUKHA MAaBXYJIMTUHUA HMCOOTIAl MyMKHH.AMMO, Oy
AIMAIITAPUIT TpaHcopMmaruss yCyJdu Ba JIOKATUBIWK AacOCHIa aJUTATHBIIAK
ceManu arpodunua oyuO Oepa oJMaranaurud Tydanu, aqIaTUBIUKHU TYIIHK

aHUKJIAIl MaKcaauaa ran Kypuiamacura in the direction of, on the direction of , to
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the direction of kabu Tapxkubmm npeIOTIN OUPHKMANAPHH KYIIMMYaA KHJIHAIII
yCyIH €piaMu/ia aHUKJIam UMKOHUSITH TOTTFIIIH.

JIokaTWB a/uTaTHB CeMallapHu HQOJATOBYM TPEUIOTINH OT OMpPUKMAaIapuHU
anaBepOuan snmementiaap (here,there) Ounan aamamTupuiarasaa, npeaIoraiap XxaMm oT
OWwIaH TymupuO KOIAUPUIIAIN:

1. The night I was return to the front of (EHFA,102)— The night | was return

there.

2. Sometimes a visitor would come to the house (JKJ.139)— Sometimes a

visitor would come here.

YOy ramiapau Where cypok oMoIiu EpaMuaa XaM Maxcyc CYpoK rariapra
alJIaHTUPUIL MYMKHH:

(1) The night | was returned to the front of — Where were you the night
returned?

(2) Sometimes a visitor would come to the house —Where would a visitor
come to?

AMMO JOKaTWB a0naTUB CHHTaKceMaHW WQOJATaHUIIN aJCCCHUB, aJJIaTUB
cemanapjgaH (Qapkd acocaH mpemaorad Oupukmacu from +S  épmamuaa
ndomamanaau. ODKCIEpUMEHT MeToAuaaH ¢oHaamaHwiragga , sSbHA JIOKaTHB
abmaTB ceMaHd MQOJATOBYM CHHTAKTUK Owpnukiapaan from mpemioru
CaKJIaHaJu.

MacanaHs:

1. All expect two young fellows ,students, just returned from
Germany(JKJ,72).

2.Arthur had telegraphed from London (WSM, 163).

3. The basket and the shells full of jewels had been brought from the shore
(STA,36).

By muconapHu 3KkCriepuMeHT METOu €pJaMu/ia JIOKaTUB abJIaTUB CeMallapHU
u(pOMaJOBUM CHUHTAKTUK OWpPIMKIApHH aaBepOWan 3nemeHt there Owan

aIMaImTUpuo Kypamus:
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(1) All expect two young fellows ,students, just returned from Germany — All

expect two young fellows ,students, just returned from there.

(2) Arthur had telegraphed from London — Arthur had telegraphed from

there.

(3) The basket and the shells full of jewels had been brought from the shore —

The basket and the shells full of jewels had been brought from there.
VYHpan Tamkapu Oy rarmiapHH where cypok onmorm E€pramuia
TpaHchopMalHUsI-UHTEppOranusIra aWIaHTHPraHuMu3ga xam  npemior  from

TYHIUPUIAO KOJTUPUIMANTIH.

(1) All expect two young fellows ,students, just returned from Germany —
Where did all expect two young fellows ,students, just return from?
(2) Arthur had telegraphed from London — Where had Arthur telegraphed

from ?

(3) The basket and the shells full of jewels had been brought from the shore —

Where had the basket and the shells full of jewels been brought from ?

A6natus cemanur ndonananummaa JK.5ypornos, V.K.FOcynos,M.T.UpucKyos,
A.ComuxoBnapHufr ¢ukpuya about +S, out of +S,0f +S, by +S, with +S, through
+ S, for +S, about +S, in +S, on +S, at + S, above + S, because of + S, over +S, off
+ S, across + S, via + S kaOwnap épaaMuia OCPWIMIIMHU TabKUIAHaHIap
[45,100-107].

[y nupoBapauaa TabKUUIAl KOW3KH, YIIOYy aONaTUBIMKHUA Hoaana
yCyJulapu y30€K TWIMJA OTJIAPHUHI YUKHII KEJIUIIUTH S+ nman mapkepu
MabHOCHJIAaH KeNHO YMKKAHJIWIA KYpUHUO TypuOaAu.JIEKMH CHHTaKTUK carxia
JIOKaTUBJIMK acocuja abJlaTUB cemMa KapajiraHjaa HIl-XapaKaTHHUHT OObEKTAaH KU
MaKOHJIaH Y30KJIalIMIIMHA ndoaanamu ounan yeknanaan.fOkopuna kypcatuiran
MPEAIOran OMpUKMaNap Typiaruda ceMajlapHu U oaanany MyMKUH.

1. From + S BapuanTu cyObeKTHH O0BEKTIAH Y30KIAIIUIITUHI KYpcaTain:

He came back from the shore (STA, 28).

2.0ut of +S Oupukmacu CyOBEKTHUHT €KH TPEIMETHUHT OOBEKT EKH

MAaKOHHUHI MYWJIaH YMKHUIIWHYW aHTJIaTaau.
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He came out of the room (CDFS,101).

3. Over +S BapananTu OOBEKTHUHT YCTH/IAH y30KJIAIIUIINHU KYypcaTan:

He pulled off his hat over his eyes (DThJG.525).

4. Outside of + S BapuaHTH HII-XapaKaTUHH MAaKOHHHHI TallKapUCHTa
Kaparwiran Oynu0, Vima Tamkapujga XapakaTHUHT pyéora UYUKUIIMHU
ndomamagu:

Put the flowers outside the room (ELVG,312).

5. Off +S BapuanTH OOBEKTHM MaKOH YCTHIAH Y3OKJAIITHPHIIA
UILTATHIIA]TH

Put your hands off the table (JLME,511).

6. Bapuwantr from under + S 0ObeKTHHM MaKOHHU H(OIATIOBYN YPUHHHHT

TarujaH y30KJIalITUPUIIHU UoTananin:

He took the box from under the table (MYST,167).

7. Bapmant from behind +S wumi-xapakar 0OObEKTHM MaKOHHUHT OpKa

KUCMUJAH y30KJIAIITUPUIITHU OeATHIIaiIn:

He drived his car from behind the plant (EHFA, 164).

VY30ek TuiaMaa XaMm JIOKaTHB a0JaTHMB CEMAaHMHI KOHHATATHB BapUaHTIApH
Kyhuaaruya:
1. S + nan um-xapakaTHHU MaKOHJAH y30KJAIITUPIINIIN Ha3apa TYTHIIAIu:

CypxoHnapénan xat-xabap kenaumu, xaminaxap Kypooun? (TMO, 236).

Takumura 6ormicu3 yiaok 6ocud tyitxonaman yukau (I11T,8).
2.S + TapadgaH BapuaHTH WII-XapaKaTHHW OWpP MaKOHJAH Y30KJIAIIWIIN Ba
Oo1ka OMp MaKOHTa SKUHIAITUIITUHN U)o Iamaiau.

Anup TapadnaH kema€TraH KyW-sukuiap Mabpallld OuiaH 4YyTMoHJIap OBO3HU

tTo0opa épkunHpok smTriau (11103, 18).

3. S +ocTumaH OMpUKMAcH KypcaTHITaH OOBEKT TarujaH WII-XapaKaTHHUHT
OOIUTAHUIIIMHY aHTJIATaIN

bup kapuu ep octunan Oup cukum Tynpok oaum (LT, 130).

Tynkannu Tarunan Oyicana, kailtuo kenaman (PBA/JL, 262).
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4, S + OommaaH BapUaHTH HII-XaPAKaTHHH OOBCKTHHHI  OOIIMIaH
OOLIJTAHUIIINHN aHTJIATAIN .

XoBy3 Oommmaan 6up apuk oixaum (LT, 156).

5.5 +opkacumaH /keTHIaH BapuaHTH OOBCKTHAH Y30KJaIIMaclaH, aKCHHYA

YHTa 3praiunl uiii-xapakaTuau udoaananiu:

[y 6ouc oTamu3 opkacuaas iy onuo wnrnaiiman ( 11103, 38).

Tynxunap TemupTuin keruiaas spramaa (TMO, 76).

IOkopuma KWwIMHTaH Tax)IWIMIAPAAH MabIyM OYJIIUKH, JIOKATHB aOJaTHB
CEMaHWHT KOHHATaTUB BapuaHTIapu wHM3 Timaa from +S, out of +S, outside of
+ S, ¥30ek Twimna S + manm — Off + S, outside of +S moc kenca, from +S aca S+
naH, S + éxmad ,S +agoruman,outside of +S — S+pan Tamkapu, over +S —S +
TapadgaH KaOujapra MOC KeJaJu.

Bapuant from under + S —(uaunr ) S +rarugan/onnugan , from behind + S —
(HMHT)S + OpKacUIaH/KeTHIaH KaOW BapUaHTIIApUTa TYFPH KeJaIu.

2.4. JlokaTHB TPAHCJIATHB CEMAHUHI KOHHATATHB BapHAHTJIAPHU

JlokaTWB TpaHCIATUB CEMAaHWHI WHIIW3 THiuaa acocan along +S, through
+S,via +S, round +S, across + S, over + S kabunap acocuaa udomananca, y30ek
THIW Mucoiauaa S + OVinad, S +opacuaan, S +man nukapu, S + Hu opanad, S +
¢unna, S tra S + opkaau OupuKMaap épaamuaa OepuIaam.

1. Along +S BapuaHTH HII-XapakaTH MaKOHJa TyXTaMacJaH YTHIIUHU EKH
MaKOH JIOMpacua COANp OYIMIINHU aHTJIaTaIH:

They walked along a narrow path (WSM.178).

2. Through +S BapuanTn MakoH wuuaa OViraéTran xapakaTHU UG oIaIaiIn:

They went through the rooms on the first floor (WSM,188).

3. Via + S BapuaHTu OMp MaKOHJIAaH MKKWHYHM MaKoOHTa Oopuiimga Oormika Oup
MaKOH OpKaJIM MIII-XapaKaTUHUHT KECHUIIHN aCOCH/Ia aMajra OUIupUIaan:

| came to Paris via London (WSM, 8).

4. Round + S BapuaHTH HUII-XapaKaTHHUHT MaKOH arpoduia €ku TeBaparuia

amMaJira OUIPUIUIITHHA OWIITUPaIu.

Drake sailed round the world (ELVG, 560).
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5. Across +S BapwaHTH WII-XapaKaTHHA MaKOHHU KeCHO YTHUIUIIHHH
ndomamaigu:

He travelled across the country (JLME, 21).

6. Over + S BapumaHTH CYOBEKTHHHT MaKOH OYirad OakapaauraH HIIi-
XapakaTUHU U(oaaaiu:

He has travelled all over the Europe (EHFA, 200).

V36ex THIM MHCONHAA XaM JIOKATHUB TPAHCIATHB CEMAHHHI KyHHuaru
BapuaHTIapu yupanu:S +nan, S +6yiinad,S +opacunan, S +au +opamnad,S + nax
wakapu,S +arpodunan ,Eaunan, S +ra + S +opkanu kabwiap 6ymaonaau.

1. Bapuant S + maH um-xapakaTWHA MaKOHJAH YTHINWAA COMUP OVIMIIWHA
aHTJIATa Iu:

Uynnan yTrud-KeTknwiap 606oMu3ra xopManr aiitamu (TMO, 6)

2. Bapumantr S + 0Oyina0 wim-xapakaTuHM OWp MaKOHIA JaBOM JTHINWHU
ndomamangu:

Dpkakiap apuk 0yiinad rorypud kerumau (TMM,161).

3. Bapmant S + opkacupgaH OOBEKTHHHT OHWp MaKOHTa CTHIIHIA OOIIKa
MAaKOH/IAaH YTUIIWHU KypcaTaau:

Omnmnok OyJyTiap opacuiad KyH Hypjaapu TYKWO-Tykuauo typau (ILT, 165).

4. BapuanT S + HHM opanad WII-xapakaTd MAaKOH WYWAa PyEOTa UHKUIIHMHH
ndomamagu:

Caunp Oupman YpMoHHH opaniabd rorypu6 ketau (ITKHOT,238).

5. Bapumant S + maH wukapu WII-XapakaTHHH OWp MAaKOHJAH MKKWHYA MAaKOH
WYKapUCUTra WyHAITUPUIAIN:

Mexmomtap kydagan wakapu orypud kupumiau ( PBAJL, 174).

6. Bapuaur S + artpodmman / EuumaH kabu OMpHUKMAalap XaM JIOKATHB
TpaHCJIATUB CeMaHU udoaanarasja, Ull-xapakaTHHUHT MaKOHJIaH OOITKa MaKOHTa
€KM HOMAabJIyM TOMOHTa WYHAIUIINHU aHTJIaTaau.

Owxona aTpoduaan 6up Humanu onub xoumu (OEKJI, 200).

7. Bapuant S + ra + S + opkanm OupWKMacu WII-XapaKaTWHA OUp MaH3WITa

€TUII YUyH OOIlIKa MaH3W1/1a KECUIIUIIIUHN U oaananu:
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Mawmat 6000 oTianu0 yiinra maxTta3op opkamu ketau ([1103,61).

Il 600 0yiinua xyaocajaap

1. Wurnmu3 Ba y30eKk Twuiapuaa JIOKATHUB €KM YPUH XOJU HIITUPOK 3TraH
rarjiapHy CMHTaKceMajapra akpaTtul TaxJIvJI KWIMHTAaH/AQ, JIOKATUBJIUK acoCHjia
JIOKAaTUB aJI€CCUB , JIOKATUB ajUlaTUB, JIOKATUB a0JaTHB, JIOKATUB TPaHCIATHUB,
JIOKAaTUB OOBEKT, JIOKATUB MHCTPYMEHTANl XaMJia JOKAaTUB Tap3 CUHTaKceMasap Ba
VIApHUHT BapUaHTIApW AaHUKIAHAM. YOy CHHTaKCceMallap KaTeropuan
OenrunapaaH cCyOCTaHIIMAIIMK aCOCU/IA TaXJIHJI KUJTUHIH.

2. mga mokaTtuB aJeCCHB , JIOKATHB aJUTaTHUB, JIOKATHB a0JaTHB CeMaJlapHUHT
KOHHATaTUB, (PakyabTaTUB Xamjia aJBepOuan BapHaHTIIApU aHUKJIAHTaH OYyIca,
JIOKaTUB TPAHCIATUB CEMAHUHT TPEJIONIM Ba ajBepOuan BapUaHTIApU
AHUKJIAH]IH.

3. KonnatatuB BapuaHT/IapHU UGOMATOBYN OUPIHMKIAD TYpJHda MPEJIOTIIH
oT OWpuKMalapAaH TalIKWiI TONraH OYynuO, ynapHu OUPUHUHT YpHUTA
WKKUHYUCHHU 3PKUH anMaimtupud Oynmaiau. dakynbTaTUB BapuaHTIap 3ca Xap
XHWJI TIpeAJioryiap OMpUKUO KelaraHn oT Oupiukiapugard Oup ceManu udoanoByu
npeioriapHu  Oup-Oupu  OwilaH ajdMalITUPUIL MYMKUH.AIBepOWal BapUaHT
JeraHga y3-y3ujaH MabIyMKH, YPUHHM UQOJATOBYM paBULLIAp EpaamMuia
ndomamanagy.

4. JIokaTuB aJIcCCHB CEMaHUHI KOHHATATHB BapUaHTIAPH WHTIIN3 THIHAA IN +
S, in/ on the opposite of + S, inside + S, in + S, round éxu around + S, out of + S,
over + S ,above + S, near+ S, under + S, between + S, behind + S, in the middle
of + S, along + S kabunap épmamuna udopgananca, y3oek tuauaa S +aa, S +
optuaa, S +agoruaa, S +ypracuna,S +rapadaa/romonna, S +ycruma, S +0ypunna,
S +yHrruma,S +xommma, S +duetwaa, S +TeBaparuma/rupauaa, arpodmma, S
+mabuna,S +r3uaa, S +tnaiuna, S +opacuna, S +o6omuna, S +uunma,

S +octuaa,S +onauna kabumap épaamuma Oepuiaiu.
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5.JIokatuB aJ€CCUB CCMAaHUHI HWHIJIN3 TUJIWOA (I)aKYJ'II)TaTI/IB BapHaHTJIapUHU
KyHuarmiapra axpaTtain MyMKHH: @) On + S,over + S, across + S; 0) under + S, at
the bottom of + S; B) behind + S, on the other side of + S, on + S; r ) by + S, near +
S, in front of + S; 1) against + S, in/on the opposite of + S; €) in + S, inside + S;
¢)in the middle of + S, in the centre of + S;

V36ek THIHIA XaM JOKATUB aJeCCHB CeMaHUHT (bakyIbTaTUB BapUAHTIIAPUHU
KyHWHaruya rypyxJjiai MyMKHH

a) S +(umur) onguma,S + (umur) €umpa; 0) S + ocrtuma,S + Tarmpa; B)S +

tTeBaparunaa, S + arpoduna;r) S + tapadaa, S + TomoHa.
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111 bod

HNurau3 Ba 5’/36e1< TWLIIApUIa MAaKOHHH 14(1)0113.11013'11/1 CEMAJIAPpHHUHT

(dakyJbTaTHB Ba a/iBepOMaJ BapUAHTIAPHU
3.1. AneccuB ceMaHUHT (paKyJIbTATHB Ba aJBepOUAJ BapUAHTIAPH

@dakynbTaTUB BapHaHT JleraHJa JIOKATUB aJeCCUB CEeMaHW u(OaaTOBUU
CUHTAaKTUK OWpIMKIApHU OWPUHHM MKKHUHYMCH OWJIAaH DPKHH aJIMallTHPHUII
MyMKHH. YJapHUHT OWpPWHW WKKAUHYUCH OWjaH ajJMaIlTHpraHaa TamHWHT
Ma3MyHHU ce3nnapian Jlapaxana y3rapMainau.

WHrnu3 tunm Muconuja Kapajirahjaa aJecCUB CEMaHMHT H(oJalaHUIIUAA
NpeUIONIN OT OWpPUKMaTapUHUHT (akyIbTaTUB BapUaHTIApU Y30€K THIM Tra
HUcOaTaH KEHrpok wudojanaHaayd, YyHKU TMPEJIOTJAPHUHT KYI MabHOJIU
SKAHJIMTHJAH jgaimonar Oepamau. Ilpemmornm Oupukmanapman 0n+S, over+S,
across+S ¢akynpTaTUB BapuaHT cudaThaa afecCUB ceMaHu uomaianii Hazapaa
TYyTWITaH/Aa, YIApPHA OUPUHUHT YPHUTA NKKUHIUCUHY QJIMAIIITUPUIIT MyMKHH:

1.  We all three sat round it on the grass (JKJ, 117) — We all three sat

round it over the grass— We all three sat round it across the grass.

2. Under +S, at the bottom of +S mnpemrornu Oupukmamap Xam
(hakynbTaTUB BapUAHTIIAp XUCOOIaHAIN:

We were at the bottom of the water (JKJ, 76) — We were under the water.

3. behind +S, on the other side of +S, on +S’s+back oupukmanapu xam
Oup-Oupu OMIaH aIMaIITHPUITAHA XaM aJIECCUB CeMa CaKJIaHaJIu:

They meant to have tea on the other side of the river—They meant to have

tea behind the river—They meant to have tea on the river’s back.

4, by+S, near+S, in front of+S npemorau OGupukmanap aaeccuB CeMaHH
udoganaiiy Ba ynapHu XxaMm OUp-Oupu OWIaH aaMalITUPUIIT MyMKHH:

| took and furnished a small flat near Victoria Station— | took and furnished

a small flat by Victoria Station— | took and furnished a small flat in front of

Victoria Station.

5.  against+S, the opposite+S:
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We sat on the ground with our backs against the wall (EHFA, 35)— We sat

on the ground with our backs opposite the wall.

6. In+S , inside + S GupukMazapu XxaMm aJecCHB ceMaHH HMQoaaaaraHa,
yIApHHU SPKUH aJIMAIIITHPHUIIT MyMKHUH:

They heard a footstep inside the house (WSM, 188)— They heard a footstep

in the house.

7. in the middle of + S, in the centre of + S Gupukmanapu xaM SpKUH
aJaMaliaau.

She stood in the middle of the studio (WSM, 25)— She stood in the centre
of the studio.

SJ’36CK THJIX MHCOJIMAA Kapajranaa, JIOKaTUB aJACCCHMB CCMAaHMHI
(hakyJIbTaTUB BapUaHTIIApU KyAa KaM yupanu.

Bapuant S+(aunr) ommuma, S+(HuHT) EHHma OWPHKMAaNapuHH OHP-OMpH
oninan aJIMalllTUPHUII MYMKI/IH:

uitnon ommnna mamuHanap katop oymau (TMO, 84)— Illuiinon énuma

MaligHanzap Karop OViau.

MexXMOHXOHAHWHT OoJiiaa y3yH Oup aBToOyc Oenm Oymmu (ILIO3, 158)—

MexMOHXOHAHUHT EHUA Y3yH OUp aBTOOYyC Oen Oyau.

BapmanT S+ octuma, S+ Tarmaa uim xapakaTH OMpop OOBEKT Taruaa COJIHUp
OYNIUIIMHY aHTJIaTaIH.

3uémHuHr oHacu Tox octuna Oyxwanu ouaaw (PBAJl, 75)— 3uémHuHr
OHACH TOJI Taruga OyX4aHu OYaju.

Enrok octuna xam yxnap >aumu? (PBAJL, 177)— _Exrok Taruaa xaMm yxjiap

SIUMU?

BapmanT S+ TeBaparmma, S+ arpoduga uIm xapakaTHH MaKOH aTpoduia
OaXapWIUIIUHA, CYOBEKT €KUM OOBEKTHUHI MaKOH aTpoduaa >KOWIAIIUIINHU
ndomamagu:

[Hlobepan mackun arpoduna opudbau (TMO, 116)— Ilobepau MacKua

TeBaparuja pudIu.
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Bapuant S+ Tapadma, S+ ToMOHIa WI XapakaTh KypcaTWITaH MaH3WIA
OaKapUIIMIIIMHA aHTJIATA N

busauar CypxoH Tapadaa xyxanap Oekanap otuau atamaiiau (TMO, 26)—

buznunr CypxoH TOMOHJIa Xy kanap Oekanap OTUHU aTamManu.

Jlemak, y30ex THIHMAA JIOKAaTHB aJeCCHB CEMaHUHT (HaKyJIbTaTHUB
BapHaHTIapH MHIJIA3 THJIMTa HUCOATTaH KaM COHHM TAIKWJI KHWJIAJIH, WHIJIH3 TUJIHA
aHAJTMTUK TWLIAp TYPyXUTa KUPUIITH OWJIaH KEIHITUK KaTerOPUSCHHHUHT HYKJIATH
XHcoOuTa MmpeIoriaap TA3MMH PHBOJKIIAHTaH.

Wurnu3 tuauaa at+S, about+S, among+S, around+S kabu ameccuB
ceMa BapuaHTIapu Yy30ek Twiauaa sca S+ jga, S+ (mHTr) ycrmma, S+ (HUHT)
opkacuga, S+(HuHT) Kapmcwna, S+(HuHT) Ypracuma, S+ (HMHT) opacuua
KaOWIapHUHT (DaKyIbTATUB BapHaHTIApHU UYK.

B) AzBepOuas BapraHTiap

Wurnu3 Ba y30eKk TWUIapuga JIOKAaTHB  aJCCCHB  CEMaHWHT
BapHaHTJIapyU acocaH YpUHHH H(OJAJIOBYM OJNMOILIap €KW paBunuiap here —
Oynja, my epnaa, my epHuHr y3unaa; there — ymra epna, y xoiina, y epaa; near —
skuHuaa, éanna; behind — opkana, ketuaa; within — wunga; outside — Tamxkapua,
yctuaa; upstairs — rokopuaa; inside — wumma, waku ToMmoHunaa; backward — opka
ToMoHMa; ashore — kuprokaa; around — arpodwumga, TeBaparuaa; past — Exua,
skuHuga; Where — kaepaa; above — ycruaa, Temacuaa; SOmewhere — Oup Koiia;
nowhere — xed kaepaa, xed epia; evereywhere — xamma E€kia, XamMMma epja,
anywhere — 6upop xoiina; below — octuaa; under — octuzaa, taruaa; downstairs —
nmacTua, MacTKM KaBaTtuaa, back — opkama; out — Tamkapuzaa; in — myuaa Ba
xokaszomnap (35, 101).

JlokaTHB aJleCCHB CEMaHUHT aJBepOHall BapUaHTIAPUHHA UHITIN3 THIN
Muconaa (oJaTaHMIINTa Kypa HKKATa OYIUII MyMKHH:

1. Onmomnnap €paamuna;
2. Ilpennornap épmamuna.
V36ex Tummma sca Kailq KWIMHIAH YPUHHM H(BOIANOBYM PAaBHIILIAP

Eépnamuaa udoaanaHagu.
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JlokaTuB ajeccuB cemanapHu U}OJATOBUYM aABepOMan BapuUaHTIApU
ran KypuwiMacuaa HII-Xxapakatr €K XOJaTHUHT OaKapuiuiiy YpHUHU Qebs OuiaH
00fnaHu0, YHIAH aHTJIAIITaH XapaKaTHUHT KOMUHU €KY MaH3WINHU OWIAUPAIN.

By Gopanu kaiijg ATUIN >KOU3KM, MHTIW3 THWIHJA alpuM MIpeasioriiap
aaBepOMan »dJeMeHTiapra ainaHuid MymkuH. Macanad, A.W.CmupHuuKui
HIyHAad TabKUIUTAWIH “... HHTIIU3 TWIHA 1N 9JIEMEHTHHHUHT TypJI4a KyJUIaHUIIN:
He was in the room, He came in rammapuga xon mMyHocabaTiap aHHK, aMMO
OupuHYHM ramnja iN MycTaKwI KyJUTaHWIMAaraH, SbHH EpaamMun Basudacua KelraH,
UKKHHYY Talja 3ca MyCTaKWJ MabHOTa 3ra Oyiau0, IN TYIWK MabHOAA paBHUIITra
aitmanran” (32, 174). IOxopupma Kalja OSTWIraH paBUILIAD MYCTaKWI
HIIaTHJITaHA4 PaBUIITa aﬁHaHH6, JIOKATUB CEMAHUHT aJCCCUB, aJ1JIaTUB, a6J'IaTI/IB,
MabHONapHU U oaana MyMKUH.

But he stayed downstairs and waited for them (WSM, 183).

He was there several weeks (JKJ, 261).

VY mactaa xonau (LLIO3, 38). Okmomo mry epaa wukuau (TMO, 146).

SJ’36CK THIAa XaM HWHIJIN3 TUWiInJa XaM aI[Bep6I/IaJ'I QJICMCHTIIAp
KynrH4Ya ranga orra Ttobe OYnmbd, y Owian Oupranukiga cyOCTaHIMal JIOKATUB
aJIecCCUB ceMaHu udoaanaam.

3.2. Ajs1aTuB ceMaHUHT (PaKyJIbTATHB Ba aJ{Be0HAaJ BAPDUAHTJIAPH.

JIokaTuB ajulaTUB CEMaHWHI MHIUIM3 THIWJA aJBepOwall BapuaHTiIapu here,
there, upstairs, downstairs, below, back, forward Ba y30ek Tununa y epra, my epra,
Temara, rnacrtra, Tyrpura kabunap épaamusia udoaananaim:

1. Here pasumm: He used to come here with a blind begger he used
(RLS, 114).

2. There pasumm: Well | am going to be there several weeks (THD, 48).

3. Upstairs pasumm: He climed upstairs and watched them (JKJ, 181).

4. Downstairs pasumu: But as he downstairs, he noticed that the bolts on
the front door had been shot back (HIW, 87).

5. Below pasumm: Minnie made no objection to this and Carrie put on

her hat and went below (THD, 76).
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6. Back paBummu: He was running back (TZ, 116).

7. Forward pasummu: He stopped forward and handed Mrs Hall
something (HW, 141).

V36ek THIIM MUCOIHIA’

1. [y epra paBumu: by XoHa aHua BakTAaH Oepu OYyM-OYI €TraH >KaH.
[y epra menu xoimamrupau (XKCI', 15).

2. VY epra paBumu: Mkku matpoc y epra Kautu® 60opud, KamuTaHHUHT
dapmorintman onau (JKCT, 252).

3. Tenara paBumu: HWkku XaMpoxuM OuiaH Temara KaWTUO YUKIHUK
(OKCT, 18).

4. [lactra paBumm: Men mactra TymuO YpToKk Mup3abexkoB OumaH
yupamaum (FFA, 396).

5. Tyrpura paBumu:Amakum  TyFpura Oopub®  AOaydaTTOXHU
noonaTxonara 9akupu6 xemau (FFA, 13).

3.3. AGnatuB ceMaHuHT (aKyIbTAaTUB Ba aBepONAIl BApUAHTIAPH.

JlokaTuB a0NaTMB CceMaHWUHT (aKyJbTaTHB BapuaHTH cudaTuma from
npeiorn owian here, there paBunuapuau oMl MyMKHH. ByHnai ¢axkyiabTaTHB
BapHaHTIapJaru paBunuiap xap goum from + S Oupukmacumara oT OwiaH
anMmamTupuin MyMmkuH. Jlekun y30ek Tunuaa aaepOuan Bapuantiap Oy ep, y ep
€k oT OynaguMmu, yiap YHMKUII KEJIUIIUTH Mapkepu + ndad Epaamuia
udoaananun:

1. We got into the boat and raved away from the spot (JKJ, 117)— We
got into the boat and raved away from here/there .

2. She was galloping far from the cave (STA, 57)— She was galloping
far from here/there.

3. bypu nonBon kabuHajmaH cakpa® TymwuO, JaBpara KUpAH
(TMO,55)—b¥pu nonson Oy epaan/ y epaan cakpad TymmoO gaBpara KUpIu.

4. [y 6ouc — muk 31O *ornMaan TypauM(TMO,181)— Iy 6ouc — uk
3Tub Oy epaan/y epaaH TypIuM.

B) AzBepOuas BapraHTiap
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Nurnu3 Ba ¥y30ek Twiapuja JOKAaTHUB a0naTuB ceMaHu udoaamoByu
aJBepOMall BapHaHTIAp acOCaH WMHIVIM3 TWik Mmucosmma from+ Adv épmammna
Oepuiica, y30ex Tunuaa YypuHHU UGOAANOBUM paBulLIap Oy ep, y ep, 4am, VH,
nact, OanaHj KaOuiapra YUKW KEJTUIIUTH KYIIUMYacu KYIIWIUIIM EpaamMuia
ndomaranaau:

1. She took from there some money (STA, 48).

2. The water was filling from here (WSM, 47).

3. Nukapunan OiicynyB kuzumu3 yuku6 kenau (TMO, 170).

4. IOxopuaan Oup mammHa KarTa Keljica, MacTJaH MKKU MallliHa KaTTa

xampox 0yiu6 kenaau (TMO, 202).
3.4. TpaHcaaTHB cCeMaHUHT aBepOUAJ BAPHAHTIAPHU

JlokatuB TpaHCIATUB ceMaHu HdOJATAHUIIAIA aCOCaH aJBepOHal
aneMmeHTiap here, mry ep, there, y ep, from here, mry epnan, from there, y epnas,
hence, whence kabwmap ran xypuiamacuaa through mpemmorn OupukuO kenca,
Yy30eK THIIH/IA 3ca [Ty ep, Y €p paBUILIapu OpKayid, Tapad kadu 3JeMEeHTIap XaM/ia
cypok pasumm Where, npemioru through €pnamuna udonananca, y30ek Tummma
aca Kaep OpKand, Kaiicu Ttapadra, (-ma, -maH) kKaOu OHpHKMAagap acocuia

udosanaHuI MyMKHUH

They took him through here (JKJ, 51).

They walked with difficulty through hence (WSM, 178).
Where did you go out through? (EHFA, 136).

bup ramn 6ynca y ep opkanu é3aau (TMO, 67).

Cus 0y ep opkanu ropunr (PBAJL, 166).

o o~ w DdE

Oxiortio 1y ep opkanu @apronanu 6ocaau (TMO, 13).
3.5. O0beKT CYMAHHHT BAPHAHTJIApH

HOxopua Kai KHIraHUMH3/CK, JJOKATHB OOBEKT CEMaHHM aHMKJIAIIga UKKH
Xui TpaHcopmalus, sSbHH aaBepOuan saeMeHTiaap here/there  Owmnan

anMalITUPUIN yCyiau €pJaaMujia JIOKaTUB ceMa aHWKJIaHca, TpaHcpopmarius
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NacCMBM3aLMAra aWIaHTHPUII yCyau OwinaH oOOBEKT CeMaHUu MAaBKyIJIUru
HMCOOTIaH/IH.

1. Bapwuanr through + S:

They passed through the sea (STA, 31) — They passed through there — The
sea was passed through by them.

2. Bapwuant from + S:

He read out the fine passage from the perface (WSM, 72) — He read out the
fine passage from there — The fine passage from the preface was read out by him.

3. Bapuanr at + S:

Somebody bangs at the door (JKJ, 95) — Somebody bangs there — The
door was banged at by somebody.

4, Bapwuanr into + S:

The merman dived into the sea(STA, 29) — The merman dived there — The
sea was dived into by the merman.

d. BapwuanT to + S:

They dropped to the ground (EHFA, 42) — They dropped there — The
ground was dropped to by them.

6. BapuanT on + S:

Miss Barkley sat on a bench (EHFA, 142) — Miss Barkley sat there — A
bench was sat on by Miss Barkley.

7. Bapwuanr along + S:

The troops marched along the road (EHFA, 197) — The troops marched
there — The road was marched along by the troops.

MucomapHUHT TyBOXJIUK Oepullliua JIOKaTUB ceMmMaHu udoaanamiga
npeioru  OMpUKMaJapHUHT  alpumiiapu  ajaBepOuan  »jieMeHTiIap OujiaH
anmvarmtupwiragaa through, from xabu npemyornap cakiananu, at, into, to, along
MpeAJioriapu 3ca TYIIUPUO KOIAUPUIIATIH.

V36ex Tm MaTepuanuaa JOKaTUB 00bEKT CEMAaHUHI BapHaHTJIapu acocaH
JIOKAaTUB CEMaHU U(POJATIOBUM CUHTAKTUK OUPIIUK TYIIUM KEJTUIIUTU KYITUMYacu —

HU €épaamua Oepwiranjia, yHu aaBepOuan 3jeMeHTIap OujaH aaMallTHPUITraHa
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— HU MOpP(OJOTHK KYpcaTKU4 XaMm aJBepOuan 3JeMeHTIapra KYyIIuiaaau, amMo

JJOKaTuB

OOBEKT ceMalu ramjapHd  TpaHchopmalus  MacCUBHU3AIUSTA

alUIaHTUPWIITaH1a — HU TYLIMM KEJIUIINIY KYPCAaTKUYU TyIIUO KOJIaIu

1.

Oxnommio caxapiaiina Tormkanaun 6ocudau (TMO, 8) — Oxkmorimo
caxapiaiiud y epHu Oocubau — TolikaH caxapiallMH OKIOIIIIO
TOMOHUJIaH 00CUO OJMHUOIH.

Men CypxoH namanapunu HumowmaguMm (1103, 263) — MeH y epHH
HumonaguM — CypxoH Japajapyd MeH TOMOHUM/IAaH HUIIOHJIAHIH.
Jana mmiinonnan MakoH 31au (TMO, 263) — YV epHU MakoH 3TIUM —

I[aﬂa MIUUTTOHUHU MEH TOMOHHMMJAaH MAaKOH 3THJIAH.

bab3aH ramnapHu Maxkxyd HUcCOATra ailaHTUPWITaHJa TaHUHT CyOBEKTH

OKCIUIMIOUT Tap3aa I/I(i)OI[aJIaHMaCJII/IFI/I MYMKHH.

1.

3.

Oxnomimo caxapnaviua Tormkanaun 6ocubaum — TolikaH caxapiaaliuH
60cub oNMHUOIH.

Men CypxoH panamapuHu Humonnagum — CypXoH Janajnapu
HUIIOHJIAH]IN.

Jlana muHANoOHU MakoH ATAUM — Jlajia MUIMIIOHN MaKOH STUJIIN.

3.6. HHcTpyMeHTAaJ CEMAHMHT BAPpHAHTJIAPH

JlokaTus HHCTPYMCHTAJI CCMaHM dHHUKJIalAa XaM MKKH XHJI METOA —

AKCIIEpUMEHTJaH (poiganaHuIl Makcaara MOJUKIUP. JIOKaTUBIMKHM HCOOTIIAII

yCcyau

ym0y ceMaHn H(OJATIOBYM CHUHTAKTHK Oupiukiapunau here/there

paBUIIIapu OWJIaH aJMaIITHPHIICAa, WHCTpyMeHTaumukHu dca by dint of, by

means of, by virtue of, with the help of, with the aid of Gupauknapan xymmvya

KWJIUII TpaHcopmanusicu épaaMuaa aHuKIam MyMKiuH. HIW3 TUInuaa J0KaTUB

WHCTPYMEPTAJ CEMAHUHT KyMUJaru BApUaHTIIAPUHU yUPATUII MYMKHWH:

1. BapuanT on + S:

1) You must keep some way on the boat (JKJ, 85) — You must keep some way

there — You must keep some way by dint of the boat;
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2) You dream that an elephant has suddenly sat down on your chest (JKJ, 20)
— You dream that an elephant has suddently sat down there — You dream that
an elephant has suddently sat down by virtue of your chest.
2. Bapmant out of + S:
1) He flung the watch down and sprang out of bed (JKJ, 99) — He flung the
watch down and sprang out of there — He flung the watch down and sprang out
by means of bed.
2) He would promptly climb out of the boat and sit on the bank(JKJ, 137) —
He would promptly climb out of there and sit on the bank — He would promptly
climb out by means of the boat, and sit on the bank.
3. Bapmantin+ S:
1) We returned to the little hospital in the ambulance (EHFA, 69) — We
returned to the little hospital by virtue of the ambulance — We returned to the
little hospital by means of the ambulance.
2) She was imprisoned like a rat in a trap (WSM, 161) — She was imprisoned
like a rat there — She was imprisoned like a rat with the help of a trap.
4. Bapwuant by + S:
| got back by the boat (JKJ, 103) — | got back there — | got back by dint of the
boat.
V36ex Twamma sca S+ mam, S+ ga, S+ ra, S+ ocrura, S+ kerumra kabu
BapUAHTIIAP aCOCUJA JOKATUB UHCTPYMEHTAN cemanap udogalaHuIIi MyMKHH:
1. BapuanT S+ nmaH:

1) “Camuct” 3wk Temuruaan oxucra oo3 oepau (TMO, 235).

2) MamwuHa oiiHacuaaH yiiumusra kapaaum (11103, 223).

3) Hepa3anan Tamkapura otr0 odopau (IIKKOT, 101).

4) Opran onauna mamuaagan TynauM (PBAJL, 143).

Kenrtupunran Mucosurapja JOKATHBIMKHH aHUKIAIIIA KaepaaH? CYPOK
KYWuIl ycynu €paMmuaa ucOOTiaan MyMKHH:
1) “Camuct” SIIMK TEIIMTHAAH OXHMCTa 0BO3 Oepaum — “Cammcr”

KaepJaH OXUCTa 0BO3 Oepau?
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2) MamwmHa oWHAcWJaH yWuMmusra Kapaaum — Kaepnan yiuMmusra
KapaJum?

3) Hepaszanan tamikapura otu6 ob6opau — Kaepaan Tamkapura otuo
100opau?

4) Opran omauaa MamuHagaH TynauM — Oprad ojauaa KaepiaH
TYIIIAM?

Muconnapia WHCTPYMEHTAJUTMKHY U(GOJATAHAIINHA HUMA OpKAIn?, HUMA
épmamuaa?, HuMa Tydainm?, HUMagaH? KaOu CYpOK KyWum ycynu Ousad
aHUKJAm MyMKHH €ku S+ opkamu, S+ Epmamuna, S+ tydainm OupukMamapHU
KYIIIUMYa KWIHII TPaHC(HOPMAIIHSICH aCOCHIa XaM aHUKJIall MyMKHH:

1) “Camuct” HUMa OpKalu OXHcTa 0BO3 Oepau? — “Caguct” SIIHK
TELIUTUaH OXUCTa OBO3 OEpIH.
2) Huma épmamuja yiinMmusra kapagum? — MailllmHa OfHacH OpKaJH
yHHAMU3ra KapaJuMm.
3) Huma opkanu Tamikapura otu0 o0opau? — Jlepasa opkaiu
TalKapura oTud 1000pau.
4) Opran onmuaa HUManaH TynauM? — OpraH ojauaa MalinHaIaH
TYIITAM.
2. Bapmant S+ na:
1) Capuk ariac sKpaHzua cam-capuk 4urtra yxmad kypuaamu (L1103,
209).
2) Mammna kabuHacuaa naspara kapa6 yrupau (TMO, 54).
3) Mapwmap Tomraxta oprodaa surt-surt atau (TMM, 64).
4) Men oramu3 numxkuaa ra 6epaman ([IKIOT, 27).

Maskyp ramnapaa JOKaTHBIMK CEMaHU aHUKJAIIa Kaepaa? Kaepuma? kadu
CYpOK onMoImiapu &paaMuaa CYpoK Traruiapra TpaHChOpManus KA YCYIIH
acocHia OMJIMHIAII TUPHII MyMKHH

1) Capuk atiac Kaepa can-capuk 9uTra yximad KypuHaau ?
2) MamumHa Kaepua gaBpara kapad yrupau ?

3) Mapwmap TommTaxTa Kaep/a suIT-suIT STIH ?
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4) Men otamu3 Kaepuaa éra 6epaman ?

NHCTpYMEHTAIUTMK CEMaHHW aHWKJIAIIa XaM HOKOPHWAard rarmiapjaad S+
opkamu, S+ &épmamuma, S+ Tydaitnu OUpPHUKMaTapHU KyIIUMYa KHIUII YCYIH
acocujia aHUKJIall MyMKHH:

1) Capuk atriac sKpaHza car-capuk 4duTra yxmad kypuHamu — Capuk
aTJIac SKpaH OPKAJIM call-CapuK YUTra yxmad KypuHaIu.

2) MammHa kaOWHacuaa AaBpara kapad yrupau — MainHa kaOuHacu
épanamua gaBpara Kapad yTupu.

3) Mapmap Tomraxta odrodma SUIT-IT 3TAd — MapMmap TollTaxTa
o100 EpaamMuaa SIT-IT STIU.

4) MeH otamu3 MuHXUIa €ta OepamMad — MeH oTaMH3 MUHXH Ty(aian
¢ra OGapamaH.

3. Bapuant S+ ra:

1) JlapOaH MK YaBOH/I03 YJIOKHU Takumura 6ocu6 ommau (TMO, 135).

2) O&rn yuuHM TEHTaK 4Yarm Tynurura wigpud toptud kytapau (TMO,
54).

Ymby BapumanT XaM Kaepura? CYpPOK OJMOIIM OpKajdd CYpOK Tamra
allJIaHTUPUII HATUXKACHIA JIOKATUBIMK CeMa aHUKJAHCA, MHCTPYMEHTA/UIMK cemMa
aca S+ u opkanm, S+ u épaamuaa KaOuaapHA KYIIMMYa KWIHII TpaHCHOpMAITHICH
épaamMua aHUKJIall MyMKHH:

1) JlapbanmavK YaBOHAO3 YJIOKHHM Kaepura Oocu0 oaau? —
JapOanaiuk 4aBOHA03 YJIOKHU TAaKUMHU OpKaiu 60cuO oau.

2) Oérn y4uHHM TEHTAaK Kaepura wiapu0® ToptuO KyTtapau? — OEru
YUYMHM TEHTAaK Yar TYIHUFUA OPKajdu TOPTUO KYyTapau.

V36ex Tmim mmcomuma S+ ocrura, S+ kerura KabHM BapuUaHTIAPH XaM

MaBxXy/1:

1) By cadap OolcyHIHMKIAp YJIOKHH OT TyEKJIapu ocTUra OOCTHPHUO OJIIU

(TMO,125).

2) MeH TpakTop Ketura TypT Katop Tum yiaaaum (TMO, 110).
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By rammap xam okopuaa Kypcatwiran TpaHchopmainus Typjapura Moc

Kenaau.

YMyMMaH odraHfa Xap HWKKala TWIJA XaM JIOKAaTUB WHCTPYMEHTAI
ceMaHMHT HOJANTaHUIIUAA KOHKPET OTJap, S’bHU TPAHCIOPT BOCUTAJaApUHU
Xamja MHCOH TaHa KucMmiapuHu udoaanoBuu otiap épaamuaa udoaananaim.

3.7. Tap3 ceMmaHMHT BapHaAHTJIAPH

Nurnu3 Ba y30exk TWinapu Hazapuil rpaMmaTUKalapulia Tap3 CEeMaHu
“paBuill xoJu~ aTamacu OwiaH udoganaiian. AMMO JTOKaTUBIUK U(oaanarad cema
Tap3 ceMaHu XaM udoanaIii Xakuaa Xxeu KaHaka cy3 oopmaiiau (13, 29, 11, 22).

WHrnu3 tunu Mucoiuja JIOKaTUB Tap3 ceMaHu HudOoJaiaHull yCyJulapu
uirHAHT (2.9) OYyiuMuga Oepwiirad, yHUHT BapyuaHTIapH KyWuaaruiapaaH noopar:

1. Bapwmanr to and from éxu to and from + in S:

By Oupukma épramMuia v xapakaTHHUHT MaKoOH W4uja y epaaH Oy epra
€xku Oy epllaH y epra il XapaKaTUHUHT OaKapWJIMIIUHYA aHTJIATa]ld

Miss Barkley walked to and from in the hospital (EHFA, 182).

lampa to and from OupukMacu KecuM YpHHIIA KEITaH WII-XapaKaTWH!
Kyhngarnua wudogagopun Walked cuHTakTHK OHPIMKHUHT KaHgald Tap3aa
OaxapunuiiHM  aHrnaragd. YyHku Oy ram Kydupard —TpaHcopmaims
WHTEppOranuscura Tymaju:

Miss Barkley walked to and from in the hospital — How did Miss
Barkley walkin the hospital? éku In what way did Miss Barkley walkin the
hospital?

Bapuantr from + S + to + S: By Oupukma xam Oup oOBeKTHaH EKH
MaKOHJaH WKKHUHYM OOBEKTra €KW MaKOHra KaHaal Tap3a KYYUIINHU
ndonamagu:

1) The old woman ran from house to house (STA, 53).

2) Then the peahen flew down from tree to tree (STA, 85).

3) Seminarists came from college to college (WSM, 107).
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V36ex TUJIUIA XaM JIOKaTUB Tap3 CEMaHWHT BapuaHTIapu S+ jgaH +S+ ra,
S+ ma +S xabunapman nbopar.

1) Men omOopxoHamaH OMOOpXOHara OHMp OpKa JopHXajiTa OpKaizad

kenaum (TMO, 143).

2) lllogunonBon aaBpama aaspa ke3au (TMO, 82).

3) bus xaxemaii Oy nynénan y nynéra keramus (TMO, 43).

Wurnu3 truaa JokaTuB Tap3 cema acocad to and from, from + S +to +S
oupukmanapu €pnamuna udomananca, y30exk Twimna S+ man +S+ ra, S+ wMma
+SMozemnap acocuaga Oepunaau. JlokaTuB Tap3 cema Xap HWKKajla THIIA XaM
JIOKaTUB a0JIaTUB Ba JIOKAaTUB cemasap OmiaH OoFIaHaIH.

11 606 Oyiimua xyJocanap

1. JlokaTuB ajmeccWB CEMaHUHT aJBepOMan BapHWAHTIAPW WHIJIA3 Ba
Yy30eK TWUIapuaa YpUHHA H(OJAIOBYM oJMoILIap €KU paBuiLiap here — OyHa,
Iy epna, my epHuHT y3una; there — yma epna, y xoliga, y epaa; near — sKuHUA,
¢nmna; behind — opkana, keruaa; within — wamna; outside — tamkapuna, ycTuma,
upstairs — rokopuaa; inside — nunga, nuku Tomonuaa; backward — opka ToMoHH A,
ashore — kuprokma; around — arpoduma, TeBaparuzaa; past — €uuga, SKUHUIA,
where — kaepaa; above — yctuaa, Tenacuaa; Somewhere — oup sxoiiga; nowhere —
Xe4 Kaepja, Xxeu epja; evereywhere — xamma €xza, xamma epja; anywhere — 6upop
)oina; below — octuna; under — octuaa, Taruna; downstairs — nactuma, nDacTKU
KaBaTHaa; back — opkana; out — tamkapuaa; in — uamuga kaduaap xucoOaaHaIu.

2. JlokaTuB ajyIaTUB CEMAaHMHI XaM KOHHAaTaTHB, (haKyJIbTaTHUB,
anBepOMan BapuaHTIapu MaBxyd. KoHHaratuB BapuaHTiapu On+S, to+S, in+S,
into+S, for+S, above+S, towards+S, across+S, under+S, against+S opkanu
Oepmiica, y30ek Tunuaa S+ ra, S+ tapadura, S+ ommgura, S+ wuura, S+ ocrura, S+
ypracura, S+ uerura, S+ aimaHacura kaOuiap acocaH AMHAMHK (QebJIapaaH
kelinH kenaau. PakynbraTUB BapuaHTiapu: a) by + S, near + S, beside + S; b) to +
S, towards +S; €) into + S, in + S; g) on + S, above + S. V36ex Tuanpa S+ ra éxu

WHTJIA3 TUIHJIATH TIpeuiorap (PebIHUHT JIEKCUK-CEMAHTHK TypyXura Kypa on + S
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— S + ycrura, under + S—S + rtarura, opposite + S—S+ kapmmucura, in the
middle of + S — S + ypracura, behind + S—S + opkacura, near + S, by + S,
beside + S — S + &énwura, in the deriction of + S — S + TomoHura KabwiIap
épnamua udoaaraHuIaIu.

AnsepOuan BapuanTiapu here — Oy epra, there — y epra, upstairs —
tenara, downstairs — mactra, back — opkara, forward — Tyrpura xabwiap Epmamuna
ndomananagy.

3. JlokaruB abjaTHB CEMaHMHT KOHOTATHB BapuaHTiapu from + S, out of
+ S, over +S, outside of + S, off + S, from under + S, from behind + S, y36ex
taauga S + mad, S + tapadman, S + octwmad, S + OommaaH, S + OpKacHIaH
kabwiap acocuaa udoaananca, aapepouan Bapuanta from + S — from here/there
¥30eKk TUIM MHUCONUAA 3ca YpUHHH W(DOJATOBYM paBUIILIAPTa YUKUII KETUIIATH
KYIIMMYacH — JJaH KYIIUIUIIU EpAaMua Oepuiiain.

4.  JlokaTMB TpaHCIATHUB CEMAaHWUHT BapUaHTIApU aCOCaH JTUHAMUK
dewanapaan keiinu along + S, through + S, via + S, round + S, across + S, over +
S, S + 6y#nab, S + opacunan, S + Hu opKanH, S + HU opanad, S + gaH wuKapu, S +
aTpodumaan kadbunap épaamuna oepunaan. Ansepouan Bapuantiap from + here —
my epaad, from + there — y epnan, through here/there, hence — my ep opkaau
KaOunap Ounan ndomanaHuIaIq.

5.  JloxaruB 00bekT ceMa acocan through + S, from + S, at + S, into + S,
to + S, on + S, along + S, y30ex THaMma 3ca acocaH YpHUHHU EKH JKOHHU
n(hoaAIOBYN OTIAp TYIIUM KEIHIINUTY KyIIUMYacu + HU épaamuaa udoaananaim.
JlokaTuB HMHCTpYMEHTa]I CeMa acoCaH TPAHCIOPT BOCHTAJIAPWUHU Xamja TaHa
KHCMJIapuHU udonaioBun otiaap on, out of, in, by npemnornapu ounan Oupukuod
kenumu épaamuaa Oepuica, ¥30ek TWiIu Mucoinuaa sca S+ maH, S+ ga, S+ ra, S+
ocTura/rarura kabunap acocuga udonananaaud. JlokatuB Tap3 CEMaHUHT
BapuanTiapu to and from éxu to and from+in S, from S + to + S, ¥30ek Twmaa S+

naH +S+ ra, S+ ma +S kabunap xucoOnaHaIu.

87



YMyMmaH onraHja, HOKOpHAA KaiJ STWITaH BapHaHTIAp ram KypuiMacuaa
KecuM Basudacuja KejiraH (QPebIHUHT JIGKCUK-CEMAHTUK TYPYyXU Xamjla JIOKaTHB
ceMa YpHuja Oepuirad mpeajioriap €paaMuia OTIApHUHT MabHOCU Xamja y30ek

TWIWJIA KEJUIIHUK KyIIUMYajlapd MyXUM pOJI YHHAUIN.
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Ymymuii xyJiocasiap

IOxopuaarunapnan MabiIyMKH, WHIIU3 TWIKAQ TEJIOTIApHUHT MabHOCHU
KecuM Bazudacuga kenraH (HebUIapHUHT CEMAaHTHK MabHOCUTra Kapad Mochalica,
¥30€k TUInAa OTHUHT KEJIUIINK KaTEropuscu acocuil Bazudanu daxapaiu.

MabaymMKH, XO03UPrd 3aMOH TUJITYHOCIUTUA JEUKCUC Ha3apusiCU Ba YHU
udoganaHUIll BOCHUTAJAPU KEHI KAMPOBJIM JKAHJIWTKM TaHUKIM  KaXOH
OJIMMJIAPUHUHT 01O OOpraH TaAKUKOTIIApU TaCIUKIANIN.

Helikcuc xonucacu “xypcatunr’, “umopa”, “scnatuin’ Kabu MabHOJAPHU
aHrnatud, ynap aHuK Kypcatuil, aHadopuk KypcaTtuil, ¢apa3 KAJIWHAETTaH
OOBEKTHU KYpcaTUlll KU UIOpa KWIUII HYTK Qaonustuaa HamoEH Oynanu. HyTk
xapa€Hua Uopa KWIMHAETTaH 00bEKT, 11aXc, MaKOH, 3aMOH KaOWIap SKCIUTUIUT
€K1 UMIUTUIUT Tap3ua OVIuIy MyMKHH.

Ymly umina acocaH Kymima ramiap €KM MUKpPOMAaTH TapKuOuJa MakKOHTa
UIIOpa KWIYBYM BOCHUTAJapHU Aaciuii MaKOHHM HQONATIOBUA CHUHTAKTUK
OupnuKiIap OunaH KUECUN TaxX Ml KWW OWJIaH YyerapajaHIuk.

Nurnu3z Ba y30ex Tunapuaa cyOCTaHIMAl JIOKAaTUB CUHTAKCEMaHUHT
BApUAHTIAPUHU MYypaKKad KyIlIMa Tarmiap Ba MUKpOMATHIAp Joupacujia MaKOH
JIedkcucura TYXTanuO, yumly CHHTAKCEeMAJIADHUHT, SbHU CyOCTaHIIMAIUK
CEepUsICUJIaH JIOKaTUB aJIeCCUB, JIOKATHB aJlIaTUB, JIOKATUB a0JaTUB, JIOKATUB
TPAHCIATUB, JIOKATUB HMHCTPYMEHTad, JIOKAaTUB OOBEKT, JIOKATUB  Tap3
CHUHTaKceMajapra uiopa KWJIyBYM MaKOH JEMKCHUCH BOCUTAJIapy aHUKJIAHIU Ba
ymap wudomanaran  cyOCTaHIMall  JIOKATUB CHUHTAKCEMa  BapUaHTIIapura
MYTaHOCUOJIUTY Ba HOMYTaHOCUOJIUTYA KUECUN TaXTUIJT KUJTUH/IH.

Wurnu3 THId MHUCOJIMAa MakKOH JeHKCHCH BocuTajapu acocan here/there,
Hucoui onmmorwiapaan Where, which, behind which, through which, in the centre
of which, in front of which, xumumnuk onmortapugan it, them, rymon
oIMoruIapuaaH anywhere kabuaap xucobiiaHaau. Y36ek THIHaa ca Oy epaa, Iy
epaa, Oy epra, mry epra, y epra, y eplaH, ymia epaaru, Oy epaaru, yma €kka

KaOunap opkanu udoaanaHaan.
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MakoH AeHKTHK BocuTanapu HOJaTaHTaH CHUHTAKCEMaJlapJaH JIOKATHB
aJleCCMB Ba JIOKaTUB a0jaTUB CHUHTaKkcemanap Ooml ramjga udoaanaHrad
cyOcTaian JIOKaTUB aJIeCCUB Ba CyOCTaHI[Mal JJOKAaTUB abJIaTUB CUHTaKCceMaliapra
MyTaHOCUO OYynu0O, xopedepeHTIMK BasudacuHu Oaxapaau. YmoOy xojaT Xap
MKKaJla TUJITra XaM XOCIUP.

VYHOaH Tamkapu UHIIM3  TWIWAA CyOCTaHIMal JIOKaTUB  aJeCCHB
CUHTAKCEMaHHWHI AaHTEUEJCHTIApU JIOKAaTHB ajlaTUB, JIOKATUB TPAHCIIATUB,
JIOKaTUB  arcHTUB, KJIIABUTATUBIUK  IOKJIATWITaH  JIOKATUB  PEIISITUB
CUHTaKceManapHu udoaananca, y30exk Twinaa (axkar JOKaTUB aJIaTUB, JTOKATUB
a0JIaTUB CUHTAaKCEMaJlapHU YUPATAUK.

CyOcTaHumal JOKaTUB ajJIaTUB CUHTAKCEMAHUHT aHTEIeACHTIapH JIOKATUB
aJIECCUB, JIOKATUB PEIIATHB aJIECCUB, JIOKATUB a0JaTUB, JTOKATUB PEJSITUB OOBEKT
CUHTaKceManapu wudopganaca, y30ek TUIUJAa — JIOKATUB aJeCCUB Ba JIOKaTUB
a0JIaTUB CUHTaKceManapHu udoaananu.

IOkopuaa kailn KWJIWMHTaH aHTELENCHTIAp €KUM MAaKOHHUHT JIEUKTHUK
BocUTalapu HQoJalaHraH JIOKATUB CHHTAaKCeMa BapHaHTIIapU Xap JOUM XaM
cyOcTaHIMan JIOKaTUB CHUHTAaKCEMaHUHT BapHaHTIApUra MOC KeJaBepMaiiu.
Jlemak, cyOcTaHIIMa JOKATUB CUHTAKCEMaHW OMpP BapUAHTUHUHT aHTElLEICHTIIapy
JIOKaTUB  CUHTAKCEMAaHMHI OWp  HEYa  BapUaHTIApUHU  UQoJaNaHUIIU
MYMKUHJIUTUHUHT TyBOXM OYynnuk. Aus0arra, JOKAaTUBIUK KaTErOPUSICUHU
CUHTaKTUK cemajiapra akpaTu0 KuEcui TaAKUK KWIHII Xamja MUKpOMAaTHIIapJa
MaKOHHU KYypcaTyBuM JCHKTHUK BOCHUTAJapHU XaM KapJoll OyIMmarad Tuiuiap
MHCOJINIA KHUECUHA TAAKUK KWIMII JEUKCHUC XOAUCAIIAPUHUHI JIMCOHHUM SIHTH
KUppajJapyuHu OYMIIl Ba YHU siHaJa OoMuTUIIIaH nOopar.

JlokaTuB ceMajlapHUHT KOHHATAaTWB, (akyJIbTaTUB XamJa aJBepoOuan
BApUAHTIApU XaM aHUKJIaHaud. JIokaTUB aJeccMB CEMaHUHI KOHHATATHUB
BapHaHTIapu HHMIA3 TWiMAA In + S, in/ on the opposite of + S, inside + S, in + S,
round éxu around + S, out of + S, over + S ,above + S, near+ S, under + S,
between + S, behind + S, in the middle of + S, along + S kabunap épmammuna

ndonananca, y30ex tmiamma S +ma, S + opruma, S +amorwma, S +ypracuma,S
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+tapadga/romonuna, S +yctuma, S +Oypumma, S +yHrTHAa,S +xommma, S
+dernna, S +TeBaparunga/rupauaa, atpodbumaa, S +nadbuaa,S +ro3mma, S +mainna,
S +opacuma, S +6ommma, S +uumma, S +toctuaa,S +onguaa kabuimap épaamuia
Oepwiica, JIOKaTUB  aJIeCCUB  CEMAHWHT  WHIIW3  TWiuAa  (aKyJbTaTHB
BapHaHTIAPUHU KyHUIaruiiapra axpaTtuil MyMKHH: @) On + S,over + S, across + S;
0) under + S, at the bottom of + S; B) behind + S, on the other side of + S, on + S; r
) by + S, near + S, in front of + S; ) against + S, in/on the opposite of + S; ¢) in +
S, inside + S; &)in the middle of + S, in the centre of + S; y30ex THmuma xam
JIOKaTHB aJIeCCUB CEMAaHHMHT (PaKyJbTaTHB BapHaHTIIAPUHHU KyWHJIarnda rypyxJjaril
MyMKuH:a) S +(HuHT) onmaa,S + (HuHT) €HuAa; 6) S + octuaa,S + Taruna; B)S +
TeBaparuaa, S + arpoduna;r) S + tapadmaa, S + TomoHaa XECOOIaHCa, agBepOHal
BapHaHTIApU Xap HKKajla THIAa XaM YpUHHU H(OAATOBYM OJIMONUIAD EKU
paBuILIap €paamMuaa MHIIN3 THIKAA MPEUIOTCh3, Y30€K THIIMIA OJIMOIIIAP XaM

paBHIILIAp —/1a KYyIIUMYacu opKaiu udoaataHaIu.

[y #ycuHma NOKATHB CEeMaJapHUHT BapHaHTIApU aHUKIAHIU. JlokaTuB
aJlJIaTHB CeMaHHWHT (aKyJIbTaTUB BapuaHTiapu. to + S, in+S, for +S, on +S,
into+S, above +S, towards +S, under +S, against +S, across +S ; ¥30ek Triauma 3ca
on + S—S +ycrtura, under+S—S +rarura, opposite +S —S+kapmucura,in the
middle of +S —S+ ypracura,behind+S — S+opkacura,near+S,by+S,beside +S
—S+énwura, in the direction of +S —S+tomonura xabmiapaan nbopat. AasepoOuna
BapUaHTJIAp 3Ca WHIIN3 TWIHAA YPUHHU €KW MAaKOHHW H(OJANTOBUM paBUIILIAP
MpeJIorcu3 JUHAMUK (bjulapra OofiaaHuO Keica, Y30€K TWIuAa paBUILIapra

JKYHAIIUII KeJTUIIUTY KYyITUMYacu —Ta KYIIWIWIK Epaamuaa udoaanaHagm.

JlokaTuB abaTUB CEMAaHWHT KOHHATATUB BapUaHTIIApH MHIIIH3 Timaa from +S,
out of +S, outside of + S, ¥36ek Tmnuga S + mam — off + S, outside of +S moc
kenca, from +S sca S+ nman, S + ékman ,S +amoruaan,outside of +S — S+npan
Tamkapu, over +S —S + Tapadman  kaOwrapra moc kemamu. DakyabTaTHB
Bapuantu from here/ there < from +S, y30exk Twimaa YpuHHH UOIATOBYUN
paBUIILIapra —IaH Kymum4aacu épaaMuaa udogaianaim.
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JIoKaTHB TPAaHCIATUB CEMaHUHI MHIJIN3 TUIKAA (akaT MpeUIorIi Ba aaBepOoural
BapHaHTIApU MaBXyJl. JIOKaTUB TpaHCIATHB CEMaHWUHI WHTIIM3 THIHJIA acoCaH
along +S, through +S,via +S, round +S, across + S, over + S kabunap acocuza
ndomgamanca, y30ex THiM Mucommaa S + OVitmad, S +opacunaH, S +1aH WaKapu, S
+ HU opamad, S + €éHmma, S +ra S + opkanu OuMpuKManap acocuaa OepuiaIy.
AnsepOuan BapuanTiapu here — my epna,there — y epna, from here — my epnas,

from there — y epann, hence,whence xabunap Ounan udogananamy.

JlokaTuB 00beKkT ceManuHr acocas through + S, from+ S, at+ S, into + S, to +
S,on + S, along + S, ¥30ek THIMAA 3ca acocaH YPUHHU €KW KOWHU H(POIATOBUH
OTJap TYIIUM KEIWIIUTH Kymum4acu + Hu Epnamuna udomananwiagu. Va3
T mucoiuaa through + S, from + S Bapuantnapuau agBepOuan 3IECMEHTIAD
OwnaH anMmamTupwiaranga npemiontap through,from caknanaam, nexun at +S,
to +S, into+S,along + S map anMamTEpwIraHaa Mpeaoriap XaM oT OujaH Oupra

TYHUpUO KOJIIUPUIAIN.

JlokaTuB HHCTPYMEHTANI CEMaHUHT XaM 0N +S, out of + S, in +S, by +S, S+ naH,
S+ nma, S+ ra ,S+ ocrtura\ ketura kabu BapHaHTIIApU MaBXyZ. YOy CEMaHHWHT
nbogaraHUIINAA Xap HKKajla TH/UIApAa XaM OTJIap TaHa KHCMIIAPHHHA EKH
TPAHCIOPT BOCUTANAPUHU H(OJATOBUYMIAD OYITaHIarnHa JOKATHB HHCTPYMEHTAI

ceMa HaMO€H OYmaau.
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